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m USER MANUAL FOR
SAFETY FOOTWEAR AND WORK FOOTWEAR
These safety/work shoes have been subjected to an EU type-examination in accordance with European safety standards by *the specialised technical centre. They are certified to meet standards EN ISO 20345 4 and EN 150 2034 4. The CE marking on these shoes means that they meet the essential health
and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment. MANUFACTURERIDENTIFICATION: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE
STANDARDS: EN ISO 20344:2022+A1:2024: Definition of general requirements and test methods for safety footwear, protective footwear and work footwear. This standard can only be used  in conjunction with EN SO 20345:2022+A1:2024 and EN SO 20347:2022+A1:2024, which specify footwear requirements according to specifc risk
levels. EN IS 20345:2022+A1:2024: Safety footwear specifications. This standard defines, with reference to EN ISO 20344:2021+A1:2024, the basic and additional (optional) requirements for safety footwear. INSOCKS — The shoes come with a removable insock, in place during testing. The insock must remain in place while the shoes are
in use. It should only be replaced by a comparable insock provided by the original manufacturer. Safety footwear is designed to minimise the risk of injury to the wearer during use. They are designed to be usedina safe working environment and do not completely prevent injury in the event of an accident exceeding the control limits
of EN ISO 20345:2022 + A1:2024. The footwear protects  the wearer’s toes against risk of injury due to falling objects and crushing when worn in industrial and commercial environments where potential hazards may occur ~with the following protection as well as, where appropriate, additional protection. The impact protection is 200
Joules. Compression protection is 15,000 Newtons. ANTI-SLIP (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024) Depending on the chosen test conditions, footwear tested according to European EN standards is marked with codes. These codes indicate that the footwear complies with the specified
requirements when tested as follows: tested compliant on ceramic tiles - lubricated with sodium lauryl sulphate (NaLS) solution = basic requirement. SR = tested compliant on ceramic tiles lubricated with glycerol. @=The footwear has not  been tested for sl resistance as it is intended for specific purposes. As the test surfaces are not fully
representative of alltypes of floor, additional tests could be  considered to identify the shoe with the best grip rate for a particular environment. In all situations involving slippage, the floor surface itself and other factors (other than the footwear) will have a significant impact on footwear performance. It will therefore be impossible to
make the footwear anti-slip under all conditions that -may be encountered during use. EN ISO 20347:2022+A1:2024: Specifications for work footwear. These shoes are different from safety footwear in that they do not have toe  caps to protect against impact and crushing. MARKING : Each safety shoe is marked: Reference to the
European standard: Manufacturer’s identification mark, Standard corresponding to the product, Symbol(s) appropriate to the protection provided, Date of manufacture (month/year), Product reference - Size. Considering the degree of protection, the shoes therefore meet not only the basic requirements, but also the following additional
charactrisicsll materils (Cass | o < EN 1S0 20345:2022+A1:2024: SB; Basic requirements including ceramic/NaLS s resitance. / EN S0 20347:2022+A1:2024: 0B: Basicrequirements ncuing ceramic/NaLS lpresstance.Footwear made from eather and other maeriaks, exciuding alkrubber or allpolymeric footwear: EN 50
2022+A1:2024: 51: plus closed heel ar , and energy-absorbing capacity of the heel. $2: As S1 to ater absorption of the rod. $3: (P-type metal insert) or S3L ttype PL) or type PS): AsS2 pl
to type and cleated outsole. / EN ISO 20347:2022+A1:2024 : O1; Basic requirements plus closed heel area, antistatic properties, and energy-absorbing capacity of the heel. 02: As O1 plus resistance to penetration and water absorption of the rod. 3: (P-type metal insert) or O3L { ttype PL) or 03 llicinsert type PS):
As 02 plus perforation resistance according to type and cleated outsole.All-polymeric (i, entirely moulded) including all-rubber (i.e., entirely vulcanized) footwear : EN ISO 20345:2022+A1:2024: $4: Basic requirements plus closed heel area, antistatic properties, and energy-absorbing capacity of the heel. S5: (P-type metal insert) or SSL (non-
metallcinsert type PL) or S55 (non-metalic insert type PS): As 4 plus perforation resistance according to type and cleated outsole. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: 04: Basic requirements plus closed heel area, antistatc properties, and energy-absorbing capacity of the heel. O5: (P-type metalnsert) or OSL (non-metallcinsert type PL) or 055
(non-metallicinsert type PS): As O4 plus perforation resistance according to type and cleated outsole Footwear made from leather and other materi r all-polymeric footwear: EN 1SO 20345: 1:2024: 56: As 52 plus water resistance of the entire shoe. 7: (P-type metal insert) or S7L (non-metallicinsert type PL) or
75 (non-metallic insert type PS): As S3 plus water resistance of the entire shoe. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 06: As 02 plus water resistance of the entire shoe. O7: (P-type metal insert) or O7L (non-metallic insert type PL) or 075 (non-metallic insert type PS): As O3 plus water resistance of the entire shoe.SYMBOLSOF SPECIAL
SPECIFICATIONS: P: Perforation resistance: Sole perforation resistance (1100 Newton). Metal insert, 4.5mm diameter perforation tip / PL: Perforation resistance: Sole perforation resistance (1100 Newton). Non-metallic insert, 4.5mm diameter perforation tip / PS: Perforation resistance: Resistance of the sole to
perforation (min. 1100N and individual value 2 950 N). Non-metallic insert, 3.0mm diameter perforation tip / C: Electrical property: Partially conductive shoes (max. 100 kQ) / A: Electrical property: Antistatic footwear (resistance range from 100 kQ to 1000 MQ) / HI: Heat insulating sole / CI: Cold insulating sole /
E: Energy absorption capacity of the heel (20 Joules) / WR: Water resistance of the entire shoe / M: Metatarsal protection / AN: Protection of the malleoli (ankles) / CR: Cut resistance / SC: Abrasion resistance of the scuff cap / Sr: Slip resistance (on a tiled floor with glycerin) / WPA*:Rod:Resistance to water
penetration and absorption / HRO: Outsole: Heat resistance (direct contact) / FO: Outsole: Resistance to hydrocarbons / LG: Outsole: Grip system for ladder. * WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3L, 535, 035) water penetration and absorption resistance properties only apply to the upper materials and do not guarantee a
waterproofing of the entire shoe. CLASSIFICATION OF SAFETY AND WORK FOOTWEAR : Class I: Footwear made of leather and other materials, except all-rubber or all-polymer shoes / Class II: All-polymer footwear (e.g., fully moulded footwear), including all-rubber footwear (e.g., fully vulcanised). Hybrid shoe: Hybrid “moulded”
shoesorhybrd “mountect”shos.IMIT OFPROTECTION: The sksenc onthesafety fontwea ofths marking symbs, sxpland nthe previoustble mears tha thriss ted are o covered by tisartice. Dy annght vty propartles (fluorescent and retroreflctive) are not claimed. The shoe should not be modified TRANSPORTATION

AND STORAGE: Always transport and store footwear as supplied by th toreina dry, clean, well i sunlight (V). - All Ithough our shoes are made wi Is,storage for longer than 3 yearsis not, If
the qualiy of the materials can be significantly impaired. The limit of use depends on s frequency, the degree of wear and the workplace. Storage ina hot and humid environment promotes premature wea of the polyurethane soles (Hydrolyss). To avoid this phenomenon in hot and humid countries, shoes with polyurethane soles should be
stored for more than 8 months to avoid this phenomenon. USAGE AND MAINTENANCE: These shoes can only with their pr if they fit perfectly and are well maintained. Before use, perform a visual inspection to ensure that they are in perfect condition and proceed witha fitting. If they are not in perfect condition

and show damage such as tears, excessive wear of the sole, breaks or traces of dirt, replace them. For correct use of the shoes, it is advisable to: « choose the most appropriate model for the specific requirements of your workplace and the corresponding environmental/atmospheric conditions = ensure that the shoes are in good condition
before each use. « clean them regularly with brushes, cloths etc. » periodically wax the leather upper with a suitable product based on grease, wax, silicone etc. « never use aggressive products such as petrol, acids, solvents. « do not dry the shoes near or in direct contact with a heat source. The assembly methods and raw materials used are
not known to be harmful to the user. However, especially in hot and humid weather, their use can generate perspiration and, in some sensitive persons, to allergies. In this case, please stop using the equipment and contact your doctor immediately. PERIOD OF OBSOLESCENCE: It is recommended to use this article within 2 years from the
manufacturing date. This shelf life applies to new shoes packaged and stored under controlled conditions, protected from strong thermal variations and relative humidity.PARTIALLY CONDUCTIVE FOOTWEAR: Partially conductive footwear should be used where it is necessary to reduce the accumulation of electrostatic charges as quickly as
possible, for example when handling explosives. If the risk of shock from an electrical device or live component (AC or DC) has not been completely eliminated, shoes that are partially electrically conductive should not be used. To ensure that these shoes are partially conductive, a value of 100 kQ has been specified as the upper limit of the

product’s resistance when new. During service, the electrical resistance of footwear made of conductive material can be significantly altered by bending and ion. Therefore, itis necessary the product ble offlfiling it task of isipaing electrostatic charges throughout s ifetime. When necessary s therefore
advisable for the wearer to set up a test to be carried out on site and to check the electrical resistance at regular intervals. This test, together with the tests mentioned bel form part of the hecks of prevention Ifthe footwear is used under lis
with substances that can increase the electrical resistance of the footwear, the wearer should always check the electrical properties of . Itis to use electricity ks. In partially conductive footwear is worn, the ground resistance should not negate the protection

provided by the footwear. In use, no insulating element should be inserted between the insole of the shoe and the foot of the wearer. If an insert (i.. insole, socks) s placed between the insole and the foot, the electrical properties of the shoe/insert combination should be checked ANTISTATIC FOOTWEAR: Antistatic footwear should be used
if itis necessary to minimize electrostatic build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark ignition of, for example, flammable substances and vapours, and if the risk of electric shock from mains voltage equipment cannot be completely eliminated from the workplace. Antistatic footwear introduces a resistance
between the foot and ground but may not offer complete protection. Antistatic footwear is not suitable for work on live electrical installations. The electrical resistance of can bec} by fl or maisure, This footwear might not perform s inended unction fworn i wet corditions, Class
Ifootwear can absorb moisture and can become conductive if worn in moist and wet conditions. Class Il footwear s resistant to moist and wet conditions and should be used s if the risk of expy 1f i i i ing material

of the footwear before entering a hazard area. Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the protection provided by the footwear. It is recommended to use an antistatic sock. It is, therefore, necessary to ensure, that the combination of the footwear its wearers and their
environment is capable, to fulfil the designed function of dissipating electrostatic charges, and of giving some protection during its entire life. Thus, it s recommended, that the user establish an in-house test for electrical resistance, which s carried out at regular and frequent intervals. PERFORATION RESISTANCE: In this footwear, non-metal
perforation-resistance insert is used.The perforation resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardized nails and forces. Nails of smaller diameter and higher static or dynamic loads will increase the risk of perforation occurring. In such circumstances, additional preventative measures should be considered,
Three generic types of perforation resistant inserts are currently available in PPE footwear. These are metal types and those from non-metal materials, which shall be chosen on basis of a job-related risk assessment. Al types give protection against perforation risks, but each has different additional advantages or disadvantages including the
following: Metal (e.g. S1P, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard (ie. diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking techniques may not cover the entire lower area of the foot. Non-metal (PS or PL or category e.g. S1PS, S3L): May be lighter, more flexible and provide greater coverage area, but the perforation
resistance may vary more depending on the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness). Two types in terms of the protection afforded are available. Type PS may offer more appropriate protection from smaller diameter objects than type PL.

DISSIPATIVE FOOTWEAR

A
Shoes with g A, pl of EN 61340-5-1:2016 (: d according to test method EN 61340-4 3:2018) concerning specific ESD prote I of electroni ope for the production and use of electronic devices).The footwear shall not be modified, except for orthopedic
adaptations according to Annex A of the standard.The declaration of conformity is available on the website: see **.
MANUEL D'UTILISATION POUR
CHAUSSURES DE SECURITE ET CHAUSSURES DE TRAVAIL
Ces chaussures de sécurité/de travail ont été soumises & un examen de type UE aux normes de séct par * le centre technique spécialisé.. Elles sont certifiées conformes aux normes EN 1SO et EN 1SO 2034 Le -quage CE sur ces chaussures signifie qu’elles répondent aux
tielles de santé et de sécurité du Réglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle. IDENTIFICATION DU FABRICANT :WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

NORMIES : EN ISO 20344:2022+A1:2024 :Définition des exigences générales et des méthodes d'essai pour les chaussures de sécurité, chaussures de protection et chaussures de travail.Cette norme ne peut étre utilisée qu’en conjonction avec EN ISO 20345:2022+A1:2024 et EN ISO 20347:2022+A1:2024, qui précisent les exigences des chaussures.
selon des niveaux de risque spécifiues. EN IS0 20345:2022+A1:2024 ‘Spécifications des chaussures de sécurité. Cette norme défiit, avec référence a EN 150 20344:2021+A1:2024, les exigences de base et supplémentaires (optionneles) pour les chaussures de sécurité. SEMELLES INTERIEURES —Les chaussures sont équipées  une semelle
intérieure amovible, en place lors des tests. La semelle intérieure doit rester en place pendant I utilisation des ch Elle ne doit & p par fournie par le fabricant d'origine. Les chaussures de sécurité sont congues pour minimiser le risque de blessure de Futilisateur pendant leur utilisation. Elles sont
congues pour étre utiisées dans un environnement de travalsir et ne préviennent pas totalement es blessures en cas daccident dépassant les imites de contrale fixées par EN IS 20345:2022+A1:2024.Les chaussures protegent ls ortel de Futisateur contreles isques de blessures causeées par la chute d'objes et erasement orsqu'elles
sont portées dans des environnements industriels et commerciaux ol des dangers potentiels peuvent survenir. La protection contre les chocs est de 200 Joules. La protection contre la compression est de 15 000 Newtons. ANTIDERAPANT (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022-+A1:2024, EN ISO 20347:2022 4). Selon les
condtions d'essai choisies les chaussures testées selon les normes européennes EN sont marquées par des codes.Ces codes indiquent que les chaussures sont conformes aux exigences spécifiées lorsau'elles sont testées comme it :Conforme lors des tests sur carrelage céramique lubrifié avec une solution de sulfate de \aurv\e de sodium
(NaLS) = exigence de base. SR = conforme lors des tests sur carrelage céramique lubrifié avec du glycérol. 3 = les chaussures n'ont pas été testées pour la résistance au glissement car elles sont destinées & des usages spécifiques. Les surfaces d'essai é tous les types de sols. Des peuvent étre
envisagés pour identifle es chaussures offant e meiller niveau d'achérence pour un environnement spécfique. Dans toutes les situations ol a un risque de glissement,la suface du sol et 'autes acteurs (autres que [eschaussures) auront un impact signficatisur l performance des chaussures. I est donc mpossbl de rendre les

dans toutes s conditions dutilisation. EN 1SO 20347:2022+A1:2024 : Spécifications pour les chaussures de travail. C different d é car elles n'ont pas d’embout protégeant contre les chocs et Iécrasement. MARQUAGE : Chaque chaussure de sécurité est marquée par : La référence
a \a norme européenne, la marque d'identification du fabricant, la norme correspondant au produit, le(s) symbole(s) approprié(s) a la protection fournie, la date de fabrication lmows/annee}, Ia référence du produit, la pointure. En fonction du degré de protection, les chaussures répondent non seulement aux exigences de base mais aussi aux
caractéristiques supplémentaires suivantes :Tous matériaux (Classe | ou Il : EN ISO 20345:2022+A1:2024 : B : Exigences fondamentales incluant la résistance au glissement céramique/Nals. / EN ISO 20347:2022+A1:2024 : OB : Exigences fondamentales incluant la résistance au glissement céramique/NalS. Tous matériaux naturels ou
synthétiques (Classe ) EN IS0 20345:2022+A1:2024 : $1 : Exigences fondamentales plus : zone du talon fermée, propriétés antistatiques, capacité d'absorption d’énergie du talon. $2 : Comme S1 plus résistance a la pénétration et a Iabsorption d'eau de la tige. 3 (Insert métallique type P) ou S3L (Insert non métallique type PL) ou S35 (Insert
non métallique type PS). Comme S2 plus résistance & la perforation selonle type, semelle & crampons. / EN IS0 20347:2022+A1:2024 : O1 : Exigences fondamentales plus : zone du talon fermée, propriétés antistatiques, capacité d‘absorption d'énergie du talon. 02 : Comme O1 plus : résistance a la pénétration et 4 I'absorption d'eau de la tige.
03 (Insert métallique type P) ou O3L (Insert non métallique type PL) ou 035 (Insert non métallique type PS) : Comme O2 plus : résistance & la perforation selon le type, semelle a crampons. Tous polyméres naturels ou synthétiques (Classe Il : EN 1SO 20345:2022+A1:2024 : $4 : Exigences fondamentales plus : zone du talon fermée, propriétés
antistatiques, capacité d'absorption d'énergie du talon. S5 : (Insert métallique type P) ou SSL (Insert non métallique type PL) ou 55 (Insert non métallique type PS) : Comme S4 plus :résistance a la perforation selon le type, semelle 3 crampons. /EN S0 20347:2022+A1:2024 : 04 : Exigences fondamentales plus : zone du talon fermée, propriétés
antistatiques, capacité d’absorption d'énergie du talon. 05 : (Insert métallique type P) ou OSL (Insert non métallique type PL) ou O5S (Insert non métallique type PS) : Comme O4 plus : résistance 3 la pe letype, semelle 3 polymeres naturels ou (Classe 1) : EN ISO 1:2024
+56: Comme 52 plus : résistance  I'eau sur toute la chaussure. $7 : (Insert métallique type P) ou S7L (Insert non métallique type PL) ou 75 (Insert non métallique type PS) : Comme 3 plus : résistance a I'eau sur toute la chaussure. / EN ISO 20347:2022+A1:2024 : 06 : Comme O2 plus : résistance 4 I'eau sur toute la chaussure. 7 : (Insert
métallique type P) ou O7L (Insert non métallique type PL) ou O7S (Insert non métallique type PS) : Comme O3 plus : résistance a I'eau sur toute la chaussure SYMBOLES : SPECIFICATIONS PARTICULIERES : P : Résistance 4 la perforation : Résistance de la semelle & la perforation (1100 Newtons), insert métallique : pointe de perforation de 4,5
mm, inert non métalique  pointe de perforation de 3 mim / PL: Réistance 3 [a perforatin (1100 Newtons)/PS: Résistance miimale a peforation (1100 N, valeur individuelle 2950 N)/ C: Conductivié lectrique : chaussures conductries (max. 100 k) / A Chaussures antistatiques plage derésistance : 100 k2.3 1000 MQ) /i Semelle

Ia chaleur / C1': Semelle isol lefroid / E : Capacité d'absorption d'énergie du talon (20 Joules) / WR : Résistance  'eau sur toute la chaussure / M : Protection métatarsienne / AN : Protection des malléoles (chevilles) / CR: Résist: /5C:Ré aI'abrasion de embout / SRC: Rési

(test sur cé acier, érine) / WPA : Ré: delatige 3 pénétration et 3 'absorption d'eau / RO Résistance de a semell a a chaleur (contact irect) / FO : Résistance de la semelle aux hydrocarbures / LG :Systéme de grip pour échelle CLASSIFICATION DES CHAUSSURES DE SECURITE ET DE TRAVAIL: Classe | :Chaussures
fabriquées en cuir ou autres matériaux, & exception des chaussures tout-caoutchouc ou polymeres. Classe Il : Chaussures tout-pol (par ex. moulées ou Hybride : Chaussures hybrides moulées ou montéesLIMITE DE PROTECTION : L'absence de symboles de marquage sur les chaussures de sécurité, comme expliqué
précédemment, signifie que les isques indiqués ne sont pas couverts par cet artcle. Les propriétés de nocturne et ne sont pas ées. Les chaussures ne dovent pas étre modlfées. TRANSPORT ET STOCKAGE : Transportez et stockez toujous les chaussures comime fournies par e
fabricant. Conservez-les dans un endroit sec, propre et bien ventilé, a I'abri de la cte (UV).Bien g é des matériaux de haute qualité, il et pas r les stocker pendant plus de 3 ans. i les conditions de stockage sont inappropriées, la qualité des matériaux peut étre considérablement
altérée. La durée de vie dépend de la fréquence d'utilisation, du degré d'usure et de Penvironnement de travail. Un stockage dans un environnement chaud et humide accélére Pusure prématurée des semelles en polyuréthane (hydrolyse). Pour éviter ce phénomene dans les pays chauds et humides, les chaussures avec des semelles en
polyuréthane doivent étre stockées pendant plus de 8 mois.UTILISATION ET ENTRETIEN : Ces chaussures ne peuvent conserver leurs caractéristiques de protection que si eles sont parfaitement ajustées et bien entretenues. Avant chaque utiisation, ffectuez une inspection visuelle pour vous assurer qu'eles sont en parfait état et procédez a

3

un essayage. Si lles e sontpas e parfait ta e présentent des dommages el que des déctirures, une usure Ia semelle, d des traces de saleté, remplacez-les.Pour une utilisation correcte des chaussures, il est conseillé de : Chaisir le modele le pl écifiques de travail et aux
vérifier que it en bon état avant chaque utilisation, les nettoyer réguliérement a laide de brosses, de chiffons, etc. Cirer périodiquement la tige en cuir avec un produit approprié a base de graisse, cire, silicone, etc. Ne jamais utiliser de produits agressifs comme

de I'essence, des acides ou des solvants. Ne pas sécher les chaussures & proximité ou en contact direct avec une source de chaleur. Les méthodes d‘assemblage et les matiéres premiéres utiisées ne sont pas connues pour étre nocives pour utilisateur. Cependant, en particulier par temps chaud et humide, leur utilisation peut entrainer de a
transpiraion e, chezcertaines persoes sensibles,des réactions allergques. Dans c cas,cesez immé dutiliser équi et contactez votre médecin.DUREE DE VIE : Il est recommandé d’utlhser cet article dans les 2 ans suivant a date de fabrication. Cette durée de conservation s'applique aux chaussures neuves, emballées et
olées, a Fabri de Phumidité relaive. CHAUSSURES PARTIELLEMENT CONDUCTRICES : Les chaussures partiellement d ilisées lorsquil est nécessaire de réduire I ion de ch I possible, par exemple

lors dela mampu\auon d'explosifs. Si le risque d d'un appareil é| d P ion (AC ou DC) n'a pas été &liminé, les ch ices ne doivent pas étre utilisées. Pour garantir q unevaleur de 100 kQ a été spécifiée
comme lmite supérieure de résitance du produit orsqufil et eut, Pendant leur tiation, aré él des ch fabriquées & partir de matériaux peut étre & modifiée par la flexion et a contamination. Il est donc nécessaire de s'assurer que e produit est capable de remplir sa tache de dissipation

des charges électrostatiques tout aulong de sa durée de vie. Lorsque cela est nécessaire, il est conseillé a Putilisateur de mettre en place un test a effectuer sur site et de vérifier la résistance électrique a intervalles réguliers. Ce test, ainsi que ceux mentionnés ci-dessous, doit faire partie des vérifications de routine du programme de prévention
des accidents du lieu de travail. Siles chaussures sont utilisées dans des conditions ol le matériau de la semelle est contaminé par des substances pouvant augmenter la résistance électrique, Iutilisateur doit toujours viérifier les propriétés électriques des chaussures avant d'entrer dans une zone dangereuse. Il est recommandé d'utiliser des
chaussettes disipatrices d dlectiié. Dansles zones o des chaussures partiellement conductrice sont portées, Iarésistance du sol ne ot pas annuler Is protection offerte par leschaussures Lors d utisation, aucun dlément solant ne dot tre inséré entre a semell intéieure de a chaussure et pied de utlsateu. S une semelie
par ex. lle intéri le pied, I été ées CHAUSSURES ANTISTATIQUES : Les ch doivent & ées lorsquil est né inimiser Iaccumulation d'électricité
dissi harges é réduisant ainsi le risque d'inflammation de substances inflammables et de vapeurs, et lorsque le risque de choc électrique provenant d'é tension ne peut pas & & &liminé.Les chaussures ant ési pied etle sol mais peuvent
e s offi une protecton complét. Leschauseures anistatcues ne conviennent pas pour travalle sur des nstallatons électiques sous tension. L réistance dlectique ds chaussures anfistatcues peut ire modifide ar a fleion Ia contamination ou Phurmicité. Ces chaussures peuvert ne pas remplreur fonction prévue s llssont
portées dans des conditions humides. Les chaussures de classe | peuvent absorber Phumidité et devenir conductrices lorsqu'elles sont portées dans des conditions humides et moulées. Les chaussures de classe Il sont résistantes a Phumidité et doivent étre utilisées si un risque d’exposition existe. Si les chaussures sont portées dans des
condlins o matéritde  semellsdedent conaring, e uilateursdofvant tovjurs virlTe espropeétés amistatiques ds chausuressvart d sfrer dans une zona Lorsque des ch i sont utilisées, la rési revétement de sol doit étre telle qu'elle ne rende pasinvalide la protection offerte par les
chaussures. Il est é d'utilser des chaussett Il est donc né de s'assurer que | , des utilisateurs et de leur environnement est capable de remplir la fonction de dissipation des charges électrostatiques tout au long de sa durée de vie. Ainsi, i est recommandé que I'utilisateur établisse
un test interne de résistance électrique a effectuer a intervalles réguliers et fréquents RESISTANCE A LA PERFORATION : Dans ces chaussures, un insert de résistance 4 a perforation non métallique est utilisé. La résistance a a perforation de ces chaussures a été mesurée en laboratoire en utilisant des clous standardisés et des forces définies.
Des clous de plus petit diamétre et des charges statiques ou dynamiques plus levées augmenteront e isque de perforation. Dans ces circonstances, des mesures préventives supplémentaires doivent étre envisagees. Trois types génériques d'inserts résistants 4 1a perforation sont actuellement disponibles dansles chaussures de protection
individuelle (EPI). Ce sont des types métalliques et des types fabriqués  partir de matériaux non métalliques, qui doivent étre choisis en fonction d'une évaluation des risques liés au poste de travail. Tous les types offrent une protection contre les risques de perforation, mais chacun présente tages ou
dont les suivants :Métal (par ex. S1P, S3) : Moins affecté par la forme de I'objet (par ex. diameétre, géométrie, netteté), mais en raison des techniques de fabrication de chaussures, il se peut que toute la surface inférieure du pied ne soit pas couverte.Non métal (PS ou PL ou catégorie par ex. S1PS, S3L) : Peut étre plus \Eger,
plus flexible et couvrir une plus grande surface, mais la résistance  la perforation peut varier davantage en fonction de la forme de I'objet tranchant/dangereux (par ex. diamétre, géométrie, netteté). Deux types de protection sont disponibles : Le type PS peut offrir une meilleure protection contre les objets de plus petit diametre que e type PL.

RN
CHAUSSURES DISSIPATIVES (ESD) ‘E% Les chaussures marquées ESD sont conformes aux exigences de a norme EN 61340-5-1:2016 (évaluées selon la méthode d'essai EN 61340-4-3:201 les éléments spécifiques de protection contre les déch: é iques (ESD) pour |
Ces chaussures sont destinées a la production et a I'utilisation d'appareils électroniques.Les chaussures ne doivent pas étre modifiées, a I'exception des adaptations orthopédiques conformément a I'annexe A de la norme.La déclaration de conformité est disponible sur le site web (voir **).
NUTZERHANDBUCH FUI
UND ARBEI

Diese Sicherh EU-Typpriifung d durch * das spezialisier trum unterzogen.. , um den Normen EN SO 24 und EN IS0 20347:2022+A1:2024 hen. Die CE+ auf diesen Schuhen bedeutet, dass
ie dieg i der Verordnung 1EU) 2016/425 iiber persénliche Schutzausriistung erfiillen. HERSTELLERIDENTIFIATION: WORLOWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANKREICH
NORMEN: EN 15O 1:2024: Dy nd Priifverfahren fir und Diese Norm kann nur in Verbindung mit EN 1O 20345:2022+A1:2024 und EN ISO 20347:2022+A1:2024 verwendet werden, die h
festlegen. EN 1SO 20345:2022+A1:2024: Spezifikationen fiir Sicherheitsschuhe. Diese Norm definiert unter Bezugnahme auf EN ISO 20344:2021+A1:2024 filr INNENSOHLE - Die Schuhe werden mit einer herausnehmbaren Innensohle geliefert, die wahrend der
Prifung vorhanden war. Die Innensohle muss wahrend der Nutzung im Schuh verbleiben. Sie darf nur durch eine verglei Innensohle des O ersetzt werden. Sicherheitsschuhe sind so konzipiert, dass sie das Verletzungsrisiko des Trégers wahrend des Gebrauchs minimieren. Sie sind fir den Einsatz in einer sicheren
kon iert und verhindern nicht vollstandig bei Unfillen, die die Kontrollgrenzen der EN ISO 20345:2022 +A1:2024 iiberschreiten. Das Schuhwerk schiitzt die Zehen des Tragers vor durch d Q und
getragen werden, in denen potenzielle Gefahren auftreten kénnen, sowie, wo erforderlich, zusétzlicher Schutz. Der Aufprallschutz betrégt 200 Joule. Der Druckschutz betragt 15.000 Newton. RUTSCHFESTIGKEIT (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN 1SO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024) Abhéngig von den gewidhiten
Testbedingungen wird Schuhwerk, das gem3R europaischen EN-Normen gepriift wurde, mit Codes gekennzeichnet. Diese Codes zeigen an, dass das Schuhwerk den festgelegten Anforderungen entspricht, wenn es wie folgt getestet wird: getestet und konform auf iesen, die mit einer Natri ylsulfat (NaLS)-Lsung geschmiert
wurden = Grundanforderung, SR = getestet und konform auf Keramikfliesen, die mit Glycerin geschmiert wurden. = Das Schuhwerk wurde nicht auf Rutschfestigkeit getestet, da es fiir spezielle Zwecke vorgesehen ist. Da die Testflichen nicht alle Arten von Boden vollstandig reprasentieren, konnten zusataliche Tests in Betracht gezogen
werden, um den Schuh it der besten Haftungsrate fir eine bestimmte Umgebung zu identifizieren. In alen Situationen, in denen besteht, hat die e selbst sowie andere Faktoren (auBer dem Schuhwerk) einen erheblichen Einfluss auf e Leistung des Schuhwerks. Es wird daher unmoglich sein, das Schuhwerk
unter allen wahrend des Gebrauchs mdglichen Bedingungen rutschfest zu machen. EN ISO 20347:2022+A1:2024: fir Diese Schuhe sich von Sicher dadurch, dass sie keine Zehenkappen zum Schutz vor Aufprall und Quetschungen haben KENNZEICHNUNG : Jeder Sicherheitsschuh st
gekennzeichnet: Verweis auf die europaische Norm — Herstellerkennzeichen — zur Norm des Produkts — Symbol(e) entsprechend dem gebotenen Schutz )- ~ GroRe. Angesichts des Schutzgrades erfilllen die Schuhe nicht nur die grundlegenden Anforderungen, sondern auch die folgenden
z2usatzlichen Merkmale:Alle Materialien (Klasse | oder Il): EN ISO 1 2024 SB: 8 auf / EN1SO 2034 0B: 8 auf S.Alle natiirlichen oder synthetischen Mat n (Klasse 1): EN ISO
20345:2022+A1:2024: 1: ungen plus: i i i i ich. $2: Wie S1 plus: igkeit gegen und Schafts. $3: Typ P) oder S3L Einlage Typ PL) oder S35 (nichtmetallsche Einlage Typ
PS): Wie's2 plus: Durchtrttscherheitje nach Einlagentyp, Profilshle. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: plus: im h. 02: Wie O1 plus: Bestandigkeit gegen Wasserdurchtritt und des Schafts. 03: TypP)
oder O3L Typ PL) oder O ische Einlage Typ PS): Wie 02 plus: D heitje Profilsohl i Polymere ( ): EN IS0 20345:2022+A1:2024: $4: Gr ungen partie, i
im ich. S5: Typ P) oder SSL. (ni ische Einlage Typ PL) oder SSS (ni ische Einlage Typ PS): Durchtrittsi it je nach Einlagentyp, Profilsohle. / EN IS0 2034 04: plus: Fersenpartie, ische Eig i im 05:
Typ P) oder OSL Einlage Typ PL) oder 0SS EmlageTprs) nachEinl: Profilsohl i 1):EN \so 1:2024: $6: Wie S2 plus: huh
Typ P) oder S7L Einlage Typ PL) oder Einlage Typ PS): Wasser d ten Schuhs. / EN 1S 20347:2022+A1:2024: O6: Wie 02 plus asserbestandigkeit d ten Schuhs. O7: Typ P) oder O7L Einlage Typ PL) oder 7S (nichtmetalische Einlage Typ PS):
Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs SYMBOLE: : P: D i it: DI der Sohle (1100 Newton). it 4,5 mm Einlage: Durchtri 3 mm / PL: D (1100 Newton) / PS: Mindest-
Durchritticherhet (1100 N, Einzelwert 2950 N) / C; Eleictrische Lemfamgkeu leitfahige Schuhe (max. 100 kQ) / A: Antistatische Schuhe (Widerstandsbereich: 100 kQ bis 1000 MQ) / HI: /a Sohle /E: h (20 Joule) / WR: huhs / M:
/ it/ SC: igkeit der Kappe / SRC: (getestet auf Keramik und Stahl mit Glycerin) / WPA: Wasseraufnahme und Durchtritt s Schafts / HRO: Warmebestandigkeit der Laufsohle 1d|rekter Kontakt) / FO: Bestandigkeit der Laufsohle gegen Kohlenwasserstoffe / LG:
Gripsystem fir Leitern, KLASSIFIKATION VON SICHERHEITS- UND ARBEITSSCHUHEN: Kiasse I Schuhe aus Leder oder anderen Materialien, i- oder / Kiasse Il (z. 8. volistindig geformt) oder (z. B. volistandig isiert). / Hybrid: Hybri entweder
geformt oder kombiniert, SCHUTZGRENSEN: Fehit die auf dem bedeutet dies, dass die in der vorherigen Tabelle aufgefiihrten Risiken nicht durch diesen Artikel abgedeckt sind. Tages- und und rden nicht beansprucht. Der Schuh
darf nicht modifiziert werden. TRANSPORT UND LAGERUNG: Transportieren und lagern Sie das Schuhwerk immer wie vom Hersteller geliefert. Lagern Sie sie an einem trockenen, sauberen, gut belifteten Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung (UV). — Alle Materialien sind alterungsanfallig, und obwohl unsere Schuhe aus hochwertigen
Materialien gefertigt sind, wird eine Lagerung von mehr als 3 Jahren nicht empfohlen. Bei unsachgemaRen Lagerbedingungen kann die Qualitét der Materialien erheblich beeintréchtigt werden. Die Nutzungsdauer hangt von der Haufigkeit, dem VerschleiRgrad und dem Arbeitsumfeld ab. Die Lagerung in einer heien und feuchten Umgebung
fordert den vorzeitigen Verschieif der Polyurethansohlen (Hydrolyse). In heiRen und feuchten Lindern sollten Schuhe mit Polyurethansohlen nicht langer als 8 Monate gelagert werden, um dieses Phanomen zu vermeiden. VERWENDUNG UND WARTUNG: Diese Schuhe kénnen ihre Schutzeigenschaften nur erfillen, wenn sie perfekt passen
und gut gewartet werden. Vor dem Gebrauch eine Si um si dass sie in ei iem Zustand sind, und eine Anprobe vornehmen. Wenn sie nicht in einwandfreiem Zustand sind und Schéden wie Risse, iibermaRigen VerschleiR der Sohle, Briiche oder Schmutzspuren aufweisen, ersetzen Sie sie.Fiir die
korrekte Verwendung der Schuhe wird empfohlen: Wahlen Sie das am besten geeignete Modell fir die hres und die entsprechenden Umwelt-/atmospharischen Bedingungen. Stellen Sie sicher, dass die Schuhe vor jedem Gebrauch in gutem Zustand sind. Reinigen Sie sie regelmaRig mit Birsten,
Tichern usw. Wachsen Sie das Lederoberteil regelmaRig mit einem geeigneten Produkt auf Basis von Fett, Wachs, Silikon usw. Verwenden Sie niemals aggressive Produkte wie Benzin, Sauren, Lésungsmittel. Trocknen Sie die Schuhe nicht in der Naihe oder im direkten Kontakt mit einer Die und




nicht i ich bekannt. Dennoch kann i 3 bei heiRem und feuchtem Wetter, i i i i i i umgehend lhren Arzt VERFALLSDATUM:
Eswird empfohlen, diesen Artikel i 2Jahren uverwenden. gilt fir neue, verpackte Schuhe, die unter und vor starken und relativer L i itzt werden TEILWEISE LEITFAHIGES SCHUHWERK: Teilweise leitfahiges
Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es notwendig ist, die Ansammlung elektrostatischer Ladungen so schnell wie moglich zu reduzieren, beim Umgang mit Wenn das Risiko eines durch ein elektrisches Gerat oder ein spannungsfiihrendes Bauteil (AC oder DC) nicht vollstandig ausgeschlossen
wurde, diirfen teilweise leitfahige Schuhe nicht verwendet werden.Um sicherzustellen, dass diese Schuhe teilweise leitfahig sind, wurde ein Hochstwert von 100 kQ fir den Widerstand des Produkts im Neuzustand festgelegt. Wahrend des Gebrauchs kann sich der elekirische Widerstand von Schuhen aus leitfahigem Material durch Biegung
und Verunreinigung erhebich verandern. Daher it e notwendi,sicherzustellen, dass das okt wahrend seiner gesamten Lebensdauer inder Lage st, elektrostatsche Ladungen abzuleiten Fallserforderich, wird dem Triger empfohlen, vor Ort einen Test durchzufahren und den elektschen Widerstand regelmifSig 2u berprifen. Dieser

Test sollte Teil der Wenn unter ndet wird, bei dt ird, die d Widerstand héhen k olite der Trager immer die

iberpriifen, bevor er einen Gefahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, leitfahige Socken zu tragen. ichen, in denen wird, sollte der i den Schutz, den das Schuhwerk bietet, nicht aufheben. Wahrend des Gebrauchs sollte kein isolierendes Element zwischen der Schuhinnensohle
und dem FuB des Trégers eingefiigt werden. Wenn eine Einlage (z. B. Einlegesohle, Socken) zwischen der Innensohle und dem Fuf elngefugt wird, soliten die elektrischen der Schuh- Uberprift werden ANTISTATISCHES SCHUHWERK: Antistatisches Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es notwendig.
ist, elektrostatische Aufladungen zu minimieren, indem elektrostatische Ladungen abgeleitet werden, um das Risiko der Ziindung von z. B. brennbaren Stoffen und Dampfen zu vermeiden und wenn das Risiko eines elektrischen Schlags durch Gerate mit nicht vollstandig werden kann. Schuhwerk
stellt einen Widerstand zwischen Fuf und Boden her, bietet jedoch mogli ise keinen vollstandigen Schutz. Schuhwerk ist nicht fiir Arbeiten an spannungsfiihrenden elektrischen Anlagen geeignet.Der elektrische Widerstand von antistatischem Schuhwerk kann durch Biegung, Verunreinigung oder Feuchtigkeit erheblich
verandert werden. Dieses Schuhwerk kann seine beabsichtigte Funktion méglicherweise nicht erfiillen, wenn es unter nassen Bedingungen getragen wird. Klasse | Schuhwerk kann Feuchtigkeit aufnehmen und leitfahig werden, wenn es in feuchten und nassen Bedingungen getragen wird. Klasse Il Schuhwerk ist resistent gegen feuchte und
nasse Bedingungen und sollte verwendet werden, wenn das Risiko einer Exposition besteht. Wenn das Schuhwerk unter |, bei denen das , sollten Trager immer di berprifen, bevor sie einen Gefahrenbereich betreten. Wo antistatisches

Schuhwerk verwendet wird, sollte der Widerstand des Bodens so sein, dass er den Schutz, den das Schuhwerk bietet, nicht aufhebt. Es wird empfohlen, antistatische Socken zu tragen. Es st daher notwendig sicherzustellen, dass die Kombination aus Schuhwem Trager und Umgebung in der Lage st, elektrostatische Ladungen abzuleiten und
wiéhrend der gesamten Lebensdauer Schutz zu bieten. Es wird daher empfohlen, dass der Benutzer einen hausinternen Test fiir den elektrischen Widerstand einrichtet, der regelméRig und in kurzen Abstanden durchgefiihrt wird DURCHTRITTSSCHUTZ: In diesem Schuhwerk wird eine nicht-metallische durchtrittsichere Einlage verwendet.
Die Durchtrittsicherheit dieses Schuhwerks wurde im Labor mit genormten Nageln und Kraften gemessen. Négel mit kleinerem Durchmesser und hohere statische odsr dynamische Belastungen erhéhen das Risiko eines Durchtritts. In solchen Féllen sollten zusatzliche SchutzmaRnahmen in Betracht gezogen werden. Drei generische Arten von

durchtrittsicheren Einlagen sind derzeit in PSA-Schuhwerk er hiltlich. Diese sind Metalltypen und solche aus nicht-metallischen Materialien, die auf der g ausgewahit Alle Typen bieten Schutz vor isiken, aber jeder hat iedliche zusatzliche Vor- oder Nachteile,
darunter: Metall (z. B. 1P, 53): Ist weniger von der Form des scharfen Objekts/Gefahr betroffen (2. B. Durchmesser, Geometrie, Schrfe), aber aufgrund der Schuhherstellungstechniken deckt es méglicherweise nicht den gesamten unteren Bereich des FuRes ab.Nicht-Metall (PS oder PL oder Kategorie z. B. S1PS, S3L): Kann leichter, flexibler sein
und bieten, aber die D: kann je nach Form des scharfen Of @8 Geometrie, ariieren. Zwei Typen in Bezug auf den gebotenen Schutz sind verfiigbar. Typ PS kann einen angemesseneren Schutz vor leineren Objektdurchmessern bieten als Typ PL.
A
A

ABLEITFAHIGES SCHUHWERK “ESD” Schuhe mit ESD. den der Norm EN 61340-5-1:2016 (bewertet nach Priifverfahren EN 61340-4-3:2018) hinsichtlich spezifischer ESD ischer Bauteile ich fiir die Herstellung und Verwendung elektronischer Gerate).Das
Schuhwerk darf nicht verandert werden, auBer fiir 8 Anhang A der Norm.Die istauf der +siehe **

MANUAL DE USUARIO PARA

CALZADO DE SEGURIDAD Y CALZADO DE TRABAJO
Estos zapatos de seguridad/de trabajo han sido sometidos a un examen de tipo UE de acuerdo con las normas de seguridad europeas por * el centro técnico especializado.. Estd certificado para cumplir con las normas EN ISO 1:2024 y EN 1SO 20347: 1:2024. El marcado CE en estos zapatos significa que cumplen con los

iales de salud y (UE) 2016/425 sobre equipos de proteccion individual. IDENTIFICACION DEL FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA
NORMAS: EN ISO 20344:2022+A1:2024: Definicién de requisitos generales y métodos de ensayo para calzado de seguridad, calzado de proteccién y calzado de trabajo. Esta norma solo puede utilizarse junto con EN ISO 20345:2022+A1:2024 y EN ISO 20347:2022+A1:2024, que especifican los requisitos del calzado segtin los niveles de riesgo
especificos. EN ISO 20345:2022+A1:2024: Especificaciones del calzado de seguridad. Esta norma define, con referencia a EN ISO 20344:2021+A1:2024, los requisitos basicos y adicionales (opcionales) para el calzado de seguridad. PLANTILLAS — Los zapatos vienen con una plantilla extraible, en su lugar durante la prueba. La plantilla debe
permanecer en su lugar mientras se usan los zapatos. Solo debe reemplazarse por una plantilla comparable proporcionada por el fabricante original. El calzado de seguridad esta disefiado para minimizar el riesgo de lesiones al usuario durante su uso. Estén disefiados para ser utilizados en un entorno de trabajo seguro y no previenen
completamente las lesiones en caso de un accidente que exceda los limites de control de EN ISO 20345:2022 + A1:2024. El calzado protege los dedos del usuario contra el riesgo de lesiones debido a objetos que caen y aplastamientos cuando se usan en entornos industriales y comerciales donde pueden ocurrir peligros potenciales, asi como,
cuando sea apropiado, proteccion adicional. La proteccion contra impactos es de 200 julios. La proteccion contra compresion es de 15,000 newtons. ANTIDESLIZANTE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN 1SO 1:2024, EN 150 20347 1:2024) Dy de las condiciones de prueba elegidas, el calzado probado segin las
normas EN europeas esta marcado con c6digos. Estos cédigos indican que el calzado cumple con los requisitos especificados cuando se prueba de la siguiente manera: Probado y conforme en baldosas ceramicas lubricadas con solucion de sulfato de lauril de sodio (NaLS) = requisito basico. SR = probado y conforme en baldosas ceramicas
lubricadas con glicerol. @ = el calzado no ha sido probado para resistencia al deslizamiento ya que esta destinado a propésitos especificos. Dado que las superficies de prueba no representan completamente todos los tipos de piso, podrian considerarse pruebas adicionales para identificar el calzado con la mejor tasa de agarre para un entorno

particular. En todas as situaciones que involucren deslzamiento a superficie del piso y otros factores (adems del calzado) tendrén un impacto sigrificativo en e rendimiento de cazados Por lo tanto, serd imposible hacer que el calzado sea izante en todas las condiciones que puedan durante su uso. EN 15O
20347:2022+A1:2024: para calzado de trabs del punteras para proteger contra impa MARCADO: Cada a marcado con: Referencia a la norma europea - Marc: Norr
al producto - Simbolols) apropiadols) para la proteccién proporcionada - Fecha de fabricacion (mes/afo) - Referencia dl producto - Tala - Tenendo en cuenta el gracl e proteccion os zapatos curmplen no soo con 1o requisitos bisice, sino también con s siguientes caracteristicas aciconales Todos los materiales (Clase 1011):EN IS0

20345:2022+A1:2024: SB: Requisitos basicos, incluida la resistencia al en LS. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OB: Requisitos bisicos, incluida la resistencia al deslizamiento en ceramica/NaLS Todos los materiales naturales o sintéticos (Clase I): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S1: Requisitos bisicos ms: zona de taln
cerrada, propiedades antistaticas, capacidad de absorcion de energia en el talén. $2: Como S1 més: resistencia a la penetracion y absorcion de agua en la parte superior. 3: (Inserto metdlico tipo P) o S3L (inserto no metlico tipo PL) 0 S35 (inserto no metalico tipo PS): Como 52 més: resistencia a la perforacién segn el tipo de nserto, suela con
tacos. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: Requisitos bdsicos més: zona de taln cerrada, propiedades antistaticas, capacidad de absorcién de energia en el aln. 02: Como 01 més: resistencia a la penetracion y absorcién de agua en l parte superior. 03: (Inserto metdlico tipo P) 0 O3 (inserto no metélico tipo PL) 0 035 (inserto no metélico
tipo PS): Como 02 més: resistencia a la perforacion segin el tipo de inserto, suela con tacos.Tod (Clase Il): EN ISO 20345:2022+A1:2024: $4: Requisitos bisicos mis: zona de talo isaticas, capacidad de 6 iz en el talén,S5: (nserto metalico i P) 0 SL nserto no
metélicotipo PL) 0SS5 (inserto no metélico tipo PS): ComoSAmas resistencia sl erforacién segin ol too denserto,suel cantacos./ EN 50 20347: 20224A1:2024: 4 Reauisitos bisicos més: zona de al d istaticas, capacidad de abs d ia enel talon. 05: po P) 0 OSL (insert
tipo PL) 0 OSS (inserto no metdlico tipo PS): Como 04 my la eltip , suela con tacos.Todos lo (Clase I): EN 150 20345:2022+A1:2024: $6: Como 52 més: resistencia al agua en todo el zapato. S7: (Inserto metdlico tipo P) o S7L (inserto no metalico
tipo PL) 0 575 (inserto no metalico tipo PS): Como 3 ms: resistencia al agua en todo el zapato. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 06: Como 02 mis: resistencia al agua en todo el zapato. O7: (Inserto metalico tipo P) o O7L (inserto no metdlico tipo PL) 0 O7S (inserto no metlico tipo PS): Como 03 més: resistencia al agua en todo el zapato.
SIMBOLOS: ESPECIFICACIONES PARTICULARES: P: Resistencia a la perfora(\bn Resistencia de la suela a la perforacion (1100 Newloni Inserto metalico: didametro del punto de perforacion de 4,5 mm. Inserto no metalico: diametro del punto de perforacion de 3 mm/ PL: Resnstentwa ala perforacién (1100 Newton) / PS: Resistencia minima a la
perforacion (1100 N, valor individual > 950 N) / C: C i (méx. 100 k0) / A: C i : 100 k02 1000 MO) / Hi: Suela sl I calor / Cl: Suela elfrio /E: gia en el taln (20 Julios) / WR: Resistencia al agua en todo el zapato

M: Proteccion metatarsiana / AN: Proteccién de los maléolos (tobillos) / CR: Resistencia a los cortes / SC: Resistencia ala abrasion de la puntera / SRC: Resistencia al deslizamiento (probado en ceramica y acero con glicerina) / WPA: Resistencia de la parte superior a la penetracién y absorcin de agua / HRO: Resistencia al calor de la suela
(contacto directo) / FO: Resistencia de la suela a los hidrocarburos / LG: Sistema de agarre para escaleras.CLASIFICACION DEL CALZADO DE SEGURIDAD Y DE TRABAJO: Clase | : Ca\zado fabricado en cuero u otros materiales, excepto el calzado todo caucho o todo polimero. / Clase II: Calzado todo polimero (por ejemplo, comp\mameme
moldeado) ho (por ejempl i Hibrido : Calzado hibrido moldeado o combinado.LIMITE DE PROTECCION : La ausencia de simbolos d el guridad, explicada en la tabla anterior, significa que | iculo. Nose reclaman

y nocturna €l zapato no debe ser modificado. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO: Transportey almacene siempre el calzado tal como lo suministra el fabricante. Guérdelo en un lugar seco, limpioy bien ventilado, alejado de a luz solar directa (uv} Todos los materiales se ven afectados por

el tiempo , aunque nuesiros zapatos estén hechos con materiales de primera calidad, o se recomienda almacenarlos durante ms de 3 afos. i la condiciones de almacenamiento son napropiadas, a clidad de los materiales puedie El limite de uso depende dela frecuencia, el grado de desgasteyy el lugar de
trabajo. €l alidoy himedo p | desgaste p de las suelas de poli hidrolisis). Para evitar este fend ises calidos y himedos, I las de poliuretano no deb durante mas de 8 meses.USO Y MANTENIMIENTO: Estos zapatos solo pueden cumplir con
sus caraceriticasde proteccion s s ajustan perfectamente  se mantienn en buen estado. Antes de usar,realice una inspeccion isual para asegurarse de que estan en perfectas condicones y proceda a probirselos. i no estén en pefectas condiciones y muestran dafios como desgarros, desgase excesivo d a suea roturas o rastros de
suciedad, reemplicelos. Para el usocorrec{ode\oszapams, Elegir el modelo mas adecuado para los requisitos especificos de su lugar detraba]ov\ascondlt - Asegurarse de quelos 2patos estén en de cada uso. Limpiarl con cepillos, pafios, etc.
Encerar peri6 ducto adecuado a base de grasa, cera, silicona, etc. No utilizar ! No secar los zapats una fuente de calor.Los métodos de ensamblaje y las materias primas utilizadas no se consideran perjudiciales
para el usuario. in embargo, especialmente en climas candosy himedos,su uso puede generar transpiracidny, n algunas personas sensibles,alrgia. Eneste c3s0, deje de usar el equipo y consule 3 su médico de inmedito. PERIODO DE OBSOLESCENCIA: Se recomienda utilizar este articulo dentro de los 2 afios siguientes a la fecha de
fabricacién.Esta vida Gtil se aplica a zapatos nuevos, troladas, protegidos de variaciones térmicas fuertes y humedad relativa.CALZADO PARCIALMENTE CONDUCTOR: El calzado parcialmente conductor debe utilizarse tuando sea necesario reducir 6n de cargas ticaslo mas
rapido posible, por ejemplo, al manipular explosivos.Si no se ha eliminad el riesgo de descarga de un dispositivo eléctrico 0 componente en tensién (AC o DC), no se debe utilizar calzado parcialmente conductor. Para garantizar que estos zapat seha un valor de 100 kQ como el
limite superior de resistencia del producto cuando es nuevo. Durante el servicio, la resistencia eléctrica del calzado hecho de material conductor debidoa flexion 6n. Por lo tanto, es necesario garantizar que el producto pueda cumplir con su tarea de disipar cargas electrostaticas durante toda su
vida Gt Cuandosea necesrl, s ecomiends que o ustario confgue una prueba in st para verffcrl resstncis eéctia a ntervalos regares, Ets pruet, o canas pruebes mencionadss  continuacién, debe formar parte de (o controles dprevenclén deaccdentes en el uga detrabilo. S fcalzadose sa encondicones dorde
el material de la suela est contaminado con sustancias que pueden aumentar la resistencia eléctrica del calzado, el usuario debe verificar siempre las propiedades eléctricas del calzado antes de ingresar a un drea peligrosa. Se recomienda el uso de cal disipadores d icidad. En dreas donde se usa calzado parc conductor,
1 esistencia de suelo no ebe anuar I proteccicn proporcionad po el calzado. urante el uso, o se debeinsertr ingun elemento aislante entre a lantila del z2pato lpe del usuario. i e coloca una planti o clceines entrea plantil y el pe, e deben verifcr 13 prop eléctricas dela illa.CALZADO
ANTIESTATICO: El calzado antiestatico debe utili necesario minimizar la i el riesgo de ignicién por chispas de, por ejemplo, sustancias y inflamables, y si no se eléctrica d de red de voltaje.
€l calzado antiestatico introduce una resistencia entre el pie y el suelo, pero puede no ofrecer proteccion completa.El calzado antiestatico no es adecuado para trabajos en instalaciones eléctricas en tension. La resistencia eléctrica del calzado antiestatico puede cambiar significati por flexion, 6n 0 humedad Este calzado
podia no funcionar segdn lo previsto si se usa en condiciones himedas. £l calzado de clase | humedad y i se usa en condiciones hiimedas y mojadas. £ calzado de case I s resistente a condiciones himedas y mojadas y debe usarse i exste el resgo de exposicion. i el calzado se usa en condiciones donde
el material dela ina, los usuarios ificar siempre las propi iticas antes de ingresar a un drea peligrosa. Donde se utilice calzado antiestatico, la resistencia del suelo debe ser tal que no invalide la proteccién proporcionada por el calzado. Se recomienda el aticos. Es nec
de que la combinacion del calzado, el usuario y su entorno pueda cumplir con la funcion disefiada de disipar cargas electrostaticas y brindar cierta proteccién durante toda su vida ttil. Por lo tanto, se recomienda que el usuario establezca una prueba interna de resistencia eléctrica, que se realice a intervalos regulares y frecuentes. RESISTENCIA
ALAPERFORACION: n este calzado se utiliza una plantilade resistencia a a perforacién no metlica. a resistencia a a perforacion de este catzadose ha medido en laboratorto tlizando cavos yfueras estandsciadss.Losclavos s menor cimetro s crgas estéticas o dindicas mds atas umentardn el esgo de perforacén,Entales
circunstancias, se deben considerar medidas preventivas adicionales. hay tresti icos de insertos resistent ibles en el calzado de EPI. tipos metalicos y aquellos hechos de materiales no metalicos, que deben elegirse en funcion de una evaluacion de riesgos relacionada con el trabajo. Todos
10s tipos ofrecen proteccion contra los riesgos de perforacién, pero cada uno tiene diferentes ventajas o desventajas adicionales, incluyendo: Me(ahcu(p €], S1P, 53): Se ve menos afeclado Ppor la forma del objeto/amenaza afilada (es decir, dimetro, geometria,flo), pero debido a las técnicas de fabricacidn de calzadl, puede no cubrir toda el
area inferior del pie.No metilico (PS o PL o categoria p. ej., S1PS, S3L): Puede ser mds ligero, mas flexible y proporcionar una mayor cobertura, pero la resistencia a la perforas de a forma del afilada (es decir, didmetra metria, filo)
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CALZADO DISIPADOR ES

D/ Los zapatos con marcado ESD cumplen con los requisitos de la norma EN 61340-5-1:2016 (evaluados segin el método de prueba EN 61340-4-3:2018) en relacion con elementos especificos de proteccién ESD de componentes electrénicos.El calzado no debe ser modificado, excepto para adaptaciones ortopédicas
de acuerdo con el Anexo A de la norma.La declaracién de conformidad esta disponible en el sitio web: ver **
MANUALE D'USO PER
CALZATURE DI SICUREZZA E CALZATURE DA LAVORO

Queste scarpe di sicurezza/da lavoro sono state sottoposte a un esame ditipo UE in conformita agli standard di sicurezza europei da * il centro tecnico specializzato. Sono certificate per soddisfare le norme EN ISO 20345:2022+A1:2024 ed EN ISO 20347:2022+A1:2024.La marcatura CE su queste scarpe significa che soddisfanoi requisiti essenziali
disalute e sicurezza del Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale.IDENTIFICAZIONE DEL PRODUTTORE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA
NORME: EN ISO 20344:2022+A1:2024: Definizione de requisiti generali e metod i prova per calzature di sicurezza, calzature protettive e calzature da lavoro. Questa norma pud essere utilizzata solo in combinazione con EN IS0 20345:2022+A1:2024 ed EN ISO 20347:2022+A1:2024, che specificano i requisiti delle calzature in base ai livell di
rischio specifici. EN 15O 20345:2022+A1:2024: Specifiche per le calzature di sicurezza. Questa norma definisce, con riferimento alla EN ISO 20344:2021+A1:2024, i requisiti di base e aggiuntivi (opzionali) per le calzature di sicurezza. SOTTOPIEDE ~ Le scarpe sono dotate di un sottopiede rimovibile, presente durante i test. ll sottopiede deve
rimanere in posizione durante Iuso delle scarpe. Deve essere sostituito solo con un sottopiede comparabile fornito dal produttore originale. Le calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il rischio di lesioni per I'utente durante I'uso. Sono progettate per essere utilizzate in un ambiente di lavoro sicuro e non prevengono
completamente le lesioni in caso di incidente che superi i limiti di controllo di EN S0 20345:2022 + A1:2024. Le calzature proteggonole dita dei piedi dell'utente dal rischio i lesioni dovute  caduta di oggetti e schiacciamento quando indossate in ambienti industriali e commerciali dove possono verificarsi potenziali pericoli, cosi come, ove
3 la liimpatti & di 200 joule. La protezione contro la compressione & di 15.000 newton. ANTISCIVOLO (EN 15O 20344:2021+A1:2024, EN IS0 20345:2022+A1:2024, EN IS0 20347:2022++A1:2024) A seconda delle condizioni di prova scelte, le calzature testate secondo le norme EN europee sono
contrassegnate da codici. Questi codici indicano che le calzature sono conformi ai requisit specificati quando testate come segue: Testato e conforme su piastrelle di ceramica lubrific disod (Nal) = requi SR= piastrelle di ceramica lubrificate con glicerolo. @ =!e calzature non sono
state testate per la resistenza allo scivolamento in quanto destinate a scopi specifici. Poiché le superfici di prova non rappresentano completamente tutti  tipi di pavimento, potrebbero essere necessari test aggiuntivi per identificare le scarpe con il miglior livello di aderenza per un determinato ambiente. In tutte le situazioni che comportano
rischio di scivolamento, la superficie del Itri fattori (oltre alle cal avranno un prestazioni delle calzature. Pertanto, sara impossibile rendere le calzature antiscivolo in tutte le condizioni che si possono incontrare durante I'uso. EN SO 20347:2022+A1:2024: Specifiche per calzature da lavoro. Queste
scarpe si differenziano dalle calzature di sicurezza in quanto non dispongono di puntali per proteggere da impati e schiacciamenti. MARCATURE: Ogni scarpa di sicurezza & marcata con: Riferimento alla norma europea: Marchio di identificazione del produttore, Norma corrispondente al prodotto, Simbolo(i) appropriato(i) per la protezione
fornia, Data di fabbricazione (mese/ anno), Riferimento del prodatto, Tagla. Considerando il grad di protezione,l scarpe soddisfano non solo requisii i base, ma anche e seguent carattristche sggiuntive:Tutti materiall (lasse 1 o ) EN S0 20345:2022+A1:2024: S Requist fondamentalinclusa I resistenza allo scivolamento su

ceramica/NalS. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: OB: Requisiti fondamentaliinclusa la resistenza allo scivolamento su ceramica/NalS Tutti i materiali naturali o sintetici (Classe I): EN ISO 1:2024: S1: Requisiti i pil: zona del tallone chiusa, proprieta antistatiche, capacita di i di energia del tallone. S2: Come
S1.piresistenza all penetrazione e lfassorbimento d'acqus della tomaa. S3:(nserto metalico o P) oS3 (nserto non metalico tio PL) S35 (Inserto non metalico tpo PS}: Come 52 pis esistenza all perforazione secondoil tpo,suola con rampon./ N ISO 20347:20224A1:2024: OL: Requist pilx: zona del tallone chi
tiche, capacita di di energia del tallone. 02: Come O1 pils resistenza all " dfacqua dellatomaia. 03: (Inserto metalico tipo P) 0 O3L {Inserto non metalico tipo PL) 0 035 Inserto non metalicotpo PS): Come 02 pi: resistenza alla perforazione secondolipo, suola con ramponi Tutti

i polimeri naturali o sintetici (Classe Il): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S4: Req

it it zona del tallone chiusa, proprieta antistatiche, capacita di assorbimento di energia del tallone. S5: (Inserto metallico tipo P) o S5L (Inserto non metallico tipo PL) o S5 (Inserto non metallico tipo PS): Come S4 pits: resistenza alla perforazione

secondo il tipo, suola con ramponi. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O4: Requ piix: zona del tallone chiusa, proprieta antistatiche, capacita di assorbimento di energia del tallone. OS: (Inserto metallico tipo P) o OSL (Inserto non metallico tipo PL) 0 0SS (Inserto non metallico tipo PS): Come 04 pils: resistenza alla perforazione
secondoil tipo, suola con ramponi Tutti i materiali esclusi i polimeri naturali o sintetici (Classe I): EN SO 20345:2022-+A1:2024: S6: Come S2 pils resistenza all'acqua su tutta la scarpa. S7: (Inserto metallico tipo P) o 7L (Inserto non metallico tipo PL) 0 75 (Inserto non metallico tipo PS): Come S3 pii: resistenza all'acqua su tuttala scarpa. / EN
150 20347:2022+A1:2024: 06: Come O2 pils: resistenza all'acqua su tutta la scarpa. 07: poP) 0 O7L (Inserto non poPL) 0075 metalico tipo PS): Come O3 pis resistenza allacqua su tutta I scarpa SIMBOL: SPECIFICHE PARTICOLAR: P Resistenza ala perforazione: Resistenza della suolaalla perforazione
(1100 Newton). Inserto metallico: diametro del punto di perforazione 4,5 mm. Inserto non metallico: di del punto di p ione 3 mm/ lla perforazione (1100 Newton) / PS: Resistenza minima alla pe (100N, 2950N)/C: . 100k0)/ A: Calzature

antistatiche (intervallo di resistenza: 100 kO a 1000 MQ) / Hi: Suola isolante contro il calore / CI: Suola isolante contro il freddo / E: Capacita di assorbimento di energia del tallone (20 Joule) / WR: Resistenza all'acqua su tutta la calzatura / M: Protezione metatarsale / AN: Protezione dei malleoli (caviglie) / CR: Resistenza ai tagli / SC: Resistenza
allabrasione della punta / SRC: Resistenza allo scivolamento (testata su ceramica  acciaio con glicerina) / WPA: Resistenza della tomaia ala penetrazione e allassorbimento d'acqua / HRO: Resistenza al calore della suola (contatto diretto) / FO: Resistenza della suola agli drocarburi / LG: Sistema di grip per scale CLASSIFICAZIONE DELLE
CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO: Classe I: Calzature in pelle o altri materiali, escluse e calzature tutto gomma o tutto polimero. / Classe I: Calzature tutto poli ( brida: Cal inate LIMITI DI PROTEZIONE: L'assenza di simboli
di marcatura sulle calzature di sicurezza, spiegata nella tabella precedente, significa che  rischi elencati non sono coperti da questo articolo. Non sono dichiarate proprieta di visibilita diurna e notturna muoresceme e retrorifiettente). Le scarpe non devono essere modificate. TRASPORTO E STOCCAGGIO: Trasportare e conservare sempre le
calzature come fornite dal produttore. Conservarle in un luogo asciutto, pulito e ben ventilato, lontano dalla luce solare diretta (V). Tutti i materiali sono soggetti a deterioramento nel tempo e, sebbene e nostre scarpe siano realizzate con materiali di alta qualita, non si raccomanda una conservazione superiore ai 3 anni. Se le condizioni di
conservazione non sono adeguate, la qualita dei materiali pub deteriorarsi significativamente. Il imite di utilizzo dipende dalla frequenza, dal grado di usura e dal Iuogo dilavoro. La conservazione in ambienti caldi e umidi accelera usura prematura delle suole in poliuretano (idrolisi). Per evitare questo fenomeno in paesi caldi e umidi,le scarpe
con suole in poliuretano non devono essere conservate per pil di 8 mesi.USO E MANUTENZIONE: Queste scarpe possono conformarsi alle loro lo se si adattano e vengono mantenute in buone condizioni Prirma dell'uso, eseguire unfispezione visiva per assicurarsi che siano in perfette condizioni e
procedere con la prova.Se non sono in perfette condizio!  presentano danni come strappi, usura eccessiva della suol,rotture o tracce di sporco, sostuileper Fuso carretto delle scarpe, s consigla di: Sceglere il modello il adatto al requist specifc del vostro luogo di lavoro ¢ alle i condizioni ambi

Assicurasiche e scarpe siano in buone condizioni prma diogri utilzo. Pulirte regolarmente con spazzol, panri, ec. ncerare peiodicamente I3 tomaia in pele con un prodotto adstto a base digrasso cra,scone,ecc. Non utizzare prodotiaggressivi come benzma acidi o solventi. Non asciugare le scarpe vicino 0 a contatto diretto con una
fonte di calore.| metodi di prime utilizzate per per l'utente. Tuttavia di ,illoro ,inalcune allergie. In tal caso, 'uso dell; Itare un medico.
PERIODO DI OBSOLESCENZASi consiglia di utilizzare questo articolo entro 2 anni dalla data di fabbricazione. Questa durata si applica alle scarpe nuove, imballate e conservate in condizioni controllate, protette da forti variazion termiche e umidita relativa. CALZATURE PARZIALMENTE CONDUTTIVELe calzature parzialmente conduttive devono
essere utlizzate quando & necessario ridurre faccumulo di carche eletrostatche il pi rapidamente possibile ad esempio durante fa manipolazione diesplosivie il ischi discossa da un dispositivo elettrico o componente sotto tesione (AC 0 DC) o & stato completamente eliminato, non devono essere ulizzate scarpe parzialmente

conduttive, & stato specificato un valore di 100 kQ2 come limite massimo della resistenza del prodotto quando nuovo. Durante I'uso, Ia resistenza elettrica delle cal in I lterata dalla dall Pertanto,

& necessario garantire che il prodotto sia in grado i sspare le carche eletrostatiche per tutt l sua durata.Quando necessari, i consiga alftente di predispore un test inloco per veifcae la resistenza eletrica  ntervall regolari Questo test, insieme ai test menonatl i seguito, dowrebbe far parte dei controld prevenione degl
incidenti sul lavoro.Se e calzature vengono utilizzate in condizion in cu il materiale della suola & da sostanze che la resistenza elettrica delle calzature, I I I prima di entrare in un‘area pericolosa.Si consiglia 'uso di calze dissipative.Nelle aree in
cuisi ulzzano calzature parailmente conduttiv,  resistenza del terreno non deve annulae  protezione fornta calle calzature.Durante uso, non devono essere insert elementisolanti ra  soltta dellscarpa e piede dellutente.Se viene inserita una soletta o calze tra a soleta e piede, & necessario verificare le proprieta elettriche
della combinazione scarpa/soletta CALZATURE ANTISTATICHE: Le calzature antistatiche devono essere utilizzate quando & necessario ridurre al minimo I il ischio i a scintille di, ad esempi eseil rischio di scossa elettrica da
apparecchiature a tensione di rete non pud essere ' Le calzat resistenza tra i piede e il suolo, ma potrebbero non offrire una protezione completa.L he per tensione La esistenza eettrica delle calzature anfstatche pub
causa di flessioni, it Queste calzature potrebbero non funzionare come prvisto se ndossate n condizoni i bagnato.e clzature i dasse | bire umidita e di duttive se ind dizioni umide e bagnate.Le calzature di classe Il sono resistenti alle condizioni di

umidita e b il ilischio di esposizion: ioni in cu il le della suola & inato, gl utenti llarele proprieta lle cal prima di entrare in un‘area pericolosa Quando si iche, la resistenza del
d tale da Ia protezione fornita dalle calzature.Si consiglia 'uso di cal he £ nec he di calzature, d le carich edi per tutta la vita utile del prodotto.Si consiglia pertanto all'utente di predisporre

un test interno i resistenca eletrica, da eseuire a intervall regolari @ frequenti RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE: In queste calzature & utilizzata una soletta resistente ala perforazione di tipo non metallco.La resistenza alla perforazione di queste calzature & stata misurata inlaboratorio utilizzando chiodi e forze Chiodi di
diametro inferiore e carichi statici o dinamic pits elevati possono aumentare il rischio di perforazione.In tali circostanze, devono iderate misure pr poribl retpi generici i nsrt resistenti alla perforazone per clzature DPLQuestincludono inserti i tpo metalico e materili non metalic,
che devono essere scelti sulla base di una valutazione dei rischi legata al lavoro.Tutti  tipi offi rischi di ma ciascuno ha civers vantaggi o svantaggi aggiuntiv, ra cu: Metalo(es, S1P, 53): dalla forma dell , diametro, geometria, affilatura), ma, a causa

delle tecniche di fabbricazione delle calzature, potrebbe non coprire lintera area inferiore del piede.Non metallo (PS o PL o categorie come S1PS, S3L): Pub essere pil leggero, pit flessibile e offrire una copertura maggiore, ma la resistenza alla perforazione pud variare maggiormente a seconda della forma dell'oggetto/pericolo affilato (ad
esempio, diametro, geometria, affilatura).
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CALZATURE DISSIPATIVE \E8D Le scarpe con marcatura ESD sono conformi ai requisiti della norma EN 61340-5-1:2016 (valutati secondo il metodo di prova EN 61340-4-3:2018) riguardante specifici elementi di protezione ESD per componenti elettronici (ambito di produzione e utilizzo di dispositivi elettronici) Le calzature non devono essere

ate, salvo per adattamenti ortopedici conformi all‘allegato A della norma.**La di conformita & b: vedi **.
HASZNALATI UTMUTATO
MI €S BIZTONSAGI
Ezeket a biztonsagi/munkacipket az eurdpai biztonségi 4 Gen EU-tipusvizsga etette ala * a specilis miiszaki kozpont. Tandsitvannyal rendelkezik, hogy megfeleljen az EN ISO 20345:2022+A1:2024 és az EN ISO 20347:2022+A1:2024 szabvanyoknak Az ezen a cip6n talalhato CE-jelolés azt jelenti, hogy megfelel a
személyi védGeszkozokr6l sz616 (EU) 2016/425 r észségilgyi és biztonsagi é GYARTO AZONOSITASA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIAORSZAG
SZABVANYOK: EN 1O 1:2024: Altalénos ények és vizsgalati modszerek i biztonsagi, véds és E2a szabvany csak az EN 1SO 1:2024 és az EN IS0 20347:2022+A1:2024 szabvényokkal egyiltt hasznélhat, amelyek a kockdzati szintek szerint hatarozzak meg a labbelik
Kovetelményeit EN IS0 20345:2022+A1:2024: Biztonsagi Ibbelikre vonatkoz elGirdsok. E2.a szabvany az EN 150 20344:20214A1:2024 szabvanyra hivatkozva hatdrozza meg a biztonsdgiIabbelik alap- és opeionils (kiegészitd) kovetelményeit BELSG TALPBETET — A cipk kivehetS talpbetéttel vannak elltva, amely a tesztelés soran s jelen volt.
Atalpbetétnek a cip hasznalata kizben a helyén kell maradnia. Csak az eredeti gyart altal biztositott, 6sszehasonlithatd talpbetéttel szabad kicseréIniA biztonsdgi Isbbeliket dgy tervezték, hogy a felh kockdzatat haszndlat kézben.Ezeket biztonsigos val6 hasznalatra tervezték, és nem
akadlyozzak meg teljesen a sériiléseket olyan balesetek esetén, amelyek tallépik az EN SO 20345:2022 + A1:2024 szabvany hatarértékeit.A labbelik megvédik a visel6 Ibuijait a lees6 térgyak és az , ha ipari és viselik, ahol potencialis veszélyek meriilhetnek fel, valamint sziikség

esetén tovébbi védelem is biztositott.Az ités elleni védelem 200 joule. Az Gsszenyomis elleni védelem 15 000 newton.CSUSZASMENTESSEG (EN 1SO 20344:2021+A1:2024, EN 150 20345:2022+A1:2024,EN 1SO 20347 2022+A1 2024)A vélasztott tesztelés feltételektd fuggen az EN eurdpai szabényok szerint tesztelt Iabbelk kédokkal vannak
ellitva. Ezek a kédok azt jlzk, hogy a Isbbeli mesfelel az elirt kovetelményeknek a kovetkez6 tesatek sord és megfelelve kerd amelyek natrium it (Nal$) oldattal lettek kenve = alapkovetelmény.SR = Tesztelve és megfelelve keramialapokon, amelyek glicerinnel lettek kenve. = A ldbbelit nem tesztelték
ivel specidlis célokra késziit. Mivel a tesztelési feliiletek nem teljes mértékben reprezentaljdk az dsszes padictipust, tovabbi tesztek elvégzése szuksegesIehe(annakerdekeben, hogy az adott kirnyezethez legjobban tapad cipét azonositani lehessen.Minden cstiszassal kapcsolatos helyzetben a padidfelilet és

més tényezdk (a labbelin kivil) jelents hatassal vannak a cips teljesitményére.Ezért lehetetlen minden hasznalati koriilmény kozétt csuszasmentessé tenni a labbelit. EN IS0 20347:2022+A1:2024: Munkacipkre vonatkozo elirasok. Ezek a cipdk abban kiilnboznek a biztonsagi labbeliktd, hoy nem rendelkeznek Iabujjvéds sapkaval, amely
meguédi a libat ités és Gsszenyoms esetén JELOLES: Minden biztonsdgi cpS a kovetkezG informaciokkal van elltva: Az eur6pai szabvanyra valo ivatkozas, A Byart6 azonositd jele, A termékre vonatkoz6 szabvany, A biztositott védelemnek megfelel6 szimblum(ok), A gyértds iddpontia (6nap/év), A termék azonositéjaMéret, A védelem
mértékét figyelembe véve a cipSk nemcsak oz alapvetd kovetelményeknek felelnek meg, hanem az aldbbi kiegészitjellemzknek is:Minden anyag (1. vagy . osetdly): EN IS0 20345:2022+A1:2024: 5B: Alapuets kb ények, beleértve a / EN IS0 20347:2022+A1:2024: OB: Alapvet kivetelmények, beleértve
a vagy (1. osztély): EN ISO 1:2024: S1: Alapvetds kovetelmények plusz: zért sarokrés, antiszatikus tulajdonségok és energiaclnyel képesség a saroknal. S2: Mint az S, plusz a felstrész vlzfelve(e\ és izl Gsdgaal szembeni ellendlésa. 53: (P-tipusi fém betét)
vagy S3L (nem fémes betét PLtipus) vagy S35 (nem fémes betét PS-tipus): Mint az 52, plusz atszurasllésag  tipusnak megfelelen, valamint bordazott talp. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Alapvetd plusz: zért sarokrész, 6 képesség a sarokndl. 02: Mint az O1, plusz a fels6rész
vifelvétel- és vizdl6sdgaal szembeni ellendilésa. O3: (P-tipusii fém betét) vagy O3L (nem fémes betét PL-tpus) vagy O35 (nem fémes betét PStipus): Mint az 02, plusz dtszirdsaliésdg  tipusnak megfelelgen, valamint bordszot talp.Minden természetes vagy sxmtenkus polimer (Il osztaly): EN IS0 20345:2022+A1:2024: 54: Alapvetd
o ények plusz: zértsarokrész, knal.S5: (P-tipusu fém betet)vagySSHnemfemes betét L+ (lpus)vagySSSinemfemes betét PStipus): Mint az 54, plusz atszirdsdlldsdg a tipusnak talp./ EN IS0 20347:20224A1:2024: O4: Alapvets Kovetelményck

EN 150 20345:2022+A1:2024:

: Mint a2 52, plusz a teljes cipd vzallsaga. S7: (P-tipusd fém betét) vagy S7L (nem fémes betét PLtipus) vagy S75 (nem fémes be(et PStpus) Mintaz 3, plusza teles cipG viziGséga. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: OB: Mint az 02, pusz a teljes cipd vizalls3ga. O7: (Pt pusii fém betét) vagy O7L (nem fémes

betét PL-tipus) vagy O7S (nem fémes betét PS-tipus): Mint az 03, plusz a teles cip6 vizalld ECIFIKACIOK: (rsi ellendlasa (1100 Newton). Fém betét: stszirdsi pont tméréje 4,5 mm. Nemfémes betét: atszdrdsi pont atmérdje 3 mm / PL: Atszarasallésag (1100 Newton) / PS:
Minimalsstzirdssllsdg (1100 N, egye értk 2950 ) C: Elektromos vezetképesség:vesets cip (max 100 K)/ A: Anistatus cip(ellendliés tartomény: wc kQ-1000 MO) / Hi: Ho: Gtalp/Cl: Gtalp/ E: ési képességa észben (20 Joule) / WR: Vizall6sag az egész cipdn / M: Labkozé édelem
/ AN: Boka védelem / CR: Vagasallosag / SC: Az orrkapocs kopasélldsaga / SRC: Csiszasgatlo (i keramian és acélon glicerinnel) / WPA: A felsG rész vizteresztés- és vizfelvétel-ellensllasa / HRO: A talp hélldsaga (kzvetlen érintkezés) / FO: A talp szénhidrogénallésaga / LG: Létra tapads rendszer MUNKAVEDELMI £S MUNKALABBELIK
OSZTALYOZASA: | osztly : CipSk bérbGl vagy més anyagokbd), kivéve a teies gumi vagy teljes polimer cipdket. / I Osztaly: Tees polimer cipdk (pl.tel gy telies gumi cipdk (pl. telj Ikanizal). / Hibrid : Hibrid cipok, Sntott vagy kombinélt kivitelben VEDELMI HATAROK: A biztonsagi cipékon talélhatd jellések hinya, amelyeket
az el626 tblézat smertet, aztjeenti, hogy az ot felsorolt kockdzatokra ez a termek nem ny(it védelmet. Nappai és jszakai ldthatésdgi 410 és fé 8) nem kiveteltek. A cipé nem modosithaté SZALLITAS ES TAROLAS : Alébbelit mindig a gyarto ltal biztositott allapotban szalitsa és térolja.Szraz, tiszta, jol szelléz6

helyen térolja, kozvetlen napfénytél (UV) tavol.Minden anyag az idé eszit és bar a cip6k kivalé mindségli anyagokbdl késziiltek, 3 évnél hosszabb térolds nem ajanlott.Ha a tarolasi feltételek nem megfelelSek, az anyagok mindsége jelentésen romolhat.A hasznalati élettartam a viselés gyakorisagatol, a kopas mértékétél
ésamunkakrnyezettd fiigg A poliuretén talp korai elhasznalédasst elésegiti a meleg és pérds komyezet (hidrolizis). Ennek a jelenségnek az elkeriilése érdekében meleg és pérds orsza poliuretan talpu cipéket 8 hénapnél trolni HASZNALAT S KARBANTARTAS: Ezek a cipdk csak akkor nyiitanak teljes védelmet, ha




tokeéletesen illeszkednek és megfelel en karban vannak tartva Haszndlat el végezzen szemreveételezessel ellenérzést annak érdekében, hogy a cipdk kifogstalan dlapotban legyenek, és problia fel Gket.Ha nem megfelel dllapotban vannak, és sériéseket, példdul szakadst, tizott talpkopst, térést vagy szennyez6dés nyomait ésclli,

cserélele Sket.A S megfelld haszndlatghoz ajéniot:Vélassza ki a 8bb modellt a munkahelyi ények és az adott al ot étolkcalnpin. Mircen hasmsla et letizs, hogy Ip | lspottan van-e.Rendszsresen s meg keféus, bl s, biszakosan kenja b b fls6edsat megfalelS
zsiros, ékkel. Ne ékeket, példaul benzint, vagy oldo Ne szaritsa a cipdt kozvetlen héforras kozel I ési médszerek & nem ismertek éra kéros hatésiként. Azonban kiilonssen meleg és paras iddben a cip6
haszndlata \zzadast s cgyes érzékeny személyeknél allergiat okozhat. iyen esetben azonnal hagyja abba a cipGviselését, s forduljon orvoshoz ELAVULAS| IDGSZAK: Javasolt a terméket a gyartasi détumtol szamitott 2 éven belil felhaszndini. E2 az élettartam az Gj, csomagolt és ellencrzstt knrulmenvek Kozt térolt cipSkre vonatkozik, amelyek
ers hémé RESZBEN VEZETO CIPO: Arészben vezet§cipst akkor kell haszndini é I tése, példaul Ha avill 6 8y egy! kockdzata
nem szfint meg teljesen, a részben vezetd cipé nem hasznalhatd.A részben vezetd cipdk biztositésa érdekében tj ban a termék alis ellendllasa 100 kQ érté Korlétoava Haszndlat kozben a vezetd anyaghol készi cipdk elektromos llendlésa jelentssen megueltozhat hlités ésszennyez6ls hatéséra Exétbiztostai kel hogy
atermék képes legyen az elektrosztatikus toltések levezetésére teljes élettartama alatt. Amennyiben sziikséges, a felhasznlonak helyszini tesztet kell végeznie, hogy llenérizze az elektromos ellenalldst.Ez a teszt, a kovetkezs tesztekkel egyiitt, része kell legyen a munkahelyi baleset-megelézési programnak.Ha a cip6 haszndlata
sordn a talp anyaga olyan anyagokkal szennyezdidik, amelyek ndvelhetik a ldbbeli elektromos ellendllisat, a felhasznlénak mindig ellendriznie kell acipd elektromos tulajdonsagait, mieldtt veszelyes teriletre lépne.Ajdnlott villamos téltést levezetd zoknit viselni Olyan terleteken, aho részben vezett ipt haszndlnak, a pad ellendllisa nem
énveénytelenitheti a cip6 dhtal biztositott védelmet. Haszndlat kozben nem helyezhet szigetel elem a cipé talpbetéte és a felhaszndlo I3ba kozé. Ha talpbetét vagy zokni keril a cipd bels6 talpa és a b kizé, ellendrizni kella c kombinc ANTISZTATIKUS CIPGK: Az antisztatikus cipdket akkor kell hasznéni,

ha szitkséges az izdlésa azdltal, hogy az toltéseket levezeti, igy elkeriilhetd a példaul gyilékony anyagok és g6zok szikraval valo meggyjtasénak kockézata, valamint ha a halozati fesziiltség(i ések aramiitésének kockazata nem szi & meg teljesen. Az antisztatikus cipdk
ellendilst biztositanak a 3b és a talaj koz6tt, de ne feltétlendl ny itanak teljes védelmet. Az antisztatikus cipgk nem alkalmasak fesziltség alatt 16 elektromos berendezéseken veégzett munkéra.Az antisztatikus cipdk elektromos ellendllésa elentsen megvaitozhat hajltés, szennyez6és vagy nedvesség hatéséra.Ez alébbel nem biztos, hogy
teljestia tervezett funkcidjét, ha nedves kortlimények kozott viselik Az . osztdlyd cipdk é  ha pards viselik A . osztlyu cipdk ellendlinak a nedves és prds kornyezetnek, és ezeket kell haszndini ha fenndil  Kitettség kockdzata.Ha a ciptt olyan koruimeények kozott viseli,
aholatalpanyaga mindig i 4gait, mielGtt veszélyes teriiletre lépnének Olyan helyeken, i ip6t haszninak, a olyannak kel lennie, hogy az ne érvénytelenitsea cipd altl biztositott védelmet. Ajanlott antisztatikus zokni haszndlata Ezért
biztositani kell hogy a cipG, a visele ésa kornyezet écidja képes | é ésére, és bi Givé nyditson teljes él alatt Ajdnlott, hogy a 416 ént végezzen hézon belili el il tATSZURASSAL SZEMBENI ELLENALLAS: Ebbenalébbeliben
nem fémal 4s3ll6 betét talalhato, Az étsz(ird 6 6 é ényositott szogekkel és erdkkel A kisebb atmérdii és 2 nagyobb statikus vagy dinamikus terhelés noveli az étsz(rds kockazatét.llyen koriilmények kbzott tovébbi 626 kell figyelemb Jelenleg hd

tipust atszdrasallo betét érhetd el a személyi védGeszkozok labbelijeiben.Ezek kozé tartoznak a fém tipusok és a nem fém alapi anyagok, amelyeket munkahelyi kockazatértékelés alapjan kell kivalasztani.Mindegyik tipus védelmet nyijt az atsztrasi kockazatokkal szemben, de mindegyik killonbozd eldnyokkel vagy hatranyokkal rendelkezik,
beleértve a kovetkezGiket:Fém (pl S1P, 53): Kevésioé érzékeny az éles térgy/veszély formdjéra (pl. tmér, geometria, lesség), de a cipSiésaitésitechniksk miatt nem feltétend fedi le a I3b teljs als6 tertletét.Nem fém (PS vagy PL vagy példaul SIPS, S3L kategdrial: Konnyebb lehet, rugalmasabb és nagyobb lefedettséget biztost, de az
jobban véltozhat az él ély formajatol (pl. dtméré, geometria, élesség) fiiggben.

Y
DISSZIPATIV CIPGK “ESD Az ESD jelléssel ellatott cipok az EN 61340-5-1:2016 szabvany é (az EN 61340-4-3:2018 vizsgalati médszer szerint értékelve), amely az elektronikus alkatrészek ESD védelmi elemeire vonatkozik eszkzk gyrtasanak és haszndlaténak terilete).A lbbelit nem szabad
médositani, kivéve az ortopédiai adaptaciokat a szabvany A mellékl Gségi nyilatkozat elérhet a lasd **

KORISNICKI PRIRUENIK ZA

ZASTITNU | RADNU OBUCU

Ova zastitna/radna obuca podvrgnuta je EU ispitivanju tipa u skladu s tehnitkog centra.Certificirana je za ispunjavanje standarda EN ISO 20345:2022-+A1:2024 i EN IS0 20347:2022+A1:2024.0znaka CE nia ovoj obuci znati da zadovoljava osnovne zahtjeve zdravija i sigurnosti prema
Uredbi (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi. IDENTIFIKACUA PROIZVOPACA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCUSKA
STANDARDI: EN ISO 20344:2022+A1:2024: Definicija opcih zahtjeva i metoda ispitivanja za zastitnu obucu, zastitnu obucu i radnu obucu. Ovaj se standard moze koristiti iji s EN 1SO 2034 iENISO 20347:2022+A1:2024, koji buce prema rizika.EN1SO. 1:2024:
Specifikacije za zaititnu obuéu. Ovaj standard definira, s referencom na EN ISO 20344:2021+A1:2024, osnovne i dodatne (neobavezne) zahtjeve za zastitnu obuéu.ULOZAK — Cipele dolaze s uklonjivim uloskom kojije bio prisutan tijekom ispitivanja. Ulozak mora ostati na mjestu tijekom koritenja cipela. Treba ga zamijeniti samo usporedivim
uloskom kojiosigurava orginalni proizvodat Zatitna obuca dizajirana je kako bi se smanjiorizik od oljeda korisnika tjekom upotrebe.Namijenjena je za uporabu u sigurnom radnom okruzenjuii ne spriecava u potpunosti olede u slutaju nesrece koja prelazi kontrolne granice EN IS0 203452022 + A1:2024.0buéa it none prste korisnika od
rizika ozljeda uzrokovanih padom predmeta i kada se nosi u i gdje mogu nastati potencijalne opasnosti, kao i, gdje je primjenjivo, dodatna zastita.Zastita od udara je 200 dzula. Zastita od kompresije je 15 000 njutna.OTPORNOST NA KLIZANJE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN 1SO
1:2024, EN 150 2034: dabranim uvjetima ispitivanja, obuca testirana prema europskim EN standardima oznacena je kodovima. Ovi kodovi oznatavaju da obuca ispunjava je testirana na sljedeci nain: i uskladus keramickim ploticama podmazanim otopinom natrijevog
lauril sulfata (NaLS) = osnovni zahtjev.SR = Testiranoi u skladu s keramickim plocicama podmazanim glicerolom. = Obuca nije testirana na otpornost na kizanje jer je namijenjena za specificne svrhe.Buduci da ispitne povrsine ne predstavijaju u potpunosti sve vrste podova, mogla bi biti potrebna dodatna spitivanja kako bi se identificirala obuca
s najboljom stopom prianjanja za odredeno okruzenje.U svim situacijama koje ukljuuiu Kiizanje, sama povrina poda i drugi cimbenici (osim obuce) imat ¢e znatajan utiecaj na performanse obuce.Stoga je nemoguce osigurati da ce obuca biti protuklizna u svim vjetima tijekom upotrebe.EN IS0 20347:2022+A1:2024: Specifikacile za radnu
obucu. Ova obuca se raziikuje od zaitne obuce po tome $to nema kapice za zaStitu noznih prstilu od udara i drobijenja.OZNACAVANJE: Svaka zaStitna cipela oznatena je : Referenca na europski standard, Identifikacijska oznaka proiavodata, Standard koj odgovara proizvodu, Simbol(i) koji odgovaraju osiguran zastit,Datum proizvodnje
(mjesec/godina), Referenca proizvoda, Velitinas obzirom na stupanj zatite, cipel htjeve, vec i sljedec i materijali (Klasa |l ): EN 1O 20345:2022+A1:2024: 8: Osnovni zahtjevi ukljucujudi otpornost na klizanje na keramici/NalS. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OB: Osnovni zahtjevi
ukljuéujuéi otpornost na izanje na keramici/ 150 1:2024: 51: O plus: zatvorena podrutja pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsor peije energije pete. S2: Kao S1 plus ot t na prodiranje i upijanje gornjistu. $3: (Metalni umetci tipa P) ili S3L (nemetalni
umetci tipa PL) il $35 (nemetalni umetci tipa PS): Kao 2 plus otpornost na perforacilu ovisno o vrsti umetka i potplat s ripnama. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: Osnovni zahtjevi plus: zatvorena podrutja pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije energije pete. 02: Kao O1 plus otpornost na prodiranje upijanje vode u gornjistu. 03:
(Metalni umetci tipa P) i O3L (nemetalni umetci tipa PL) li 03 (nemetalni umetci tipa PS): Kao 02 plus otpornost na perforaciju ovisno o vrsti umetka i potplat s ripnama.Svi prirodni ili sinteti¢ki polimeri (Klasa I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S4: Osnovni zahtjevi plus: zatvorena podruta pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije
energije pete. S5 (Metalni umetci tipa P) li SSL (nemetalni umetci tipa PL) ili S5 (nemetalni umetci tipa PS): Kao 54 plus otpornost na perforaciju ovisno o vrsti umetka i potplat s ripnama. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O4: Osnovni zahtjevi plus: zatvorena podrutja pete, antistaticka svojstva  sposobnost apsorpcije energije pete. 05: (Metalni
umetci tipa P) ili O5L (nemetalni umetci tipa PL) ili O5S (nemetalni umetci tipa PS): Kao 04 plus otpornost na perforaciju ovisno o vrsti umetka i potplat s ripnama.Svi materijali osim prirodnih ili sintetickih polimera (Klasa I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S6: Kao S2 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli. S7: (Metalni umetci tipa P) ili S7L
(nemetalni umetcitipa PL) li S75 (nemetalni umetci tipa PS): Kao S3 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli. / EN 15O 20347:2022+A1:2024: O6: Kao 02 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli. 07: (Metalni umetcitipa P) ili O7L (nemetalni umetci tipa PL) i 7S (nemetalni umetci tipa PS): Kao O3 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli SIMBOLI:
POSEBNE SPECIFIKACU Otpornost na probijanje: Otpornost potplata na probijanje (1100 Newtona). Umetak od metala: promjer totke probijanja 4,5 mm. Umetak od nemetalnog materijala: promjer totke probijanja 3 mm / PL: Otpornost na probijanje (1100 Newtona) / PS: Minimalna otpornost na probijanje (1100 N, pojedinagna vrijednost
2950 N) / C: Elektricna vodijivost: vodijiva obuca (maks. 100 k) / A: Antistaticka obuca (raspon otpora: 100 kA2 - 1000 MQ) / Hi: Potplat otporan na toplinu / Cl: Potplat otporan na hladnoéu / €: Svojstvo apsorpcije energije u podrudju pete (20 Joula) / WR: Vodootpornost cilele cipele / M: Zatita metatarzalne kosti / AN: Zatita gleznjeva / CR:
Otpornost na rezanje / SC: Otpornost na abraziju kapice / SRC: Protukliznost (testirano na keramici i celiku s glicerinom) / WPA: Otpornost gornjista na prodor i upijanje vode / HRO: Toplinska otpornost potplata (izravan kontakt) / FO: Otpornost potplata na ugliikovodike / LG: Sustav prianjanja za jestve KLASIFIKACA SIGURNOSNE | RADNE
OBULE: Klasa : Obu izradena od koe i crugih materijala, osim obuce od gume li polimera./ Kiasa l: Obuca od polimera (npr. potpuno fjevan) il obuca od gurme (npr. potpuno vulkaniirana). Hibridnas Hibridna obuca,jevana i Kombrirana OGRANICENIA ZASTITE: Nedostatak oznaka nia zatitnoj obuc, ko je objasrjeno u prethocnoj
tablici, znati da navedeni rzi & te je na suhom, cistomi dobro prozracenom

nisu pokriveni ovim artiklom Svojstva vidljivosti danjui noc i nisunavedena. Obuca se ne smije modificirati TRANSPORT | SKLADISTENJE: Uvijek bucu na natin kakoje od
mjestu, dalje od izravne sunceve svjetlosti (UV).Svi materijal s viemenom podlijeiu starenju, i iako su nase cipele izradene od vrhunskih materijala, ne preporutuje se skladistenje dulje od 3 godine.Ako uvjeti skladistenja nisu odgovarajuci, kvaliteta materijala moze se znacajno pogorati.Rok trajanja ovisi o uestalosti koristenja, stupnju habanja
i radhom ofruzenju Skadtenje u mpnm i viaznim uvjetima ubrzava prijevremeno trosenje poliuretanskih potplata (hidroliza). Kako bi se izbjegla pojava hidrolize u toplim i viaznim zemljama, obuéu s poliuretanskim potplatima ne bi trebalo skladititi dulje od 8 mjeseci.UPOTREBA | ODRZAVANJE: Ove cipele mogu ispunjavati svoje zatitne
ju.Prije upotrebe, vizualno pregledaite cipele kako biste bili sigurni da su u savrsenom stanju i obavite probno nosenje.Ako nisu u savrsenom stanju i pokazuju ostecenja poput poderotina, pretjeranog trodenja potplata, pukotina ili tragova prijavtine, zamijenite ih.Za pravilnu upotrebu
obute preporutuje se: Odabrati model kuﬂ najbolje odgovara specificnim zahtjevima vaseg radnog miesta i odgovarajucim uvjetima okoline/atmosfere. Proveritijesu l cipele u dobrom stanju prije svake upotrebe. Redovito ih istiti cetkama, krpama itd. Povremeno premazati kozni gornji dio odgovarajucim proizvodom na bazi masti, voska il
silikona. Nikada ne koristiti agresivne proizvode poput benzina, kiselina i otapala. Ne suti cipele u blizini i u izravnom kontaktu s izvorom topline.Metode skiapanja i sirovine koristene u proizvodnji nisu poznate kao 3tetne za korisnika.Medutim, posebno u toplim i viaznim vremenskim uvjetima, njihova upotreba mo?e uzrokovati znojenje
kod nekih osJeIlva\h osoba, alergije. U tom slucaju odmah prestanite s koristenjem opreme i obratite se svom ljiecniku.ROK TRAJANJA: Preporutuje se koristenje ovog proizvoda unutar 2 godine od datuma proizvodnje.Ovaj vijek trajanja odnosi se na nove cipele koje su pakirane i skladistene pod kontroliranim uvjetima, zaiticene od jakih
i. DIELOMICNO VODUIVA OBUCA: Djelomicno vodijiva obuca treba se koristiti kada je potrebno brzo smanjiti nakupljanie elektrostatikih naboja, na primjer pri rukovanju eksplozivima.Ako rizik od strujnog udara s elektriénog uredaia il dijela pod naponom (ACili DC) e u potpunosti uklonjen, ne smije
se koristiti dJeIcm\:nn vodijiva obuca.Kako bi se osigurala djelomina vodijivost ovih cipela, specificirana je vrijednost od 100 kA kao gornja granica otpornosti proizvoda u novom stanju.Tijekom koristenja, elektrini otpor obuce izradene od vodljivog materijala moze se znatajno promijent uslijed savijanja i kontaminacije.Stoga je potrebno
osigurati da proizvod moze ispuniti svoju funkeiju odvodenja elektrostatickih naboja tijekom cijelog Zivotnog vijeka.Ako je potrebno, preporucuje se da korisnik provede ispitivanje na licu mjesta kako bi redovito provjeravao elektricni otpor.Ovo ispitivanje, zajedno s dolje navedenim testovima, treba biti dio redovitih provjera prevencije nesreca
na radnom mjestu.Ako se obuca koristi u uvjetima gdje je materijal potplata kontaminiran tvarima koje mogu povecati elekriéni otpor obuce, korisnik uvijek treba provierti elektritna svojstva obuce prije ulaska  opasno podrugje.Preporutuje se nosenje carapa koje odvode elektricitet.U podrujima gdje se nosi djelomiéno vodijiva obua, otpor
tla ne smije ponistiti zastitu koju pruza obuca.Tijekom uporabe ne smije se umetati zolacijski element izmedu uloska cipela i stopala korisnika.Ako se izmedu uloska i stopala stavi ulozak (npr. carape, dodatni ulozak), potrebno je provjeriti elektritna svojstva kombinacije cipela/ulozak ANTISTATICKA OBUCA: Antistaticka obuca treba se koristiti
kada je potrebno smanjiti nakupljanje elektrostatickog naboja disipacijom naboja, &ime se izbjegava opasnost od paljenja iskrama, primjerice zapaljivih tvar i para, te ako se rizik od elektriénog udara s opreme pod mreznim naponom ne moe u potpunosti ukloniti Antistaticka obuca osigurava odredeni otpor izmedu stopala i tla, li ne pruza
potpunu zaititu.Antistaticka obuca nije prikladna za rad na elektriénim instalacijama pod naponom.Elektriéni otpor antistaticke obuce mo?e se znagajno promijeniti zbog savijanja, kontaminacije i viage.Ova obuca mozda nece ispuniti svoju namjenu ako se nosi u mokrim uvjetima.Obuca klase | mo?e upijati viagu i postati vodijiva ako se nosi u
Viaznim i mokrim uvjetima.Obuca klase Il otporna je na viazne i mokre uvjete i treba se koristiti ako postoli rizik od izlozenosti takvim uvjetima.Ako se obuca koristi u uvjetima gdje materijal potplata moZe biti kontaminiran, korisnici uvijek trebaju provieriti antistaticka svojstva obuce prije ulaska u opasno podrutje.Kada se koristi antistaticka
obuta, otpor poda treba biti takav da ne ponistava zastitu koju pruza obuca.Preporutuje se nosenje antistatickih carapa.Stoga je potrebno osigurati da kombinacija obuce, korisnika i okoline moze ispuniti svoju funkiju disipaci ickog naboja i pruiti odredeni stupanj zatite tiiekom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda Preporuuje se da
Korisnik provod unutarnja ispitivanja elektri¢nog otpora u redovitimi Eestim intervalima. OTPORNOST NA PROBOD: U ovoj obui koristi se umetnuti ne-metalni sloj otporan na probijanje.Otpornost na probijanje ove obuce ispitana je ulaboratoriju pomocu standardiziranih cavala i sila.Manji promjer cavala i vea statickaili dinamicka opterecenja
povecavaju rizik od probijanja.U takvim okolnostima treba razmotriti dodatne preventivne miere.Trenutno su dostupne tri genericke vrste umetaka otpornih na probijanje za zatitnu obucu.To ukljuéuje metalne umetke i one izradene od nemetalnih materijala, a izbor treba temeljiti na procjeni rizika povezanin s radnim zadatkom.Sve vrste
prutaju zaSitu od rizka probijanja, al svaka ima razlcite prednosi i nedostatke, ukijucujuci siedete:Metal (npr. S1P, S3): Manje e osjetljv na oblik ostrog precmeta/opasnosti (npr. promjer, geometrij, otrina),al zbog tehnika izrade cipela moda nece pokrivai cijelo podruéje ispod stopala.Nemetal (PS il PL il kategorije poput S1P5, S3L):
Mote bitilak, fleksibilniji i osigurava vecu pokrivenost, ali otpornost na probijanjs ige varirati ovisno o obliku 3trog predmeta/opasnosti (npr. promjer, geometrija, o3trina).

A

DISSIPATIVNA OBUCA \ESD7 Obuca s ESD 1340-5-1:2016 (ocijenjena prema metodiispitivanja EN 61340-4-3:201 iina sp D zati i (@a i tkih uredaja) Obut lje mijenjati, osim za ortopedske prilagodbe
uskladu s Prilogom A standarda.lzjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi **

ETXEIPIAIO XPHZHS 1A

YIOAHMATA AZGAAEIAS KAI EPTAZIAS

Autd: Tar unoSiipata aodedeiag/epyacio éxouv unoBAnBet ot eéEtaon Tnou EE oUdwva He Ta eupwnaika pdtunta aodaheiag artd * TEVIKO KévTpo.. Eiva (Wote va npolv ta rpdtura EN ISO 20345:2022+A1:2024 ket EN ISO 20347:2022+A1:2024.H orjpavon CE o€ autd ta unodiperta onpaive 6t mnpoly
T Baoikés anaurioets vyeiag kot acdretas tou Kavoviopo (EE) 2016/425 yia tov e§omAopd atopukiis pootacias, TAYTOMOIHEH KATASKEYASTH: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FAAMIA

MPOTYNA : EN ISO 20344:2022+A1:2024: OpIOpOG VEVIK®V QNaUToEWY Kot peBOBwY BOKAG Viat UMoBriparter aodoAeias, MpOOTATEUTIKG UNOBHATA Kt UNOB AT EPYAGiaG. AUTS TO POTUTIO WTOPE Vot XPNOWLOToU Bl Povo O ouVBUAOHS ke Ta EN ISO 20345:2022+A1:2024 ko EN ISO 20347:2022+A1:2024, Tot ortoia kaBopilouy Tg
AnaTOELS TwY UTOBNHATWY OOHPWYEL HE CUYKEKPLLEVA EnineSa KvEGVoU.EN IS 20345:2022+A1:2024: Mpobiaypacés yia urosripata ashaleias. AUTé o ipéturo opile, ke avadopd oto EN SO 20344:2021+A1:2024, 116 Baotké Kau pooBetes (npoatpetikéc) anauioets yia unosipata aopakeias MATOZ - Ta nanoltow Sladétouy
ahaupospEvo o, © omoiog ftav ot B¢0n ToU KAt T BLPKEL TG SOKIGG, O TIATOG MPETEL Va Napapeive o BE0N Tou KarTé T Xprion T Unodn . Mpémet va avikaBioTaTal HoVO HE QVTIOTONo IATo o TAPEETAL AT TOV apXIKG KATAOKEUQOTH. Ta urto8iaTa aopahelas EXouv oxeiaoTe yia va eAaXioTonoLoby Tov Kivsuvo

Tpavyanapob Tov Xpriom katé  xprion Eivat oxeBaoéva ya efon oe aodakés Epyumaxo nepiBéNov ka Sev énouy Thipuwg T 6¢ o€ nepinwon v Tou unepBaivet ta Gpier eAéyxou Tou EN ISO 20345:2022 + A1:2024.Tal UOBIATE MPOCTATEVOLY Tt SAXTUAG TWV TOBLKY ToU XPioTN b Tov KivBuvo
0 Moy rrribong vy kat sOVBAUNG STy d e v pnopel va mpokUouv Bavol Kivsuvor, KaBis Ka, dnou elvat kardMnAo, pdoBetn pooTasia.H posTacia and kpouon eiva 200 joule. H pootacia and oupnieon eivat 15.000 newton. ANTIOAIZOHTIKOTHTA

(EN 1SO 20344:2021+A1:2024, EN 15O 20345 2024, EN IS0 20347:2022+A1 ihoya e Tig. £veg OUVBIIKES SOKIIG, Ta UTTOBIATaL oL SOKIGTOVTaL CUNGWVA HE Ta EUpWaiik pGTuTIaL EN Emonpaivovtau e KwkoUs, Autol ot kwbiko uoBNAGVOUY 6Tt Ta UToBjaTa TANPOLY Ti§ KABOPIOHEVES amaTrigels Grav
‘ G e fi Kat ouppd o¢ kepaukd rAaiia Ataopéver pe Bidhopa AaoupuhoBeuod vatpiou (NaLS) = Baou anaion SR = Aoy ke oupbpduwon o Kepayd TAaxiBia Anaopéva e YAukepivn = Tat rioBiuaa ev éxou BokuaoTel ya aviotaon oy oNaBnon Kabi npoopiloviat yia eidikois

oKomouG KaBu oL emupavetes Sokuuis Sev avepoownedouy Thpws GAOUG TOUG TUOUG Sanébuwy, uropet va TPGOBETES SOKIES Yt Tov 6 Tou HE Tov KaAJTEPO PUBHG TPSOGUOG Vi CUYKEKPUIEVO TELBEMNOV.ZE BAEG TG KATAOTATELS tou adopody ohioBnan, n emupdvera Tou Sanésou kat Aot
TApAYOVTES (EKTdG A6 Tt UTTOSTa) Bt EXOLY CNHAVELKS GVTIKTUTIO TNV ANE600 TWV UTOBNHATWY.QG EK TOUTOU, EWVa aBUVTo va KaTaoTet N uniddnan aviioNoBTur UM 6AEG TiG CUVBAKES TToU HITOPE( Vet AVTIHETWIGTO0V Kartd T XprionEN IS 20347:2022-+A1:2024: Mpodiaypaés Vi UoBriat epyasias, Autd ta umosiuata
Buahépouy ané ta unobriuata aotareias kBl Sev SlaBEto kanxal Saxtihwy Via rpootaoia arté Kpovon ka o0veNiYn EHMANZH: KO unéBnua aodareias GépeL orjuavon e: avahopd oo EUpWRAIKS TPGTUTIO, O QUAIPLONS TOU KATAOKEUAOTH, TPSTUTI® 110U AVRTTOUYEL 0T0 Mpoidy, a0BOAG oU aVTIaToYoY otV
npootacia, fi avahopd rpoivros, kéyeBos AaBdvovra unidn tov Badid mpootaoiacs, Ta uoBifartl TAnpOdY Sx: kv TG Baokés anautiges, A kat @ um)\uueu pooBeTa XupaktnpiomxdOAa ta uhu (Kaxnyopiot | 1) EN ISO 20345:2022+A1:2024: SB: Baoués anatoets mou

avouy TV aviox otnv oNioBron oe 6/NaLs. / EN IS0 20347: :2024: 0B: Baou anatwoets ow mspiAaBévovy Ty aveay o ohioBon oe 5/0Aa o oK fy oUVe: wé EN IS0 20345: 1:2024: S1: Baoikég anauioets ouv {vn kKAEWTrG drépvag, avioTamkes ioTeg

Kat KavoTTa anoppodnons evépyetas g brépvas. S2: Omuwg S1 ouv avroxi ot Sieiobuon Kat anoppddnon vepos tou Gvw pépoug. S3: 6 évBETo Trov P S3L (M petahhuo évBeto ttou PL i S35 {Mn peteAhxs vBETo Thou PS): O S2 oy aveoxr ot SidTpnon aviAoya: e Tov T Kat eEwTEpIr OGAG e MPOEEOES. /
EN 1S0 20347:2022+A1:2024: O1: Baatké anariaets vv Lo KAELGT Grépyec, aVTIOTTUCS IBLETEES Kt KAUGTIRG AroppoHINS evépyeias s drépvas. O2: Omus O ouy avtorh o bieloBuan Kat anoppédrion vepoo Tou v épous. 03: (Mtah ikt &vBero ximou P) f O3L (Vi pexaus vbexo hrtou PL) ) 035 (Vi peradus
£vBETO TOTIoL PS): Omwg 02 oV avtoxr} ot Sid a He Tov TOTo Ka e Tpoegoxéq. 0N i 11): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: $4: Baoikég anattioels ouv {ivn KAEWOTHG prépva, £ LBLOTNTEG KaL IKaVGTTa 6 evépyetag g drépvag. S5: (Metahhixd
£98Eto TOt0u P) 1 SSL (M erakhud évBeto trtou PL) 1 S55 (M wetaAcd éVBeto tiriov PS): Ortws S4 ouv aveoxr ot S1dtpnan avéAoya e tov TUmo Kot e§wtepu o6Aa e rpoe€oxes. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O4: Baow amautioets ouv lmvn KAELoTG Tépua, VTS IBIGTNEEG K KaVBTTa anoppodnans evépyetas TG
répua, 05: (Mtahhixd &vBero témou P) ) OSL (Vin wetahis évPero timou P f 0SS (M perahdixd évBero sémou PS): O 04 avv aveox o Bupron awéhoya e ovtimo ka eucepuch ocha e é O Tt i (Katnye : 1:2024: 56: Onug 52 ouv
avtoxi oto vepo oe Gho 7: mou P) i S7L (M Tmou PL) i S7S (Mn petalud évBeto throu PS): Orwg S3 i (oL / EN1S0 2034 - 06: D 02 0uv avEox 910 vepd € 610 To MamadaL. O7: (Merahd év8eco wimou P) O7L (M petahhikd
&vero tmou PL) ) O7S (M Hetahid BEro timou PS): Ot 03 0y aviox G0 veps o 610 To namod oL SYMBOAA: EIAIKES POAIATPAGES: P: Aoy ot 8ipnon: AvEoxs T 56ka ot Budtpror (1100 Nuotov). METMS vBETo: BIGUETpos onieiou Stpan 4,5 mm. Mi uetalib vBero: Bpetpog onusiov Sidcpnons 3 mm
/PL: Avoxi otn S1dtpnon (1100 Niobtov) / PS: EAGoT avroxr} ot S1depnon (1100 N, HEHovwiévn T 2 850 N) / C: HAEKTPUH aywytHéTnTat aydyia urodipara (kéy. 100 kQ) / A: Aveiotatiké urodii et (e6pos avtiotaonc: 100 kA - 1000 MQ) / Hi: fi o6hat/ Cl: f 06ha/ E: Ikavornta evépyewag
om drépvar (20 Tedouk) / WR: Avtoy oto vepo o 0A8Knpo to ramobtoL / M: Mpoarasia weratapoiov / AN: Mpootaoia aatpaychou / CR: Avtoy otis koms / SC: Avroyf oty Toipr g wims / SRC: Aveoxi o oNloBnon (Boy oe kepayuc Kt xéAuBa e yAuKepivn) / WPA: Avioy Tou endive wépou o Bteioduon ka anoppognan
VEpoU / HRO: Avtox g o6Aag ot Beppétnta (dueon enadii) / FO: Avtox tng a6Aag otoug uspoyovavBpaxes / LG: iotnua Aapri via okde KATATAZH KAIEPT/ 1 GMa Uk, 6K A oAy / KenyopiaI: robifara
£€ ohokArpou amd moAUHePES (Ttx. PG XUTA) f kaouTooUk (1t.x. TAfpwG Boukkaviopéva). / YBpubud: YBpLSika unodrpara, xutd fy uvsuacpéva.OPIA MPOXTAZIAS : H anoucia supBok uavong ota J bateiag, Gruwe e§nyeitat o ivaxa, onpaivel St ot 0 KivSuvou ané autd
O Mpoidv.Aey BAdoviaL BLouTTeG opaTdtTa nuépac kat vy ($Bopilov Kat avaxhaouxd). Ta unobifata Gev rpéret et tportortotobvtat METADOPA KAI ATMOGHKEYSH : Metapépete kat anoBkedete rivia ta unoBata 6w rapéjovral Qi Tov KTagkeuaot AToBNKEVOTe T O £1pd, KaBapd, kakd GepUoyevo Xibpo, Hakpid
a6 deoo ik s (UV) Ohara uhd emnpedloviat ané Tov xpdvo xat, Tapdho o @ urodiaté b nowétntag, n ™ ané3ypova Edv oLouvBriKe Sev eivat KaTGAAEG, N MOLGTITO TV UAIKGY Jopei va EMnpeaoTel onpuavitkd.H SLipKeta

Xpriong e€aprdrat and , Tov BaBo b Kawtov, eepuﬂ KaLuypd mepiBa: (KOveL Ty mpdwpn dBopd Na {auto: 0 BEPHES KL LYPEG XWPES, Ta uTtoSTiuaTa pe moAuoupeBavikég oo Sev mpémeL va anoBnkevovtat
Vi MEpIo0GTepo and 8 pivec XPHEH KAI SYNTHPHEH : AUt ta unoBiuata propody va peta é toug G 16vO €V TaUPIGIOLY TENELX Kat CUVINPOVVEaL OWOTALMPWY TG T XPrioN, MPAYUATONIO{OTE OMTixd ENeYXo ict vor BaotpahiOETe Tt Eivat OF GPIOTN KATAOTON Kol MPOXWPHOTE OE oKy}
eapuoyiic Edy Sev eiva o GpioT KatdoTaon Kat MapouGIEZou Tué Tws axofuata, uniepBoluki) $B0pd TG OGMG, OTAGIATA f (VN PUTWY, QVIKATAOTAOTE Ta.Mal GWTTH XPrion TwV UTOBNHATLY OUMOTATaLENAERE 0 110 KTEAAO HOVIEAD VA TS OUYKEKPUIEVES ATAUTIIOELS TOU XWPOU EpYaolas 00 Kat Tig aveloToues
G ouveries, 6 T umobrior elvat o¢ Kk KatdoTaoN MW and KB xprion. KaBapiote ta Taxtued e BovproEe, Mavid kAT TaN(OTE MeptoBikc: o Bepudtivo eméve ipos e KXxdMAo poidv e on o Aiog, To kepl ) Gtkcévn. My xpnotporotere mdetue mpoiévea drws Bevtivn,
oféat 1} BLoAUTEG. MV OTEYVAVETE Ta UMOBTOTal KOVIG 1} O Gyteon enadpi e mnyr} Bepdtntac, Ot uéBoSoL cuVapHOAGYNONG Katt oL TPUTEG UAEG 1oy Bev eiva yvwotd b eivau Vi Tov XPrioT.A0T600, ket Oepid K UYpO Ko, n XPAoN T0UG ol vet pokaAaeL ediBpwon Kav, ot oplojéva evaioBnt
ropa, aNhepyise, T autiv T nepitwon, otapauote apéows m xpfon kateruowwuote e tov yiatpd oag MEPIOADE AHEHS Juviotétatn xprion aUto Tou TpOI6VEog eV 2 STy a6 TV NUEPOUTYIA KTk UG AUTG 0 xp6vos Lwris oyt vt véa uroBruarat ov eiva a auvBrikes,
TpooTaTe évar and WoXUpEG Beppikés LETABOAES Kat oxeTIkr) uypasia. MEPIKQS ATQTIMA YTTOAHMATA : Ta LEpikic ay@yipa urioSriuotal mpémeL va v Srav eivat iwTo va pewwdei n v doptitwy 600 0 Suvatov e KaTd TOV XEWIOY6 EKpNKTIKGY UAGV.EQY O
KivBUVOG NAEKTPOTANEQG ard NAEKTPIKT CUOKEUT] } eEpTNUa UG Ton (AC 1 DC) Bev éxet eEahewpei TVipuG, eV TPEMEL Vol XPNOOMOLOGVTCIL MEPIKLG QYGYIO UTOBAATALI 0l var BloodaNOTE 6Tt QUTG: Tt UMOBTOITaL Elvalt MEPIKGX aydyipie, éxet kaBoploTei iéviotn avtiotaon npoidvrog 100 kA oe véa katdotaon Katd t Sudpkeia g
urnpesiag, n MAEKTPI] aVrloTaon Ty UTIOBNHATLY A aYYIHO UAKG Hopet var petaBAnde onpaviikd Abyw ki Kt iENVOG 06 EK T0UT0V, Elvan anapaimto va SiaopahioTel St 1o Tpoidv elva avd va EThP@OEL 10 €pYO Tou TG BixUOnG Twv NEKTpooTATKG poptiwy ko' 6k T Budpieta Lwric Tov Oraw elvar anapaltnio,
GuVIoTaTaL 0 XPOTIG Vet Biekayet Sokiyr ent W éyyerT nhexepuc avriotaon oe taxtd, AUTH 1 S0k, HaTi B TIG BOKULEG TTOU QVGEPOVEaL TEapOKTe, Bt TPETEL VOl AOTEAEL PO Ty U poAn Edv o uodiipata
€ QUi Grou 10 A6 T 06Aas éxet woAuvBEL b ouoleq now uTopOLY Vet @UgioLY TV NAEKTpIK aVTioTaon twy UTOBKATY, 0 XPAOTNS O MPETEL TAVEE Vot ENEYYEL T1G MAEKTPUKES IBLOTITE Ty UTOBNUATLY TpY zmzxez. o€ EmuKivBuVN TEPLOK. FUVIOTATaL N XPrioN KAATOGY 1oL BLAXEOLY TOV NAEKTPLOWO.TIG TEPLOXES TIOU
epug n aveiotaon tou ebdous bev rpérietva avapel T nposTeoic o napéxeta and Ta urobpaTa Kot xp o, Sev npénet 2 0 g evwrepikis s6hag tou umsnumu< KaLT00 08100 Tov XpijoT Edv TomoBem el rpooBeros réeos f kiktoa
ETOE) TG ECWTEPIKC GGAGG Kat Tou TToBLoU, TpEmEL Vet EAE o équb1oTT méttou ANTIETATIKA YIOAHMATA : fi éneLvor veau dra elvan v HEow TG BLcuoTi Toug, amodesyovrag
101 v KivBUVO aVAAEENG ad ompes EGGAEITLY 0VODY Kt ATy, K Stay o kivBuvos AEKTpOTANEias ané eforoNS i tan Bev unopel v efakeiel Tipws b Tov Xipo epyasias Ta aveioTaTic: toBiuara etodyouv it avtiotaon pzmgu 100 oBio Kat tou eBpous, MG evBExetat va v rpoobépouy Tkipn
‘Tmpootacio. Ta aviotartikd urodrparta Sev eivat katdMnAa yio epyacia oe nAeKTpIKE uné: mcm H Hrtopet va adget onpavtika Adyw kapung, péhuveng f uypaciag. Autd Ta umtodruata eviéxeTat va un) ™) ia Toug edv dpopeBolv oe
UYpéG oUVBIiKee.Ta UToBTijata Katnyopia | woposy vt uvpacia katva yi i ov o€ uypéc i Bpsvusvi( ouerceTa uodruar Karnyopiat I vt avBiTik 0TV bypaoia Ka mpETeL ve (POMOOLOUVEEL ey uTdpyet KivBLVOG xBeons, Edy Ta uoBa hopeBoLy o oLV 6Tou T0 UAK6 T
06Aa éxet LOAUVBE, 0L pHioTes MpENEL nAvea va EAEYXOUV T AVTIOTaTikéS LBLSTTE Ty UnoBNGTLY gy Wtouw o€ erucdvBown nepy G UnoBOTa, N AVTIOToN ToU BaTEBOU TPEMEL Vet Elver TETOLG (OTE Vet JNV AKUPGVEL TV TPOOTAO(D MOV TIPEYOLY Tot UTIOBAATAL SUVIOTATAL N XPON QVILOTATY
Kahwowv.Eivau enopéve v {6 wy TV XPNITV TOUG Kat U TEpUBAAROVEOR HTOPE{ ot EXTEREOEL T OXEBLIGHEVN AEtwoupyct TG BLEVONG MAEKTPOUTATKGY $opTiwy Kl vt MapéxEL Ko pooTacia kad' ohn ) SidpKewa LwriG Tovs JuvioTdray, owvertis, o xpnmn( Vol KoBiEpboEL
évay E0wTepIKG ENEYXO TG NAEKTPIKIIG QVTIOTaONG, 0 OMoiog eKTeAiTa TaKTkd Kat ouxv ANTOXH STH AIATPHEH : Se autd ta unobrijata un 6 1 B1dponH aveogi om Sidtpnon atdy Twy éxetpetpndel apid kat Suvapets. T
xapdud upTEpns Bnaérpo K T ASTEpa 0T Bovauks Gopriat QUEVOLY TV KBUVO PO e TETOIE MEUTIGOELS, TpENEL vk aorody erurhéov oM éxpaToes yewiol o evBEray avReKruki ot Bron fva. e tou napveos Siadéorot ora umoBifuaca aropu npoorasiag AUt repdlayBdvou
petohuxct ket n petaMi uNG, Ta onoia mpénet ¢ heBdon 56 :

outomol Sudpion, ahd: kaBévo éxet ) évov Ty egfic: Metodhuxds rex, S1P, $3): Emnpedlovrat
Ayrepo amb 10 oxiua tou o) aveevou (5mh. SkHETpO, vewHETpla, atXnpOTTa), AN AdY v TERIKY KETAOKEAS UoBNEKuY, EVBE(EXaL vt pv kAU GAGKANPN T K eTipaveLa Tov roLoS. Mn wetaMucs PS A PL A katnyopia rx. S1PS, S3L): Mnopel va eivan eAappUtepa, Tuo EvEATE Kt va TapEXoUY
ueyahiepn ki hn emdveras, alhd n aveox ot Sidrpnon rtopei va noiMel avitoyal we To oxijiat Tou aipnPol avaikeyEvou (Snh. SIAETPOS, yewHETpia, atiBevrat 500 TooL ooV adopd Ty npootasia. O tonog PS pnopei va poodépet G MpGTEPNG BLapETPOL
€ abyKpLON e Tov oo PL.

@)
YTIOMHMIATA IASTIOPAS (DISSIPATIVE FOOTWEAR) \ESD Ta uriodiara e offuavon ESD 0ULOp®GVOVTaL e TS GRattioets tou rpordrou EN 61340-5-1:2016 & 1™ uéBod fic EN 61340-4 3:2018) e & & {« ESDyia & forca (1oxdet yia TV apaywy
KaLprion NAEKTPOVIK@V ouoKeu@Y).Ta UToBriprtal Sev MpEmeL Vel extog Gudwva e to Napdptnpa A tou npotiou.H Siikwon cupuépdwon etva SiaBéonun otov Lotétono: Seite **.
PBKOBO/ICTBO 3A VIOTPEEA HA
MPEANIASHY M PAGOTHIA OBYBKY

Tesu 3auuTHI/paGoTHY OBYBKN Ca NOAIOKEHN Ha MaNMTBaHe 32 TN B EC CbracHo crangapTn 3a or* Texsdeckn uenTbp. Te a0 EN 1SO 20345:2022+A1:2024 1 EN IS0 20347:2022+A1:2024 Mapkuposkara CE 8bpxy Tesu 0Byeki o3wavasa, de Te
OTTOBAPAT Ha OCHOBHYTE M3UCKBAHWA 32 3APaBe M Ge30NaCHOCT CIACHO Pernamen (EC) 2016/425 0THOCHO AvamHUTe NpeAnaskyt cpeAcTsa MAEHTUOMKALIVA HA npomaaommnn WORLDWIOE EURO PROTECTION 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, GPAHLIA

CTAHAAPTH : EN 1SO 20344: :2024: 0 Ha u meTopuTe 33 TIpeANa3H OBYBKH, 3aLMTHY 06YBKU M PaBOTHY 06YBKM. TO3M CTaHAIPT MO A3 CENISO EN 150 20347:2022+A1:2024, KOWTO ONIPEACNAT MSUCKBAHMAT 32 OGYBKY Criopen,
HWBaTa Ha pUck.EN ISO 20345:2022+A1:2024: CrieudwkaLym 3a npeAnasHi oByskw. To3 CTaHAPT ONPeACN, C NPenpaTka Kb EN IS0 20344:2021+A1:2024, OCHOBHUTE M AOTLAHUTENHI lno 360p) MscKBaHMA 33 npeanasHi oGyaky.CTENIKN — O6yBKuTe ca OGOPY/BaHU CLC CMEHAGMM CTENKH, KOUTO Ca 6T Ha MACTO M0 BpeMme Ha
VanuTBaHuATa. Cre/kaTa TAGEA 4 OCTaHe Ha MACTO N BPEMe Ha yNoTpe6a Ha oBykuTe. TA TpAGEa A2 6b/Ae 3aMeHeHa Camo ¢ NoA0GHa CTenKa, or obysku ca 2 pucka or Ha 110 Bpeme Ha ynorpe6a.Te ca npeawasHaseny 3a
uanon3Bate B Ge3onacHa paoTHa Cpeaa U He MPeAOTBPATABAT HATTL/HO HAPRHABAHHA B C/YMA/i Ha UHUMAEHT, KOATO HABMILABA KOHTPO/HWTE rpaHMLM Ha EN ISO 20345:2022 + A1.2024.06yxmrs 33WMTABAT NPLCTATE Ha KPAKAT Ha MOTPEGATENA OT PUCK OT HAPAHABAHE NIOP3/Y NBAALLM NDEAMETH U CMAIKBAHE, KOTGTO Ce HOCAT B
VHAYCTDAZHN W THPTOBCKA CPEAY, KB/AETO MOTAT A3 BL3HUKHAT NOTEHUMANHM ONACHOCTH, KBKTO W, KBAETO @ MPUIOKMMO, AOTbIHWTENHA 3auTa 3auwTara ot yaap e 200 kayna. 3awmrata of Komnpecun e 15 000 Hioroa.MPOTUBOMTB3TALLYA CBOIICTBA (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN ISO
20347:2022+A1:2024)B 32BUCHMOCT OT U3GPAHATE YC/IOBA 33 3NUTEaHE, OBYBKMTE, TECTBAHH CbI/IACHO esponeiickuTe EN CTaZAPTH, Ca MApKADaHK C KOAOBE. Tesu KoABE NOKa3EaT, 4e OBYBKNTE OTTOBAPAT Ha NIOCOHEHHTE MIUCKBAHUA, KOFTO Ca TECTBaHH, KAKTO CNeAga: TECTBaHM W OTFOBAPAT Ha KEPAMMYHI TVIOHKN, CMA3aHH C PA3TEOP Ha
HaTpes naypun cyndar (NaLS) = 0cHOBHO M3vcKeaHe SR = TeCTBaHM 1 OTTOBAPAT Ha KEPAMUIHI TVIOHKY, CMA3aHM C FNLEPHH % = OBYBKAT He Ca TECTBaHM 33 YCTOMMMBOCT Ha XTL3raHe, Thil KaTo ca EY uenw.Toit kato OB e He GIRRJTOT IO G HACEE oA MO 4 Co
Ha/OXaT AOMLAHMTENIHM TECTOBE 32 WAHTUBULDaHE Ha OBYBKY C Hali-A0BPa CTENeH Ha CenneHMe 3a KOHKPETHa Cpeaa. TP BCHHKN CHTYALMM, CBbP3AHN C XTb3rane, MOBLPXHOCTTA Ha N0AA W APYTY GaKTOpM (0CaeH oBysKuTe) we umar Jictaue spxy paboTaTa Ha 0ByBKiTe.C. o6yskure s
‘6b/4aT HaMLAHO NPOTMBONTL3TALLY NP BCHHKM YCTIOBUS, KOUTO MOTAT A3 Bb3HUKHAT N0 BeMe Ha ynoTpe6a.EN IS0 20347:2022+A1:2024: CriewupyKaLy 3a paBoTHu 0ByBKv. Teaw 06YBKM Ce Pa3MMABaT OT NpeANasHATE OBYBKH, Thil KATO HAMAT NpeANasHH GOMGETa 3a 3aLLTa OT YAAP Y CMavKeaHe | NAPKUPOBIA : B npeanasHa o6yska

& mapkupana cuc: Mpenparka kom VickA Cranapr. Ha Cramaapr, cuoTsercreau Ha npoaykTa. Cumson(), 3 sauyra. flata va (mecew/ronuria). Pedep: Ha npoaykTa. WMa npesBA CrenexTa Ha 3auTa, obyskuTe
OTr0BapAT He camo Ha HO U Ha cegpTe wan l): EN ISO 20345:2022-+A1:2024: SB: OcHosh# Ha pry Kep: . / EN ISO 20347:2022-+A1:2024: OB: OCHOBHU M3HCKEBHWS, BKIOUMTEHO YCTORMMBOCT
Ha XTb3raHe BbpXy Kepamitka/NaLS.Bcuuky ecrectaenm wnn cuHTeTwa matepuany (Knac I): EN ISO 4: S1: OcHoshi fUMloC 3aTBOeHa 30Ha Ha NeTaTa, HTUCTATWMHI CBOVCTB M CIOCOBHOCT 3a aBCOPBMPaHe Ha eHeprvA & netara. S2: Kakto S1 NMioC YCTOA4MBOCT Ha NPOHWKBaHE W aBCopBUpaHe Ha B03a B
ropHaTa 4acr. S3: (MetanHa B1ox«ka Tvn P) wan S3L (HemeranHa 810x«a TN PL) waw S35 (HemeTanHa 810x«a Tun PS): KaKTo S2 nAioc YCTOMMMBOCT Ha Npo6yBaHe Criopea Tvna v HabpasaeHa noameTka. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OL: OCHOBH U3CKBAHWA MAIOC 3ATBOPEHa 30HA Ha NETATa, BHTVCTATUMHM CBOVCTBa M CNOCOBHOCT 3a
a6copbupane Ha eneprua B netara. 02: Kakto O1 i a 8023 8 ropHara uacr. O3: (MeranHa snowka Tvn P) wa O3L (Hemeranua enoxwa T PL) i O3S (Hemeranta snowka wn PS): KakTo O2 nfioc YCTORMMBOCT Ha NPoGUBaHe Ciopea Tvna U HaGpasAeHa NOAMETKa.BCHIKM eCTecTBeHH MK
cueTiI nomMEDH (Knac Il: EN ISO 20345:2022+A1:2024: S4: OCHOBHA WIACKBAHMAR N110C 32TBOREHA 30H Ha NETATa, GHTACTAT4HH CBCHCTBA M CIOCOBHCT 32 aBCORBPAHE Ha ENEDTYA B neTara, S5 (MErania 1A Ka TN P) wak SSL (HemeTanHa BACHKa TN PL) Wik SSS (Hemerariva Bowka T PS): KaKTo S4 rikc yCTOMMBOCT Ha
Npo6yBaKe copea TNa v HabpasAeHa noameTka. / EN IO 20347:2022+A1:2024: O4: OcHosHM 30Ha Ha nerara, CBOViCTBa 1 CIOCOGHOCT 32 abcopBupaHe Ha exeprius & netara. 05 (Meran+a snowka v P) win OSL (HemeranHa snoxka un PL) win OSS (Hemetanta 810x«a Tun PS): Kakro O4 nnioc
YCTOMMMBOCT Ha NPOBUBaHe CIOpea TMNa 1 HaBpasAeHa NoAMeTKa. BAuKM c win noumepw (Knac I): EN 15O 20345:2022+A1:2024: S6: KakTo S2 o yCTOMMMBOCT Ha BOAR BbPXY UsnaTa 06yaKa. 7: (MeTana enoxka v P) waw S7L (Hemetanka enoxwa v PL) wn S7S (Hemeranna
B70KKa TMN PS): KakTo S3 M110C YCTOAMMBOCT Ha BOAA BbPXY Unara obyeka. / EN 1SO 2034 4: 06: Kakro 02 ntkoc ycroih Ha BoAa BbPXy Uanara 6yaKa. O7: (Metana enoska Tun P) unn O7L (Hemeranta Bnoka Twn PL) win O7S (HemeranHa e1ox«a Tvn PS): Kakro O3 nioc yCTORMMBOCT Ha B04R BbpXY UA/aTa
06yeka.CMBO/IM: CTELIMATTHY CMIELIMGUKALIMM: P: YCTomBocT Ha npoGusane: YCTOAMUBOCT Ha NOAMETKATa Ha poGueae (1100 HioToH). MeTaneH BnoiKa: AMAMETLP Ha TouKaTa Ha NPOBUBaHE 4,5 M. HeMeTaneH Bn0KKa: AMAMETLP Ha TOKATa Ha poGueare 3 mm / PL: YCTojiumsoct Ha npobusane (1100 Hiotow) / PS: Munumantia
YeroiuBocT Ha npobusane (1100 H, ukamenayanHa croiikocr > 950 H) / C: Enextpuuecka npoBOAMOCT: NposoguMi oByskw (makc. 100 kQ) / A: ATUCTaTA|HM 06yBKM (AManasoH Ha cenporuenesve: 100 kQ - 1000 M) / Hi: noawmerka / Cl: C noameTka / E: CNOCOBHOCT 32 NOTTbLUGHE Ha EHEPIUA B

o6nactra a nerara (20 [hayna) / WR: YCTOiuMBOCT Ha 804a 8 usnata obyeka / M: Merarapsana sauta / AN: 3alura Ha rnesena / CR: YCTOMMMBOCT Ha p3ane / SC: YCTOMMMBOCT Ha M3HOCBaHE Ha HOCa / SRC: YCTOMMMBOCT Ha XTb3raHe (TecTBaHo BbpXy KepamuKka 1 CTomaka C uiepui) / WPA: YCTOIMMBOCT Ha FOPHATa HacT Ha npo6ygae
acopGuparie Ha Boaa / HRO: YCTOMMUBOCT Ha MOAMETHATa Ha TOMAMHa (ANPeKTeH KOHTaKT) / FO: YCTORMMBOCT Ha MOAMETKETa Ha Bbresoaopoa / LG: Ccrema 3a saxeauaHe 3a crbn6m KTACHOMKALIVA HA SALUMTHI M PABOTHM OBYBKY: Knac I: OGyakw, 3paGoTeHi OT KOKa Wi ApYI MATEpHa/W, C MSKTIOHEHIE Ha OBYBKN M3UANO.

oT ryma wav nonumep. Knac ll: 06YBKu U3UANO OT MO/MMED (HANP. HATTLAHO AATH) WM USLANO OT TyMa (HANP. HATTLAHO BYNKAHW3UPAHH). XMBPWAHM: XUBDUAHY OBYBKM, NATH WM KOMBHHMpaHM.TPAHULIA HA 3ALLMTA : flvncata Ha cumsonu 3a By Tabmua, o3nauasa,
e M3BPOeHWTE PUCKOBE He Ca MOKPUTY OT TO31 apTUKyN.He Ce 3aRBABAT CBOCTBA 32 BUAUMOCT NPE3 AHA W HOLLTa ((pAYOPECUeHTHY 1 oTpasABaluy). OByskuTe He TPAGBA A3 GbAAT MOANPMUMPaHM.TPAHCTIOPTUPAHE U Ct + Buvam iire v it uﬁvkas ‘TaKa, KaKTO Ca NPEAOCTaBEHN OT NPON3BOAUTENA
c cyxo, uncromn pane ot (UV).Bonakn B/UAAT OT BPEMETO 1, BLID Hca OT BCOKOKAECTBHI MaTEPHa, CHXPAHEHHETO 32 NoBeve OT 3 ToAMHM y Kaecrsoro



Ha MaTEpUA/TE MOWE HAMTENHO 43 Ce BAOLUM CPOKST Ha EKCTOATALIAA 9BUCH OT HECTOTATa Ha U3NO/3BaHE, CTENEHT Ha MIHOCBAHe 1 paBoTHaTa cpesa.C fopewa u BnaHa cpeaa ycKops a 52 Ce U3BerHe T3 GeHOMEH B ropeLLt W BakHH
CTpaHy,06YBKMTE C NONMYDETaHOBH NOAMETKN He TPAGEA A2 Ce ChXpaHABAT noBede or 8 mecewa.YTTOTPEBA U MO/LIPKKA : Tesw 06yBKu MOFaT A OTTOBAPAT Ha CBOWTE 3ALLMTHY XaPAKTEPHCTUKY CMO aKO NaCEaT NepheKTHO 1 ce NOAPKAT B A06PO ChCToRHME Tpeay ynoTpeba MIBLPLLETE BU3YanHa NPOBEPKa, 3 43 Ce YBepHTe, Je ca B
EPGEKTHO CHCTORHME, 1 HATPABETE MPOBAAKD HE Ca & NEPEKTHO CHCTOHIAE 1 NOKA3VAT NIOBPEAM KATO PI3KECHAHYA, NIPEHOMEPHO USHOCEHE Ha MOAMETKGTD, CHYIBAHHS WM CTISA OT MPLCOTHS, T 3aMEHETe 32 MPaBTHaTa YOTpeGa Ha o6 yerTe co WGepere wait wmopen 3a Ha
sawero Yeepere ce, 8 ynotpeta. M p , KBPA N T, Mep: petup: FOPHAaCT C NOAXOAALL MPOAYKT Ha OCHOBATA Ha MASHMHI, BOCHK WM CUAMKOH. Hukora He uanonasaiire
arpecueHy npoaykT KAcenuHA Wi Bo W 8 NPk He ca u3BeCTHM KaTo BpeAHM 32 BunpexuToBa, 0COBEHO B ropewo Mowe &

W, IpY HAKOW UYBCTBUTE/IHM L3, anepriAv. B TaKbs Cyali cripeTe ynoTpeBara Ha OByBKATe He3aBaBHO W Ce CBbpKeTe C Bauwima nexap.NEPVIO/L HA FOIHOCT :Mpenopb4sa ce U3NON3BAHETO Ha T34 apTKYN 8 PAMKUTE Ha 2 TOANHH OT AGTATa Ha POM3BO/CTEO.TO3U CPOK Ha FOAHOCT BaXM 32 , KouTo ca

DY KOHTPONMPAHY YCAOBHA, SAILUTEHN OT CUTHUM TEMNEPATYPHM KONEBaHAA 1 OTHOCHTEHA BA@HOCT. YACTUYHO MPOBOAMMM OBYBKM : YactuHo nposopumuTe 06yBKM TpAGEa 43 Ce USNON3BAT Ta, KAETO 2 ce wamann a 33PAAM BBIMOMHO Halt-Gbp30, HanpUmep Npu pabora
€KCTI03M1BU.AKO PUCKBT OT NEKTPUMECKU Y12 OT ENEKTPUMECKO YCTPOCTBO Wi eNeMeHT oA Hanpewente (AC wn DC) He € HMLAHO eAMMIHMPaH, Y2CTUNHO MPOBOAUMMTE 06YBKN He TPAGEA A3 Ce U3NON3BaT.3a A3 Ce raPaHTUPa, 4e Te3n OBYBKN Ca YaCTYHO NPOBOAMMM, CTOFiOCT or 100 kQ & onpeaenena KaTo ropHa rpaHNLA Ha
CONPOTUBAEHVETO Ha NPOAYKT B HOBO CLCTORHHE. 0 BpEME Ha YNIOTPEGa eNEKTPUMECKOTO CNPOTMBNEHIE Ha OGYBKWTE, U3PAGOTEHN OT POBOAMM MATEPAT, MOXE SHAIATENHO /43 Ce NPOMEHY B PE3YTAT Ha OrbBaHE U 3aMbPCABaHE.CNEAIOBATENHO @ HEOBXOAMMO 43 Ce apaHTIPa, Y€ POAYKTLT @ 8 CLCTORHME A3 U3MLHABA 33/4A4aTa T
3a paceiiBaHe Ha eneKTPOCTATA4HM 3APAAN NPE3 Ue/MA C MBOT.KOraTO € HEOBXOAMMO, NPENOpEHEa Ce MOTPEBUTENT A3 U3BHPLIBA TECT Ha MACTO, 32 A2 NIDOBEPABA NEKTPHMECKOTO ChPOTHB/IEHYE Ha PEAOBHU MHTEDBAN TO3M TECT, 33O C TECTOBETe, CIOMEHATH 007y, TPABEA 42 GbAe HaCT OT PEAOBHHTE NPOBEPKA Ha NpOTPaMaTa
33 NIpeBEHUA Ha 31ONIONYKM Ha PABOTHOTO MACTO.AKO OBYBKNTE Ce U3NONIBAT B YCHOBHA, NP KOATO MATEPHANTLT Ha MIOAMETKATR @ 3AMBPCEH C BEULIECTBa, KOUTO MOTAT 43 yBenuyaT Ha oByskuTe, BUHaM TPAGEA 43 NPOBEPABA E/IEKTPHIECKWTE CBOIICTSA Ha OGYBKMTE NPeAy A2 Bnese B onacka
30Ha.MPenopLBa Ce HOCEHETO Ha YOPANM, KONTO PA3CeNIBaT €/IEKTPUHECTBOTO.B 30HH, Kb/AETO Ce HOCAT YaCTMMHO MIPOBOANMY OBYBKM, CHNIPOTUBAEHMETO Ha NO/a He TPAGBA A2 aHY/MPa 3aLLNTaTa, KOATO NPEAOCTABAT 0byBKMTe.To Bpeme Ha yoTpeGa He TPAGBA 43 Ce NOCTaBA USOAMPAL eNIEMeHT MeXAY CTe/IKaTa Ha OBYBKaTa U KpaKa Ha
noTpeBUTENs.AKO Ce NOCTaBU BAOKa (HAN. CTe/Ka, YOpank) Mexy CTe/IKaTa 1 Kpaka, TPAGEA 43 Ce NPOBEPAT e/eKTPAIECKMTE CBOACTBA Ha KOMBUHALWATS 0yBKa/anoxka AHTCTATUUHI OBYBKM : AHTUCTaTUHMTe O6YBKi TPAGEA 43 Ce M3NO/IBAT, KOTATO € HEOBXOAMMO A3 CE CBEAE A0 MUHHMYM HATYNIBAHETO Ha eeKTPOCTATMHI
3DAAM 4PE3 TAXHOTO Pa3CeliBate, KaTO N0 TO3 HaMH Ce M3BATBa PUCKLT OT BL3NNAMEHABAHE Ha 3aMa/MMV BELLECTBA M U3NAPEHHA, M aKO PACKLT OT eNEKTPUMECK YA3P OT 0GOPYABHE C BACOKO HAMPENKEHNE HE MOe. A3 Bb/Ae HATb/HO o pab ocurypreat mexay kpaka
W03, HO MO A3 HE OCHTYPAT Mb/IHa 3auTa Heca E 0 eckor MOXe /12 CE IPOMEHN 3HAMMTE/IHO TIPM OTbBaHE, 3AMBPCABAHE UM BAAKHOCT. Te3M 0GYBKN MOXE A3 HE USLAHAT NPEaHa3HaveHaTa
n by, 8 MOKDH O6yakure oT Knac | morar &nara v 4a crawar P 06yaKuTe OT Knac Il Ca YCTOMHMEH Ha B1ara 1 MOKPY YCAOBHA U TPAGEA A3 C& HaNO/IBAT, AKO CHILECTBYBA PUCK OT 3NATaHE AKO OBYBKATE Ce HOCAT B YC/IOBHA, NPH KOMTO MaTepHa st
HaTIOAMETETa & SAMTPCeH, OTEGHTEIHTE BAHGIM TPAGS2 42 POBEPAGAT GHTCTaTAHWTE COOHCTEA Ha OGYEKITe, TPEA 7 BT 8 ONACH] 30H3 KOTaTO & WSTOTSEAT BHTHCTATAM OBYS, COTPOTMEIEHHETO Ha /A TP 72 G TaKOB3, 4€ 42 He 3HYWP3 SaUUTaT:, obysxuTe.

aHTUCTATINHY 4OPaNY.CEAOBATENHO € HEOBXOAMMO A7 CE FaPaHTUPA, 4e KOMBUHALATA OT OBYBKH, TEXHHTE NOTPEGUTENH M OKONHATA CPEAA € B CBCTORKME AR M3MbAHN B 33PAAM 1 53 OCHTYPU M3BECTHA ALYMTA NIPE3 LENNA KUBOT Ha 0GyBKUTe.MpenopbuMTenHo e noTpeburensT
22 YCTaHOBM BLTPELLICH TECT 3a ©/1EKTP|ECKO CLNPOTUB/IEHHE, KOITO Ce MIBBPLUB PEAOBHO 1 4ecTo.YCTOMYMBOCT HA MPOBUBAHE : B Teaw 06yBKM Ce USNON3B2 HEMETA/IeH B/IOXEH ENIEMEHT C YCTORMMBOCT Ha NPOGUBAHE.YCTOMMMBOCTTa Ha NPOBUBAHE Ha Tesn OBYBKA € UaMepeHa & upes Ha

TIMPOHM 1 CUATIMPOHITE C NIO-MATLK AMAMETP M NIO-BUCOKM CTATMMHI W AMHAMI|HM HATOBAPBAHWA YBENN|ABET PHCKA OT Npy Taknea TpAGea A2 ce B3emaT npeasuA mepku. B NM4HUTE NPEANZ3HA CPEACTBa Ce MPEANATAT TP OCHOBHM THINa BAOKKM, YCTOMMMBH Ha
NpoGieae TBa Ca METa/HM BAOKKN 1 TaKNBa OT HEMETANIHM MTEPHaAH, KOTO TPAGEA /12 GbAT M3BPaHN B3 OCHOBA Ha OLEHKA.HA PACKOBET, CBLP3AHM C KOHKDETHATa PaGoTa.BCHuKM BUA0BE NIPE/VIATAT 33LLMTA CPELLY PHCKOBETe OT MPOGMBaHe, HO BCeKN IMa Pa3NMIHI AOTLAHATERHA NPEANMCTEA WM HEAOCTATUMN, BKIONMTENHO
CneppyTe: Meran (wanpumep S1P, S3): Mlo-wa/ko 3acerHar T opMaTa Ha OCTPHA NPeAMET/ONacHOCT (T.e. AMaMETLD, [EOMETPHS, OCTPOTa), HO NIOPaAY TEXHUKUTE Ha POMIBOACTE Ha OBYBKN MOME 42 HE NOKPMBA LTATa AONHA YaCT Ha CTBNAAOTO. (PS wam PL pumep S1PS, S3L): Mowe 4a e no-/ek, no-ruekas
¥ /12 OCHTYPABA MO-TONIAME M10U Ha MIOKPHTIE, HO YCTOA4NBOCTTa Ha NPOBMBHE MOXe A2 BapNPa B 33BUCUMOCT OT GOPMAT Ha OCTPUA NPEAMET (T.e. AMBMETYD, FEOMETPYA, OCTPOTa).Ipe/yIaraT Ce /183 BWAA N0 OTHOLIEHHE Ha OCHTYPeHaTa 3auLWTa. BUgbT PS MOXe A3 OCHTYPH MO-TIOAXOAALA 32LINT CPely IPEAMETH C MO-MATTbK A1aMETbD
8 cpasHeHue c Buaa PL.

0BYBK CAHCHnAuHﬁ (DISSIPATIVE FOOTWEAR) 06yBKuTe Cue 3Hak ESD 0TroBapsT Ha cranpapra EN 61340-5-1:2016 (g Ha 13404 3: sawuTHm D3a ynotpea Ha
TpA6Ba aa ce c Ha apanTauAn coracHo Wa cranaapra 3 € Hannaa Ha yeBealita: sikTe **.
MANUAL DO UTILIZADOR PARA
CALCADO DE SEGURANGA E CALCADO DE TRABALHO
Estes sapatos de seguranga/trabalho foram submetidos a um exame tipo UE de acordo com as normas de seguranga europeias por * o centro técnico especializado. Esta certificado para cumprir as normas EN IS0 20345:2022+A1:2024 e EN IS0 20347:2022+A1:2024.A marcagio CE isitos essenciais de
satde e seguranga do Regulamento (UE) 2016/425 relativ 0s equipamentos de protesdo invidual. IDENTIFICAGAO DO FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANGA
NORMAS: EN 1SO 20344:2022+A1:2024: Defi de seguranga, calgado de p trabalho. Esta norma s6 pode ser utilizada em conjunto com EN IS0 20345:2022-+A1:2024 e EN ISO 20347:2022++A1:2024, que especificam os reqisitos de calgado de acordo com os niveis de

risco. EN ISO 20345:2022+A1:2024: EspecificagBes para calgado de seguranga. Esta norma define, com referéncia a EN ISO 20344:2021+A1:2024, os requisitos bisicos e adicionais (opcionais) para calado de seguranga.PALMILHAS — O calgado vem com uma palmilha removivel, que estava em posigéo durante os testes. A palmilha deve
permanecer no lugar durante a utilizagdo do calgado. S6 deve ser substituida por uma palmilha comparével fornecida pelo fabricante original.O calgado de seguranga foi concebido para minimizar o risco de leso do utilizador durante a utilizagéo. € destinado ao uso em ambientes de trabalho seguros e n&o evita totalmente lesGes em caso de
ackdente que exced o limites de controlo da EN IS0 20345:2022 + AL:2024.0 calado pratege os dedos dos pés do utizador contra o risco de lesbes devido & queda de objetos ¢ esmagamento quando usado em ambientes industras & comerclas onde podem ocorrer perigos potenclals, bem como, quando aplicével, proteso adicloral A

protesdo contra impacto  de 200 joules. A 15 ANTIDE (EN 150 20344:2021+A1:2024,EN 50 20345:2022+A1:2024, N IS0 20347:20224A1:2024)D Ihidas, o calgado testad as EN é marcado com cddigos. Estes
cédigos ind da seguinte forme em azulg lubrificados com solugao de lauril sulfato de sédio (NaLS) = requisito bésico. SR = Testad lubrificad glicerol.$ = O calgado nofo testado quanto a resisténcia
a0 deslizamento, pos € destinado a fins especificos.Dado que as superfiies de ensalo N30 representam totalmente todos os tipos de piso, podem ser necess3rios testes adicionais para dentificar  calsado com melhor taxa de aderéncia para um ambiente especfico,Em todas as situagdes que envolvem deslizamento,  superfice do piso ¢
outros fatores (além do calgado) terdo um impacto sig no do calgado.Por éimpossivel tornar o calgado antiderrapante em todas as condigdes que possam ser encontradas durante a utiizagao.EN 1S 20347:20224A1:2024: Especifcagdes para calgado de trabalho. Este calgado ¢ diferente do calgado de
seguranca, pois ndo possui biqueiras para protegdo contra impacto e esmagamento.MARCACAO:Cada calgado de seguranga é marcado com: Referéncia a . Norma produt otegdio fornecida. &s/ano). Referéncia d
Tamanho Considerando o grau de protego, o calgado cumpre nzo apenas os requisitos bsicos, mas também as seguintes caracteristicas adicionais:Todos os materiais (Classe 1 ou ll): EN 150 20345 :2022+A1:2024: $B: Requisitos bésicos,inclindo resisténcia o deslzamento em ceraica/NalS. / EN ISO 20347:20224A1:2024: 0B: Requisitos
bisi Todo: t sintéticos (Classe I): EN ISO 2034 1:2024: 51: Requisitos bisicos mais: area fechada no calg tistat 30 de energia 2: Como S1 mais resisténcia & penetragio e absorgdo de dgua
o cabedal. 53 (Inserto metdico tipo P) ou S3L (Inserto i metdlico tipo PL) ou S35 (Inserto ndo metico tipo PS): Como 52 mais resisténcia 3 perfuragdo conforme o tipo e sola com garras. / EN SO 20347: 20224A1:2024: O1: Reqmslws bsicos mas: drea fechada no calcanhar, propriedades antstdticas e capacidadie de absorgdo de energia no
calcanhar. 02: Como 01 mai .03: o3L( 0 metdlico tipo PL) 0uO: & omo 02 mai é mgarras fasse ll): EN 150 20345:2022+A1:2024:
4: Requisitos basicos mais: drea fechada no calcanhar, tistati idad 40 de energia no calcanhar. S5 ico tipo P) ou SSL (Inserto ndo metalico tipo PL) ou S5 (Inserto ndo metalico tipo PS): Como S4 mais resisténcia & perfuragdo conforme o tipo e sola com garras. / EN IS0 20347:2022+A1:2024:

04: Requisitos basicos mais: érea fechada no calcanhar, propriedades antistaticas e capacidade de absorgio de energia no calcanhar. 05: (Inserto metalico tipo P) ou OSL (Inserto ngo metalico tipo PL) ou O5S (Inserto ngo metalico tipo PS): Como 04 mais resisténcia  perfuragdo conforme o tipo e sola com garras Todos os materiais, exceto
polimeros natuaisou sntéticos (Classe ):EN 1SO 20345:20224A1:2024: 56 Como 52 mais ressténca a dgua e todo 0 calgad. 7: (Iserto metdlico o P) ou 71 (Inserto ndo metdiio tpo PL) ou S7S (nseto ndo metalico o PS): Como $3 mais resisténcia  4gua em todo o clgado.  EN IS0 20347:2022+A1:2024: 06: Como 02 mais

em todo o calgado. O7: (Inserto metali ouO7L( 30 metdlicotipo PL) ou 075 (Inserto néio metdlico tipo PS): Como 03 éncia a gua em todo o calado SIMBOLOS: ESPECIFICACOES PARTICULARES: P: Resisténcia a perfuragao: Resisténcia da sola a perfuragdo (1 slico: diametro
do ponto de perfuragso de 4,5 mm. Inserto ngo metalico: diametro do ponto de perfuragso de 3 mm/ PL Resisténcia 4 perfuragao (1100 Newton) / PS: Resisténcia minima & perfuragso (1100 N, valor individual > 950 N}/ C: Condutividade elétrica: calgado condutor (méx. 100 k0) / A: Calgado antiesttico (aixa de resisténcia: 100 k0 a 1000
MQ) /Hi: lor / CI: Sola frio/ E: Capa Icanhar (20 Joules) / WR: Resisténcia a dgua em todo o calgado / M: Protegio metatarsiana / AN: Protegéo dos tornozelos / CR: Resisténcia ao corte / SC: Resisténcia a abrasao da biqueira / SRC: Resisténcia ao deslizamento (testado em
ceramica e ago com glicerina) / WPA: Resisténcia d 0 absorgao de dgua / HRO: Resisténcia ao calor da sola (contato direto)/ FO: Resisténcia da sola aos hidrocarbonetos / LG: Sistema de aderéncia para escadas. CLASSIFICAGAO DO CALGADO DE SEGURANGA E TRABALHO: Clase I: Calcado feito de couro ou outros
materiai, exceto calado totamente de borracha ou polimero. / C\asse 11: Calgado totalmente de polimero (por exemplo, moldado completamente) ou de borracha (por exemplo, vulcanizado completamente). / Hibrido: Calgado hibrido moldado ou combinado.LIMITES DE PROTECAO: A auséncia de simbolos de marcagdo no calgado de
seguranga, conforme explicado na tabela anterior, significa que os riscos listados ndo 3o cobertos por este artigo.NGo sdo reivindicadas propriedades de visibilidade diurna e noturna .0 calgado no d modificado. TRANSPORTE £ O: Transporte Igado conforme fornecido
pelo fabricante Armazene em local seco, limpo e bem ventllc, longe da u slar e (UV)-Todos os materils 580 afetads pelotempo ¢, eambora o nasso cagado sefa feito com materils de ol qualidade, o & recomendivl rmazens-Jo por mais de 3 anos.Se s condigtie de armatenamento o forem adequadas, 2 qualidade dos
materiais pode d P de da frequéncia de uso, do grau de desgaste e do ambiente de trabalho.0 t himidos acel . Para evitar este f tes e humidos, o calgado com
solas de poliuretano néo deve ser armazenado por mais de 8 meses.USO £ MANUTENGAO: Este calgado s pode manter as suas caracteristicas protetoras se se ajustar pervena mente e vov bem mantido.Antes de usar, 1aca uma inspeg3o visual para garantir que esté em perfeito estado e experimente-oSe ndo cxtverem perfeito estado
apresentar danos como rasgos, desgaste excessivo da sola, quebras ou sujidade, substitua-o.Para o uso correto do calgado, recomenda-se: Escolher o modelo mais adequado aos requisitos especificos doseu local de ondic Garantir que o calgad boas condigdes antes de cadk
utilizagio. Limpé-| panos, etc. Encerar iperior de couro com um produto adequado a base de gordura, cera ousilicone. Nunca idos ou solventes. alc cto direto com uma fonte de calor.Os métodos de montagem

e as matérias-primas utilizadas ndo séo conhecidas por serem prejudiciais ao utilizador.No entanto, especialmente em tempo quente e himido, o uso do calgado pode causar transpiragao e, em algumas pessoassensiveis, alergias. Nesse caso, pare imediatamente de usar o equipamento e consulte o seu médico.PERIODO DE VALIDADE:
Recomenda-se o uso deste atigo dentro de 2 anos a partir da data de fabrcagdo ste prazo de validade aplica-se a calgado novo embalado e armazenado em condigdes controladas, protegido de variagdes térmicas ¢ huridade reativa.CALCADO PARCIALMENTE CONDUTIVO: O calgado parcialmente condutivo deve ser utilizado quando for

as, por exemplo, I orisco de chog étrico ou 0uDC)néo for , 0 calgado cond d utilizado.Para garantir que este calgado é parcialmente condutivo,
um valor de 100 kQ foi limite superior da resisténcia do produto quand Durante o uso, a resisténcia elétrica d de material cond de variar sig devido a flexi Fo.Portanto, & ari capaz de dissipar cargas eletrostaticas durante toda a
sua vida Gl Quando necessrio,recomenda-se que o utilzadorrealize um teste nolocal para verficr  resisténca elétrica em intervalosregulare.Este tete,Juntamente com os testes menconados abao, deve fazer parte das veriicagdes regulares do programa de prevencBo de acdentes no localde trabalho.Se o calgado for utlzado em
condigdes onde o material da sola seja contaminado por substancias que possam aumentar a resisténcia elétrica do calgado, o utilizador aras elétricas do cal de entrar em uma drea de risco.Recomenda-se o uso de melas dissipativas de elericidade.Nas éreas onde o calgado parcialmente condutivo
¢ usado,  resisténcia o solo o deve anulr 3 protesdo fornecids pelo calgado.Durante o uso, o deveser inerido nenfum elemento isoante entrea palmilh do calgado e o pé do uilzador.Se for inserida uma paimilha ou mela entre 2 palmiha do clgado e o pé, s propr elétricas da combii P devem ser
verificadas. CALGADO ANTIESTATICO: O calgad d o for necessé oacimulo de cargas aticas através da dissipago das mesmas, evitand deignigéo por faisca de, por exemplo, substancias inflaméveis e vapores, e se o risco de choque elétrico de equipamentos de alta tensao néo

puder ser completamente eliminado do local de trabalho. O calgado antiestatico introduz uma resisténcia entre o pé e o solo, mas pode no oferecer protegio completa. O calgado antiestatico néo é adequado para trabalhos em instalagdes elétricas com corrente ativa. A resisténcia elétrica do calgado antiestatico pode ser alterada
significativamente pela le@, contaminago ou humidadee. Este calgado pode no desempenhar a fungao pretendida se for utiizado em condigdes himidas. O calgado de Clase | pode absorver humidade e tornar-se condutivo se for utiizado em condigdies himidas e molhadas. O calgado de Classe I é esistente 2 humidade e a condicdes
molhadase deve se ulizado se houver isco d o calgadofor uti ondeo matsrval da sola se contamine, os utiizadores devem sempre verificar s propriedadies antiesticas do calgado antes de entrar numa érea derisco. Quando o calgado antiestético ¢ utiizadi, aresisténcia do piso deve s tal que ndo anule
aprotegdo fornecida da-se o uso de aticas. £, p inagso de calgado, utilizadores e o ambiente é capaz de cumprir a fungs ipagao de cargas 5 Ig avida dtil. Assim, d lizador estabeleca
um teste interno de resisténcia elétrica, realizado de forma regular e frequente. RESISTENCIA A PERFURAGAO: Nest. calcadio,  utizado um inserto de resisténcia aperfuragio fito de material ndo metalico. A resisténcia perfuragao deste calgado foi medida e laboraterio usando pregos e forgas pacronizadas. Pregos de menor diametro e
cargas estticas ou dinamicas mais elevadas aumentam o risco de perfuraio. Nessas circunstancias, devem ser consideradas medidas preventivas adicionais. Atualmente, existem trés tipos genéricos de insertos de resisténcia a perfuragéo disponiveis em calgado de proteg@o individual. Estes s3o feitos de materiais metdlicos e ngo metalicos,
devendo a escolha ser baseada numa avaliagao de riscos relacionados com o trabalho. Todos os tios oferecem protego contra riscos de perfuragio, mas cada um tem vantagens ou desvantagens adicionais, inclindo: Metdlico (por exemplo, S1P, §3): Menos afetado pela forma do objeto afiado) perigoso (ou seja, diametro, geometria

afiamento), mas devido as técnicas de fabricagdo do calgado, pode néo cobrir toda a superficie inferior do pé. Nao metalico (PS ou PL , por exemplo, S1PS, S3L): Pode ser mais leve, mais flexivel e oferecer maior drea de cobertura, mas a resisténcia & perfuragio pode variar da forma do objet (ousseja,
diametro, geometria, afiamento). Existem dois tipos disponiy termos de 50 oferecida. O tipo PS pod protegs adequada contra objetos de menor didmetro em comparagéo com otipo PL.
A
A
CALGADO DISSIPATIVO (DISSIPATIVE FOOTWEAR) EsD7 O calcad 50 ESD estd os requisitos da norma EN 61340-5-1:2016 (avaliado de acordo com o método de ensaio EN 61340-4 3:2018) no que diz respeito a elementos de protegdo especificos ESD para componentes eletrénicos (aplicével 3 produgdo e
utilizag3o de dispositivos eletrénicos).0 calgado ndo deve ser modificado, exceto para adaptagdes ortopédicas de acordo com 0 Anexo A da norma.A declaragdo de conformidade esta disponivel no site: consulte **
ISTRUKCIA OBSLUGH
OBUWIA ROBOCZEGO | OCHRONNEGO
Te zostaly poddane i UE zgodnie 2 jskimi normami ieczeri przez * specj um techniczne Jest 2godnie z normami EN ISO 20345:2022+A1:2024 i EN ISO 20347:2022+A1:2024.0znaczenie CE na tym obuwiu oznacza, ze spetnia ono podstawowe wymagania w zakresie
drowia | bezpieczerstwa gochie  Rozporzadzeniem (UE) 2016/425 dotyczacym érockiw oehrony incywicuainei
IDENTYFIKACJA PRODUCENTA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA
NORMY EN I1SO 20344:2022+A1:2024: Definicja ogélnych wymagari i metod badar dla obuwia ochronnego, roboczego i bezpiecznego. Norma ta moze by¢ stosowana wylacznie w pofaczeniu z EN ISO 20345: i EN 1SO 20347:: , ktore okreslaja wymagania dla obuwia zgodnie z poziomami ryzyka.
EN 50 20345:2022+A1:2024:Specy ikacja obuwia ochronnego. Norma t okredla, w odriesien do EN IS0 20344:20214A1:2024, podstawowe  dodatkowe (opcjoialne) wymagania dotyczace ofuwia ochr Obuwie jest , ktdre byly na miejscu podczas testow. Wkiadka powinna pozosta na
miejscu podczas uz ia obuwia. Powinna by¢ wymieniana wylacznie na pord przez oryg producenta.Obuwie ochronne jest zaproj celu min jiryayka urazu uz ika podczas us Jest uiytkuw pracy i nie zapobiega catkowicie
urazom w przypadku wypadkow, ktére przekraczaja granice normy EN ISO 20345:2022 + A1:2024.0buwie chroni palce uzytkownika przed ryzykiem urazu upadkiem i gdy jest h hi handlowych, gdzie moga wystapic potencjalne zagrozenia, a takze tam, gdzie jest
to stosowne, zapewnia dodatkowa ochrone.Ochrona przed uderzeniem wynosi 200 dzuli. Ochrona przed kompresja wynosi 15 000 niutonéw.ANTYPOSLIZGOWOSC (EN SO 20344:2021+A1: 2024 EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN SO 20347:2022+A1:2024)W zaleznosci od wybranych warunkéw testowych, obuwie testowane zgodnie z
europejskimi normami EN jest oznaczane kodami. Kody te wskazuja, ze obuwie spefnia okreslone wymagania, gdy jest testowane w nastepujacy sposéb:Testowane i zgodne na plytkach roztworem sodu (NaLS) = wymaganie podstawowe.SR = Testowane i zgodne na plytkach ceramicznych
nasmarowanych gliceryna @ = Obuwie nie zostalo przetestowane pod katem odpornosci na poslizg, poniewa? jest do celéw.Poniewaz testowe nie w petni wszystkich rodzajéw podiog, moga by¢ wymagane dodatkowe testy w celu identyfikacji obuwia o najlepszej przyczepnosci do
konkretnego $rodowiska. Wszystkie sytuacje zwiazane z poslizgiem zaleza od powierzchni podiogi i innych czynnikow (oprécz obuwwai, Ktére majg znaczacy wplyw na wydajnoéc obuwia.Diatego niemozliwe jest, aby obuwie bylo antyposiizgowe we wszystiich warunkach EN ISO 20347: dla obuwia
roboczego. Obuwie to réini sig od obuwia ochronnego, poniewat nie posiada stalowych noskow przed OZNAKO! obuwie ochronne jest oznakowane: Odniesienie do normy Znak producenta. Norma produktowi. Symbol(e) odpowiadajacy
ochronie.Data produkcji lmneswac/roki Numer referencyjny produktu. Rozmiar.Biorac pod uwage stopieri ochrony, obuwie spewa nie tylko ale takze dodatkowe materiaty (Klasa | lub Il): EN ISO 20345:2022+A1:2024: SB: Podstawowe wymagania, w tym odporno$¢ na poslizg na
ceramice/NalLS. / EN 150 2 08: w tym odpornoéé na poslizg na ceramice/Nals Wszystkie naturalne lub y (Klasa 1): EN ISO 1:2024: 51: wymagania plus: zamknigty obszar piety, wlasciwosci antystatyczne i zdolnos¢ pochfaniania energii w obszarze
piety. 52: Jak S1 plus odpomosc na przenikanie i whfanianie wody przez cholewke. S3: (Metalowy wkiad typu P) lub S3L Kfad typu PL) lub S35 Kfad typu PS): Jak 52 plus odpornosc na przebicie zgodnie z typem wkiadu oraz podeszwa /EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: wymagania
plus: zamknity obszar piety, wiasciwosci antystatyczne i zdolnosé pochtaniania energii w obszarze piety. 02: Jak O1 plus odpornoéc na przenikanie i wehtanianie wody przez cholewke. O3: typu P) lub O3L typu PL) lub O: typu PS): Jak 02 plus odpornoéc na przebicie zgodnie 2 typem
wkladu oraz podeszwa 2 Wszystkie naturalne lub polimery (Klasa II): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S4: Podstawowe wymagania plus: zamknigty obszar piety, wlasciwosci antystatyczne i zdolnosé pochfaniania energii w obszarze pigty. S5: (Metalowy wkiad typu P) lub SSL (Niemetalowy wkiad typu PL) lub S55
(Niemetalowy wkfad typu PS): Jak S4 plus odpornosé na przebicie zgodnie z typem wkladu oraz podeszwa i. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: 04: ‘wymagania plus: zamknigty obszar pigty, wiasciwosci antystatyczne i zdolnos¢ pochianiania energii w obszarze piety. O5: (Metalowy wkiad typu P) lub OSL (Niemetalowy
‘wiiad typu PL) lub 055 (Niemetalowy wklad typu PS): Jak 04 plus odpornoéc na przebicie zgodnie 2 typs oraz podeszwa stk (Klasa): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: $6: Jak 52 plus od nawode na catej buta.
typu P) lub S7L kiad typu PL) lub Kiad typu P): Jak 53 plus odpornose na wodg na caej powierzchni buta. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: 06: Jok 02 plus odpornosé na wod na cal powierzchi buta, 07: typuP) lub O7L fad typu PL) lub O kiad typu PS):
Jak 03 plus odpornosé na wode na catej powierzchni buta SYMBOLE: SPECYFIKACIE SZCZEGGLNE: P: Odpornosc na przebicie: Odpornos¢ podeszwy na przebicie (1100 Newtonw). Whiadka metalowa: $rednica punktu przebicia 4,5 mm. Wkiadka niemetalowa: $rednica punktu przebicia 3 mm / PL: Odpornosé na przebicie (1100 Newtonow) /
PS: Minimalna odpornos¢ na przebicie (1100 N, ¢ 2950N)/C: elektryczna: obuwie 100 kQ) / A: O oporu: 100 kQ - 1000 MQ) / HI: Podeszwa izolujaca od ciepta / CI: Podeszwa izolujaca od zimna / E: Zdolnos¢ pochtaniania energii w obszarze piety (20 dzuli) / WR:

Odpornosc na wode catego buta / M: Ochrona érédstopia / AN: Ochrona kostki / CR: Odpornosc na przecigcia / SC: Odpornosé noska na cieranie / SRC: Odpornosé na poslizg (test na ceramice i stali  gliceryna) / WPA: Odpornosc cholewki na przenikanie | wehfanianie wody / HRO: Odpornosc podeszwy na ciepto (kontakt bezposredni) / FO:
Odpornos¢ podeszwy na weglowodory / LG: System przyczepnosci do drabin.KLASYFIKACJA OBUWIA OCHRONNEGO | ROBOCZEGO: Klasa I: Obuwie wykonane ze skary lub innych materiatéw, z wylaczeniem obuwia w catosci z gumy lub polimeréw. / Klasa ll: Obuwie w catosci z polimerow (np. w petni formowane) lub w catosci z gumy (np. w
pefni wulkanizowane). / Hybrydowe: Obuwie hybrydowe, formowane lub faczone.OGRANICZENIA OCHRONY: Brak symboli oznaczenia na obuwiu ochronnym, jak wyjaéniono w poprzedniej tabeli, oznacza, ze wymienione ryzyka nie s3 objgte ochrong tego produkt i wiasciwosci dzieniw nocy
i odblaskowych). Obuwie nie powinno byé modyfikowane. TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE: Zawsze transportuj i przechowuj obuwie w stanie dostarczonym przez producenta.Przechowu je w suchym, czystym i miejscu, 2 dala od bezpos $wiatta UV).Wszystkie materialy podiegaja starzeniu, a choé
nasze obuwie wykonane jest z wysokiej jakosci materialow, nie zaleca sig przechowywania go dhuzej niz 3 lata Jesli warunki przechowywania sa nieodpowiednie, jakosé materiatéw moze ulec znacznemu ju.Czas uz ia zalezy od liwosci uzycia, stopnia zuzycia i $rodowiska pracy.Przechowywanie w goracym i wilgotnym
srodowisku przyspiesza podeszw (hydroliza). Aby uniknaé tego zjawiska w goracych i wilgotnych krajach, obuwie z rie powinno byé dluej niz 8 miesiecy. UZYTKOWANIE | KONSERWACIA: To obuwie zachowuie swoje wiasciwosci ochronne tylko wtedy, gdy
gaijest i J 2  wizualnej kontroli aby upewnic sig e jest wiidealnymstanie, \kaona] przymiarke Jesli ob jestwi i ia, takie j nadmierne zuzycie podeszwy, peknigcia lub zabrudzenia, nalezy je wymienic. Aby prawidiowo uzytkowat
obuwie, zaleca sie:. Wybra¢ model odpowiedni igari miejsca pracy ora ze obuwie 1e5(w" b ie preed aidym uiyciem Regularnie caycié 2 pomoca szczotek,szmatek tp. O czgé¢ obuwia na bazie
tuszczu, wosku lub iikonu. Nie uzywa agresywnych Srodkow, \akich ak benzyna,kwasy cay rozpuszcraliki Nlesuszyc cbuwia w poblizu mu 4 kontakcie ze #rdi J montazu i uiyte surowce nie sq znane jako szkodiwe dla uzytkownika Jednake, zwiaszcza w ceplej  wilgotnej pogodie, uzytkowanie obuwia mote
iu ¥e ¥e 6b - alergie. W takim przvpadku nalezy przerwa lekarzem OKRE PRZVDATNOSCI Zaleca sig uz iagu 2 lat od daty ji.Ten okres trwatosci dotyczy nowego obuwia i
warunkach, E iami OBUWIE CZESCIOWO PRZEWODZACE Obmic czesciowo przewodzace powinno byé uzywane tam, gdzie koni ki sie fadunkow na przykiad podczas pracy z materiatami wybuchowymi.Jedl ryzyko
porateria pradem elektrycznym 2 urzadzenia lub elementu podl napieciem (AC Iub DC) nle zostalo cakowicie obuwie czgéciowo niee powinno by uzywane.Aby zapewnic czesciow przewodnosc tego obuwia, okreslono wartosé 100 kA jako gérny limit oporu produktu w nowym stanie.Podczas uzytkowania
elektryczny opér obuwia wykonanego z materiatow przewodzacych moe znacznie sig zmienic pod wplywen zginania Dlatego konieczne je ienie, ze produkt bedzie zdolny do fadunkow przez caly okres uz W raie potrzeby zaleca sig przeprowadzenie testu na miefscu w
celu oporu Ten test, wraz z ponizszymi testami, powinien byc czeécia regularnych kontroli programu zapobiegania vaadkom w m\e]scu pracy.Jesli obuwie jest uzywane w warunkach, w ktérych materiat podeszwy jest zani i opér elektryczny obuwia, uzytkownik
powinien zawsze sprawdzat whasciwosci iem na obszar zagrozenia Zaleca sig noszenie skarpet inki bszarach, gdzie noszone jest obuwie czesciowo przewodzace, opér podioza nie powinien niwelowac ochrony zapewniane] przez obuwie.Podczas uzytkowania e nalezy
widadat zadnych elementow izolacyjnych pomigdzy wk#adke abuwia a stopg uzytkownika Jesh pomigdzy wiadka a stopg umieszczona zostanie wkiadka (np. duda(kowa whiadka, skarpety), nalezy sprawdlic wiasciwosc elekiryczne kombinacii obuwie/wkiadka OBUWIE ANTYSTATYCZNE: Obuwie antystatyczne powinno byc uzywane, gdy
konieczne poprzezich ryzyku zapl substancjii oparéw, na przyklad, oraz jesli ryzyko porazenia pradem z urzadzeri o nie miejsca pracy. O
opor miedy stopa a podiotem, ale mote ie zapewniat pelnel ochrony. Obuwie antystatyczne nie nade sig do pracy na urzaczeniach elekiryeznych pod napieciem. Elekryezny opér obuwia antystaycznego moe ulee znaczace] zmianie w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub wilgoe, To abuie moe nie pelniaé swoje funkd jedl jest
noszone w wilgotnych warunkach. Obuwie iasy | moze wchianiac wilgot i stawat sig przewodzace, jedljest noszone w wilgotnych i mokrych warunkach. Obuwie Kiasy Il jest odporne na wilgo i mokre warunki | powinno by uzywane, jesli sticje ryzyko narazenia. Je obuwie jest noszone w warunkach, w kiérych materiaf podeszwy ulega
powinni zawsze spi obuwia przed wejSciem do strefy zagrozenia. Gey uzywane jest obuwie antystatyczne, opor poctogi powinien byc taki, aby nie uriewatriaf ochrony zapewnianej przez obuwe. Zaleca sig noszenie skarpet antystatycznych. Diatego konieczne jest zapewnienie,
‘e kombinacja obuwia, jego uzytkownikow érodowiska jest zdolna i funki tadunkéw hi pewnej ochrony praez caly okres uytkowania. W zwigzku z tym zaleca sg, aby uzytkownik ustanowit testreaystanci J, ktory jest regularnie
i czesto.ODP PRZEBICIE: W tym obuwi odporng na przebici a2 materiatu ni Odpornosc na przebicie tego obuwia zostata zmierzona w pray idzii sit. Gwozdzie o miniejszej érednicy i wyz zeni iczne zwigkszaia ryzyko
przebicia. W takich okolcznocach nalezy ronwaiyé dodatkowe Srodki zapobiegawcze. Obecnie w obuwiu ochronnym PPE dostepne sa try odzaje wkiadek odpornych ria przebicie. 53 to wkiadki metalowe i wHiadki wykonane 2 materiafw iemetalowych, ktdre nalezy wybiera na podstawie oceny ryzyka zawodowego. Wezystkie rodzaje
oferuja ochrong przed ryzykiem przebicia, ale kazdy z nich ma réine dodatkowe zalety lub wady, w tym: Metal (np. S1P, S3): Jest mniej podatny na wply zena (t. érednica, geometria, ostrosc), ale z powodu technik produkcji obuwia mote nie pokrywac catej dolnej czesci stopy. Niemetal (PS lub PL ub kategoria
np. S1PS, S31): Moie byc liejszy, bardziej elastyczny i zapewniac wigksza powierzchnie pokrycia, ale odpornosc na przebicie mote sig rznic w zaleinosci od ksztattu ostrego przedmiotu (t. Srednica, geometria, ostroc). Dostepne s3 dwa typy pod wzgledem zapewnianej ochrony. Typ PS moze oferowac bardziej odpowiednia ochrone przed
przedmiotami o mniejszej $rednicy niz typ PLOBUWIE ROZPRASZAJACE (DISSIPATIVE FOOTWEAR): Obuwie oznaczone symbolem ESD jest zgodne z wymagamarm normy EN 61340-5-1:2016 (ocenione zgodnie z metoda badawcza EN 61340-4 3:2018) dotyczacymi specyficznych elementéw ochronnych ESD dla komponentéw elektronicznych
(dotyczy produkejii uz ia urzadzers i Obuwie nie mote by¢ 2wyjatkiem adaptacji or odnie dem A normy.Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: zobacz **.

NAVODILA ZA UPORABO
VARNOSTNE IN DELOVNE OBUTVE

i varnostni/delovni Eeviji so bili podvreni preizkusu tipa EU v skladu z evropskimi varnostnimi standardi, ki ga je izvedel * specializirani tehnicni center Certificirana je za izpolnjevanje standardov EN IS 20345: :2024 in EN ISO 20347:2022+A1:2024.Oznaka CE na tej obutvi pomeni, da izpolnjuie bistvene zahteve za zdravje in varnost v

sktadu  Uredbo (EV) 2016/425 0 osebni varovalni opremi IDENTIFIKACUA PROIZVAJALCA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA

STANDARDI EN ISO 20344:2022+A1:2024: Opr .Ta blja samov povezavi zEN 1O 1:2024in EN S0 2034 1:2024, ki dolocata EN IS0 20345:2022+A1:2024:

Specifikacie 22 amostno obutev. Ta standard doloa asnovne in dodatne izime) zahteve z2 varnostno abutev, 2 referenco na EN IS0 20344:2021+A1:2028 VLOZKI ~ Obutev rma odstranijve viozke, ki so i ia mestu med preskuSanjem. Viozek mora ostati na mestu med uporabo obutve. Nadomestii ga e treba e s primertjvim viozkom, ki
g zagomvl prvotni pmm;alec Varnostna obutev je zasnovana tako, da zmana tveganje poSkodb uporabnika med uporabo.Namenjena je uporabi v varnem delovnem okl in ne prepreéuje popolnoma poskodb v primeru nesrece, ki presega nadzorne meje standarda EN IO 20345:2022 + A1:2024.Obutev it prste uporabrika pred
tvegan 3 ja, kadar jih, kjerlahko pric iih nevarnosti, ter po p i tita je 200 duly iita PROTIDRSNOST (EN IS0 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024,
EN |so 20347 2022+A1: 2024}Glede na izbrane preskusne pogoje je obutev, preskusena po evropskih standardih EN, oznatena s kodami. Te kode kaiejo, da obutev izpolnjuje navedene zahteve, ce je bila preizkusena na naslednji nacin:Preskuseno in skladno na keramiénih plosticah, namazanih z raztopino natrijevega lavril sulfata (NaLS)
osnovna zahteva.SR = Preskuseno in skladno na keramicnih ploticah, namazanih z glicerolom.9 = Obutev ni bila preskusena glede odpornosti proti zdrsu, saj je namenjena za posebne namene.Ker preskusne povrsine ne predstavijajo vseh vrst tal, so lahko potrebni dodatni preskusi za doloitev obutve  najboljo stopnjo oprijema za doloteno
okolie.V vseh situacijah, povezanih 2 zdrsi, imajo povrsina tal in drugi dejavniki (razen obutve) pomemben vpliv na zmogliivost obutve.Zato je nemogote zagotoviti, da bo obutev odporna proti zdrsu v vseh pogojih uporabe.EN 1SO 20347:2022+A1:2024: Specifikacije za delovno obutev. Ta obutev se razlikuje od varnostne obutve, saj nima kapic
2a 228ito prstov pred udarciin stiskanjem OZNACEVANJEVsaka varnostna obutey je oznatena 2 Skiicevanje na evropskistandard. Identifikaciski znak proizvaalca. Standard, ki ustreza zdelkus. Simbol(i), ki ustreza(jo) zagotavjeni za3¢ti. Datum proizvodnje (mese/leto). Referenca izdelka. Velikost Glede na stopnjo zaSite obutev izpolnjuje ne
ahteve, ampak tudi nasledn i 1alill): ENISO 1:2024: 58: O wKljuéno z odpornostio proti drsenju na keramiki/NalS. / EN 1SO 20347 1:2024: 0B: O vKljuéno z odp na
(Razred 1): EN SO 1:2024: 51: O pete, antistaticne lastnosti absor, peti. $2: Kot 1 plus preboj in vpijanj gornji del. 53: (Kovinski viozek tipa P) ali S3L (Nekovinski viozek tipa PL) ali 535 (Nekovinski vioZektipa PS): Kot 52 plus perforacijo
gled na tp n podplatz utri./ EN 50 20347:2022+A1:2024: O1: Osnovne zahteve plus: z2prt predel pete, antistaticnelastnost i sposabost absorpei energil v pet. 02: Kot O1 plus adpormost na preboj i vpijanje vode v zgorni del. 03: (KovinskivoZek tiga P) al G3L (Nekovinskiviozek ipa P) ai 035 (Nekovinskiviozek ipa PS}: Kot 02 plus
odpornost na perforacijo glede na tipin podplat z utori.Vsi naravni ali sintetiéni polimeri (Razred Ily: EN IS0 20345:2022+A1:2024: S4: Osnovne zahteve plus: zaprt predel pete, antistatiéne lastnosti in sposobnost absorpcile energije v peti. S5: (Kovinski viozek tipa P) a S5L. (Nekovinski viozek tipa PL) ali S5 (Nekovinski viozek tipa PS): Kot 4 plus
odpornost na perforacijo glede natip in podplat 2 utori. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O4: Osnovne zahteve plus: zaprt predel pete, antistaticne lastnosti in sposobnost absorpcije energije v peti. OS: (Kovinski viozek tipa P) ali OSL (Nekovinski viozek tipa PL) ali 0SS (Nekovinski viozek tipa PS): Kot 04 plus odpornost na perforacijo glede na tipin
podplat z utori.Vsi materiali razen naravnih ali sintetiénih polimerov (Razred I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S6: Kot 52 plus odpornost na vodo na celotni obutvi. S7: (Kovinski viozek tipa P) ali S7L (Nekovinski viozek tipa PL) ali S75 lotek tipa PS): Kot 53 plus vodo na celotni obutvi. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O
Kot 02 plus odpornost na vodo na celotni obutvi. O7: (Kovinski viozek tipa P) ali O7L (Nekovinski viozek tipa PL) ali 07 (Nekovinski viozek tipa PS): Kot O3 plus odpornost na vodo na celotni obutvi.SIMBOLI: POSEBNE SPECIFIKACUE - P: Odpornost proti preboju: - Odpornost podplata proti preboju (1100 Njutnov). - Kovinska vstavka: premer
totke preboja 4,5 mm. - Nekovinska vstavka: premer tocke preboja 3 mm. - PL: Odpornost proti preboju (1100 Njutnov). - PS: Minimalna odpornost proti preboju (1100 N, individualna vrednost > 950 N). - C: Elektricna prevodnost: prevodni evlji (maks. 100 kQ). - A: Antistaticni evlji (obseg odpornosti: 100 kA2 - 1000 MQ). - Hi: Podplat odporen
proti vroini. - Ci: Podplat odporen proti mrazu. - E: Sposobnost absorpcije energije v peti (20 Joulov). - WR: Odpornost na vodo za celoten cevelj. - M: Zasita metatarzalnega dela. - AN: Zatita gleznjev. - CR: Odpornost proti rezom. - SC: Odpornost kapice proti obrabi. - SRC: Odpornost proti zdrsu (testirano na keramiki in jeklu z glicerinom). -
WPA: Odpornost zgornjega dela proti preboju in vpijanju vode. - HRO: Toplotna odpornost podplata (neposreden stik). - FO: Odpornost podplata proti ogljikovodikom. - LG: Sistem oprijema za lestve. RAZVRSTITEV VARNOSTNIH IN DELOVNIH CEVLIEV: Razred I: Cevijiiz usnja ali drugih materialov, razen cevljev iz gume ali polimera. / Razred Il
Cevjiizkljutno iz polimera (npr. popolnoma oblik popolnoma /Hibridni: Hibridni evlji, oblikovani ali kombinirani. MEJE ZASCITE: Odsotnost simbolov oznaevanja na varnostni obutvi, kot je pojasnjeno v prejénji tabeli, poreni, da tveganja, navedena v tabeli, niso zajeta s tem izdelkom. Lastnosti dnevne in noéne
vidiivosti (fluorescentne in odsevne) niso zahtevane. Obutve ne smete spreminjati.PREVOZ IN SKLADISCENJE: Obutev vedno prevazaite in shranjuite tako, kot jo dobavi proizvajalec Shranjuite jo na suhem, distem in dobro prezracenem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe (UV).Vsi materiali s éasom propadajo in ceprav je nasa obutev
narejena iz visokokakovostnih materialov, skladiscenje daljse od 3 let ni priporodjivo.Ce so pogoji skladiscenja neprimern, se lahko kakovost materialov bistveno poslabsa.Cas uporabe je odvisen od pogostosti nosenja, stopnie obrabe in delovnega okolja.Skladiscenje v vrotem in viaznem okolju pospesuje prezgodnjo obrabo poliuretanskih




podplatov (hidroliza). Da b se izognili temu pojavu v wroih in varih dravah, obutve s poliuretanskimi podplat ne shranjuite ve kot 8 mesecev.UPORABA IN VZDRZEVANJE: Ta obutev lahko ofrani svoje zaSéitne astnosti e, ce se popolnoma prilega in je dobro vadrievana Pred uporabo opravite vizualni pregled, da se prepricate, da je v
popolnem stanju, in jo preizkusite.Ce ni v popolnem stanj n ma poskodbe, kot 5o razpoke,pretirana obraba podplata,zomi alfumazanif,fo zamenajte.2a pravino dljivo: Izbrati najprimernejsi model glede na specific ega delovnega mesta in ustrezne okoliske/atmosferske pogole. Pred vsako uporabo
preverit,alije ob z ¢, krp itd. Obe: allmast na zgornl del Iz usfa 2 ustreznimizdekom a osnov maSZobe,voska ll slkona, Nikoli ne uporablizte agrestmih el kot so bencin, ilne al topla,Ne s biini aliv

in surovine, ki so bile uporabljene, niso znane kot skodljive za uporabnika.Vendar lahko uporaba, zlasti v vrozem in vlaznem vremenu, povroti potenje in pri nekaterih obcutljivih osebah alergije. V/ tem primeru takoj prenehajte uporabljati opremo in se posvetujte z zdravnikom.ROK UPORABNOSTI Priporotijivo e, da se ta izdelek uporabi v roku
2let od datuma proizvodie.Ta rok uporabnosti vela za novo abutev, ki je zapakirana in shranjena pod nadzorovanimi pogo, zaGitena pred velkimi temperaturrimi nihanjin relativno vago DELOMA PREVODNA OBUTEVDeloma prevodna obutev se uporabla tam, ier e treba hitro zmaniai kopicenie elektrostatiénin nabojev na primer pri
ravnanju z eksplozivi ¢ udara z elektriéne naprave ali dela pod i o) ni DDDD\ana odpraveno, delora prevodne obutve ne smete uporablat.Da bi zagotoui da e obutev deloma prevodajedoloZena wecost 100 k(2 kot gornja mea upornostdelka  novem tarjuMed uporabo s lahko elekiréna
upornost obutveiz prevodnega materiala zaradi upogibanja i inacij toviti, da priporoca, da uporabnik na kraj 3 iTa
test skupaj s spodaj navedenimi preskusi naj bo del rednih preverjanj v okviru programa za preprecevanje nesret na de\vvnem mestu.Ce se obutev uporablia v pugulm Ker material podplata pride v stics snovmi, lahko poveczjo lekirino upornast obutve, mora porabrik vedno preveritl lektriéne lastnost obutve pred vtopom v nevarmo
abmotje Priporotiivo e nositi nogavice, ki odvejajo elekriko.Na obmotjih, Kier se nosi deloma prevodna obutev, upornost tal zaite, ki lja obutev.Med ljati nobenih med notranji podplat obutve in stopalo uporabnika Ce se med notranji podplat in stopalo vstavi viozek (npr.
nogavice, dodatni podplat), e treba preveriti elektritne lastnosti ek ANTISTATICNA OBU istaticna obutev se mora uporabljati, kadar je treba zmanjati kopi icnega naboja z i nabojev in s tem prepreiti nevarnost viiga iskrenja, na primer vnetljivih snovi in hlapov, ter
kadar ni mogote popolnoma odpraviti nevarnosti elektri¢nega udara zaradi opreme z omreno napetostjo na delovnem mestu. Antistaticna obutev uvaja upor med stopalom in tlemi, vendar morda ne nudi popolne zaiite. Antistaticna obutev ni primerna za delo na elektricnin instalacijah pod napetostjo. Elektricna upornost antistaticne obutve
se ahko znatno spremeni zaradiupogibanja, onesnafenja li viage. Ta obutev mord ne bo delovla, kot e precvideno, e se nos v mokrThrazmerah. Obutevrazreds laiko vpie iago in postane prevodna, e se nosi v viatnih in mokrihrazmerah. Obuteraareda Il je odporna ia vago in mole razmere ter o e treba uporat,ce obstaa
nevarnost izpostavljenosti. Ce se obutev nosi v pogojih, kjer material podplata p Kadar bija antistatiéna obutev, mora biti upornost tal takina, da ne iznici zasite, ki obutev. Prip

nogavic, Zato je nuino zagotovit da je kombinacia obutve, uporabrilkav in akolla spasobna opravljati predvideno funkajo razrevania elektrostatitnih nabcuev(er agotaviatidologeno zaito skor celotno Zvjenisko dobo. Priporodlv j, da uporabrik vzpostavimotrani tst lekticne upornost ki se avaa recno in pogosto,ODPORNOST
PROTI PREBODUV tej obutvi je uporablien viozek iz nemetalnega materiala, odporen proti prebodom. Odpornost proti prebodom te obutve je bila izmerjena v laboratoriju z uporabo standardiziranih zebljev in sil. Zeblji 2 manjsim premerom in vigje statiéne ali dinamicne obremenitve poveZajo tveganje za prebod. V takih primerih je treba
razmisliti o dodatnih preventivnih ukrepih. Trenutno so na voljo trije splo3ni tipi viozkov, odpornih proti prebodom, ki se uporabljajo v osebni varovalni opremi (PPE). To so kovinski in nekovinski materiali, ki jih je treba izbrati na podlagi ocene tveganja pri delu. Vsi tipi nudijo zaSito pred tveganji prebodov, vendar ima vsak razlicne dodatne
prednosti ali slabosti, vkljuéno z naslednjimi: Kovinski (npr. S1P, $3): Manj obtutliv na obliko ostrega predmeta/nevarnosti (tj. premer, geometrija, ostrina), vendar zaradi tehnik izdelave obutve morda ne pokriva celotnega spodnjega dela stopala. Nekovinski (PS ali PL ali kategorija npr. S1PS, S3L): Lahko je laj, bolj prilagodijv in zagotavija vetjo
povrsino pokritosti, vendar se odpornost proti prebodom lahko razlikuje glede na obliko ostrega predmeta (t}. premer, geometrila, ostrina). Na voljo sta dva tipa glede na ponujeno zaito. Tip PS lahko nudi ustreznejo zaitito pred predmeti manjsega premera kot tip PL.

A
OBUTEV ZA RAZPRSEVANJE (DISS\PAT\VE FOOTWEAR) ESb Obutev 2 oznako ESD je skladna 2 zahtevami standarda EN 61340-5-1:2016 (ocenjena v skladu s preskusno metodo EN 61340-4 3:2018) glede specifiénih zaititnih elementov ESD za elekironske komponente (za proizvodno in uporabo elektronskih naprav) Obutev ne sme bit

razen za ortopy g s Prilogo A standarda Izjava o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: gleite **.
KASUTUSIUHEND
TURVA- JA TOOIALATSITELE
Need on Euroopa £l . poolt.Need EN IS0 Ja EN 150 2034: CE-mirgistus nendel jalatsitel tihendab, et need vastavad isikukaitsevahendite mésruse (EL) 2016/425
tervise- ja ohutusnGuetele. TOOTIA IDENTIFITSEERIMINE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 M\ONNAV PRANTSUSMAA
STANDARDIDEN ISO 20344:2022+A1:2024: Uldnduete ja madratlus Seda standardit saab kasutada ainult koos EN 1SO 20345:2022+A1:2024 ja EN ISO 20347:2022+A1:2024, mis méaravad jalatsite nduded vastavalt EN 1SO 1:2024:

spetsifikatsioonid. See standard médratleb EN ISO 20344:2021+A1:2024 viidates turvajalatsite phjalikud ja ta\endavad (valikulised) nuuded SISSEPANDAV TALLAOSA - Jalatsid on varustatud eemaldatava sisetallaga, mis ol; testimise ajal paigal. Sisetald peab kasutamise ajal paigal piisima. See tuleks asendada ainult originaaltootja pakutava
samavaarse sisetallaga Turvajalatsid on loodud vihendama kasutaja vigastuste ohtu kasutamise ajal.Need on mdeldud kasutamiseks ohutus toskeskkonnas ega valista taielikult vigastusi Gnnetuse korral, mis Giletab EN ISO 20345:2022 + A1:2024 kontrollpiire Jalatsid kaitsevad kasutaja varbaid vigastuste eest, mis vaivad tekkida kukkuvate
esemele ja purustarmse tBttu, kui neid kantakse t60stus- ja kaubanduskeskkondades, kus vdivad tekkida véimalikud ohud, ning vajadusel tiiendava kaitse korral.L6ogikaitse on 200 dzauli. Sun/ekaltse on15 000 njuutonit.LIBISEMISVASTANE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024)S3ltuvalt
EN testitud jalatsid koodidega. Need koodid néitavad, etjalatsid vastavad madratud nduetele, kui neid testitija plaatidel, mis on médritud naatriumlauriiilsulfaadi (NaLS) lahusega = pahindue.SR = Testitud ja vastab nduetele

keraamilstel plaatidel, mis on mésritud glmserounga @ = Jalatsid ei ole testitud libisemiskindluse suhtes, kuna need on ette nahtud Kun: ei peegelda ta\el\kull kiki pérandatiiiipe, vaib olla vajalik taiendav testimine, et tuvastada parima jalatsid Koikid

libisemisolukordades mdjutab jalatsite jdudlust oluliselt péranda pind ja muud tegurid (valjaspool jalatseid) Seetdttu on véimatu tagada, et jalatsid on kdikides taielikult EN IS0 2034 Need jalatsid erinevad kuna neil ei 165
purustamise eest kaitsmiseks. MARGISTUS lga turvajalats on margistatud: Vide Euroopa standardile. Tootja identifitseerimismark. Tootele vastav standard. Stmbol(id), mis vastavad pakutavale kaitsele. Tootmiskuupaev (kuu/aasta). Toote vide. Suurus Vttes arvesse Katsetaset, vastavad jalatid mitte ainult pohinduetele, vaid ka Jargrmstele
taiendavatele omadustele:KGik materjalid (1 vai II klass): EN ISO 20345:2022+A1:2024: $B: PShinguded, sealhulgas libisemis / EN 1O 20347:2022+A1:2024: OB: |, sealhulgas listel pi Kik Vo siinteetilised materjalid (I klass): EN 1SO
20345:2022+A1:2024: S1: PShinduded pluss: suletud kannaosa, omadused ja energia kanna piirkonnas. 52: Nagu S1 plu pealsetes vee ja tungimisele. S3: (Metallist sisetuiip P) vi S3L isetiilp PL) véi S35 PS): Nagu S2 pluss dbitorkamiskindlus
vastavalt tiiibile ja mustriga tallad. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: PShinGuded pluss: suletud kannaosa, antistaatilised omadused ja energia neeldumisvaime kanna piirkonnas. 02: Nagu O1 plu pealsetes vee ja tungimisele. 03: (Metallst sisetiiiip P) vai O3L (Mittemetallist sisetiiiip PL) vGi 035 (Mittemetallist
sisetiiiip PS): Nagu 02 pluss libitorkamiskindius vastavalt tiiibile ja mustriga tallad.KGik looduslikud vai siinteetili imeerid (Il lass): EN 15O : \1:2024: $4: PGhinduded pluss: suletud kannaosa, ilised omadused ja energia neeldumisvaime kanna pnrkonnas $5: (Metallist sisetiiip P) vdi SSL (Mittemetallist sisetiitip PL)
): Nagu 54 pluss astavalt tiiiibile ja mustriga tallad. / EN ISO 20347 ZDZZ&AI 2024: 04: pluss: suletud kannaosa, omadused ja energia neeldumisvaime kanna piirkonnas. 05: P) v&i O! isetiiiip PL) v&i O isetliip
PS): Nagu 04 pluss labitorkamiskindlus vastavalt tiiibile ja mustriga tallad Kaik materjalid, valja il imeerid (| Klass): EN 1SO 1:2024: 56: Nagu 52 pluss kogu jalatsi veekindlus. 7: (Metallist sisetiiiip P) vai S7L it sisetiip PL) vi isetiitip PS): Nagu S3 pluss kogu
jalatsi veekindlus. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O6: Nagu 02 pluss kogu jalatsi veekindlus. O7: (Metallist sisetiliip P) vi O7L sisetiiiip PL) vdi 075 st sisetiicip PS): Nagu O3 pluss kogu jalatsi veekindl -P: Lal - Talla labistuskindlus (1100 Newtonit). - Metallst sisetiiiip:
|abim&6t 4,5 mm. - isetlilip: 1abim&6t 3 mm. - PL: L (1100 Newtonit). - PS: (1100 N, 2950N).-C: juhtiv jalats (maks. 100 kQ). - A: Antistaatiline jalats (takistusvahemik: 100 kQ - 1000 MQ). - HI: Kuumuskindel la\d c:
tald. - E: Energia i i (20 dzaul). - WR: Veekindlus kogu alatsi ulatuses. - M: Tarsaluukaitse. - AN: Hippeligese kaitse. - CR: Lgikekindlus. - C: Korki kulumiskindlus. - SRC: Libisemiskindius (katsetatud keraamikal ja terasel litseriiniga). - WPA: Pealisosa ee jai

HRO: Talla kuumuskindlus (otsene kontakt). - FO: Talla - LG: Redelil TURVA- JA TOOJALATSITE KLAS! I klass: Jalatsid nahast voi muudest ik valja arvatud taielikult kummist v8i poliimeerist jalatsid. / Il klass: Taispoliimeerist jalatsid (nt taielikult vormitud) v&i kumm\stialatsid
(nt tielikult Hiibriidne: vormitud vi KAITSEPIIRID: d nagu on selgitatud eelmises tabelis, tihendab, et loetletud riskid ei ole selle tootega kaetud.Péeva ja 66 nihtavuse omadused (fluorestseeruvad ja helkurid) ei ole nGutud. Jalatsid i tohi olla
modifitseeritud. TRANSPORT JA LADUSTAMINEAlat transportige ja hoidke jalatseid nil, nagu tootja need tarnib.Hoidke neid kuivas, pubtas ja hésti ventileeritavas kohas, otsese paikesevalguse (UV) eest kaitstult Kaik materjald vananevad aja jooksul a kuigi meie jalatsid on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest, ei soovitata neid ladustada
kauem kui 3 aastat.Kui on ebasobivad, vdib halvened: ja tallad kuluvad kiiremini, kui neid hoitakse kuumas ja niiskes keskkonnas (hiidroliiis). Selle nahtuse valtimiseks i tohiks poliiuretaanist
tallaga jalatseid kuumades ja niisketes riikides hoida kauem kui 8 kuud KASUTAMINE JA HOOLDUS Need jalatsid séilitavad oma kaitseomadused ainult siis, kui need sobivad tiuslikult ja neid hooldatakse histi.Enne kasutamist tehke visuaalne kontroll, et veenduda, et jalatsid on heas seisukorras, ja proovige neid jalga.Kui jalatsid ei ole heas
seisukorras ning neil on vigastusi, naiteks rebenenmisi, ligne tallakulumine, murdumised vGi mustus, tuleb need asendada Jalatsite Gige kasutarnise juhised: Valige mudel, mis sobib kdige paremini teie tokoha nduetega ja vastava keskkonna/atmosfaaritingimustega. Veenduge, et jalatsid on enne iga kasutamist heas seisukorras. Puhastage

regulaarselt harjade, lappide jne abil. Maarige nahast pealis regulaarselt sobiva rasva-, vaha- tootega. Arge kunagi kasutag tooteid, néiteks bensiini, happeid v lahusteid. Arge kuivatage jalatseid soojusallika lahedal ega otseses kontakis sellega. Kokkupanekumeetodid ja kasutatud toorained e ole teadaolevalt
kahjulikud kasutajaleSiiski v&ib nende kasutamine kuuma ja niiske iimaga phjustada higistamist ja mnel tundiikul inimesel allergiat. Sel juhul Ipetage kohe kasutamine ja konsulteerige arstiga. KASUTUSAEGSoovitatav on kasutada seda toodet 2 aasta jooksul alate: kehtib mis on pakitud ja
ladustatud kontrollitud tingimustes, kaitstuna tugevate temperatuurikdikumiste ja suhtelise niiskuse eest.OSALISELT JUHTIVAD JALATSID Osaliselt juhtivaid jalatseid tuleks kasutada seal, kus on vaja vaimalikult kiiresti vihendada elektrostaatilste laengute kogunemist, néiteks Ihkeai tootades.Kui Vi pi osa
(vahelduv- vii alalisvool) pohjustatud elekriliogi oht pole tiielikult krvaldatud, ei tohi osaliselt juhtivaid jalatseid kasutada Tagamaks, et need jalatsid on osaliselt juhtivad, on médratud 100 kA kui toote uue seisundi tlemine takistuse piirvartus.Kasutamise ajal vib juhtivast materjalist valmistatud jalatsite elektriline takistus paindumise ja
saastumise t6ttu mérkimisvaarselt muutuda Seetottu on vaja tagada, et kogu oma kasutusaja jooksul hajutada.Kui vaja kohapeal libi viia test, et regulaarselt kontrollida elektritakistust. See test, koos allpool loetletud katsetega, peaks olema osa todkoha &

Kui jalatsite saastub ainetega, mis vdivad suurendada jalatsite elekrilist takistust, peaks kasutaja alati enne ohtlikule alale sisenemist kontrollima jalatsite elektriisi omadusi Soovitatav on kanda elektrit hajutavaid sokke.Piirkondades, kus kantakse osaliselt juhtivaid jalatseid, ei tohi péranda takistus

tiihistada jalatsite pakutavat kaitset Kasutamise ajal ei tohi sisetalla ja kasutaja jala vahele panna iihtegi isoleermaterjali Kui sisetalla ja jala vahele asetatakse sisetald vGi sokid, tuleb kontrollida jalatsi/sisetalla kombinatsiooni elektrilisi omadusi ANTISTAATILINE JALATS Antistaatils jalatseid tuleks kasutada juhul, kui on vaja minimeerida
elektrostaatilse laengu kogunernist, hajutades elekirostatisi aengui, valides seelib iteks sitivate ainete j aurude sittimise ohtu ing ki elekiasg! ot vooludrgu seadmetest fole vdimalk tieikult t6kohat Kirvaldada. Antistaatlsed jalatsd loovad takituse alaja maapinna vahel, kuid need e pruugi paklud tieliu kaiset

ei sobi iseks pi b paindumise, i muutuda. Need i pruui tita oma etenshtud funkisioon, ki ned kantakse risketes tingimustes.  asi alatsd vovad nisust imada ja mutuda johtvaks,
Kol nek kantalae nilsketes ja mérgades tingimustes Il lass alatsi on iskus. a veekindlad g neld tuleks kasutada, kulesineb Kui jalatseid kantakse ku saastub, lati kontrollima lisi omadusi lal K | peab
péranda takistus olema sellne, et see ei tihista alatste pakutavat Kaitet, Soovitatay on kasutada antistaatils sokke. Seet6ttu on vaja tagad, et jalatie, nende kandjate jakeskkonna kombinatsioon suudab tita ettenahtud elektrostaatiiste laengute hajutamise funktsioon a pakkuda kaltst kogu eluea jooksul. Soovitatay on kehtestada
sisemine elektritakistuse test, mida tehakse regulaarselt ja sagedasti.LABISTUSKAITSE Selles jalatsis kasutatakse mittemetallst torkekindlat sisetiikki. Nende jalatsite torkekindlust on laboritingimustes mabdetud, kasutades standardiseeritud naelu ja joude. Véiksema labim5duga naelad ja suuremad staatilised vi dinaamilised koormused
suurendavad torke tekkimise riski. Sellstes tingimustes I on kolme tiipi Need on metallist ja mittemetallst sisetiikid, mis tuleks valida ti6ga seotud riskianaliiisi pohjal. Kdik tiiibid pakuvad kaitset torke eest, kuid igal neist
on erinevad taiendavad celised v8i puudused, sealhulgas: Metalist (t S17, 53 On vaher mjutatuc terava objekt kujus st [3bim Gt geomeetri, teravus), kuid jalatsite valmistamistehnoloogia tttu i ruug need Katta kogu jala alaosa. Mittemetalis (°S v3i PLvGi kategooria, nt 195, S3L): Veivad llakergemad, paindiikumad ja pakkuda
suuremat katvusala, kuid nende torkekindlus vaib varieeruda saituvalt terava objekti kujust (st Iabimddt, geomeetria, teravus). Kaitse osas on saadaval kahte tiiipi sisetiikke. PS-tiiip vdib pakkuda paremat kaitset vaiksema labimoduga objektide eest kui PLtiiip.

N
HAIUTAVAD JALATSID (DISSIPATIVE FOOTWEAR) A, ESD-mirgisega jalatsi i EN 61340-5-1:2016 nGuetele (testitud vastavalt testi EN 613404 3:2018) tsifiliste ESD- jaoks (kehtib tootmiseja k ise kohta) Jalandusid ei
tohi muuta, véla arvatud or lisale A veebilehel: vaadake **
MANUAL DE UTILIZARE
PENTRU INCALTAMINTE DE PROTECTIE $1 INCALTAMINTE DE LUCRU
ncalta aufost detip UET iguranta de citre * centrul i ificats ENISO 1:2024 5i EN IO 20347:2022+A1:2024. Marcajul CE de p aincaltaminte i acai
esenfiale de sanatate si siguranta ale Regu\amemu\ul (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie.IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANTA
STANDARDE EN ISO 20344:2022+A1:2024: Definirea cerintelor generale si a metodelor de testare pentru inclts de protectie, incéta de protectie si inclfmintea de lucru. Acest standard poate fi utilizat doar impreuns cu EN ISO 1:2024 5i EN 1SO 20347:2022+A1:2024, care specifici cerintele pentru incaltaminte in

functie de nivelurile de risc.EN ISO 20345:2022+A1:2024: Specificatii pentru incaltimintea de protectie. Acest standard defineste, cu referire la EN SO 20344:2021+A1:2024, cerintele de bazi i suplimentare (optionale) pentru incaltimintea de protectie BRANTURI - incaltamintea este echipata cu branturi detasabile, care au fost prezente in
timpul testarii. Brantul trebuie s3 raména pe poxitie in timpul utilizarii incalt&mintei. Acesta trebuie inlocuit doar cu un brant comparabil furnizat de producitorul original.incalt3mintea de protectie este conceputa pentru a minimiza riscul de accidentare a ul zawru\u in timpul utilizarii. Aceasta este destinata utilizarii intr-un mediu de lucru sigur
si nu previne complet accidentérile in cazul unui accident care depaseste limitele de control ale EN ISO 20345:2022 + A1:2024.incalta protejeazi degetele impotriva riscului de accid 5 de caderea obiectelor si in medii i le si comerciale, unde pot aparea pericole potentiale,
precum si, acolo unde este cazul, protectie suplimentar.Protectia impotriva impactului este de 200 de jouli. Protectia impotriva compresiei este de 15 000 de newtoni ANTIALUNECARE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347 20224A1: 2024) In functie de conditille de testare alese, incaltmintea testata
conform standardelor europene EN este marcatd cu coduri. Aceste coduri indicé faptul c3 incaltmintea respectd cerintele specificate atunci cand este testata astfel:Testata si conforma pe pléci ceramice lubrifiate cu solutie de lauril sulfat de sodiu (NaLS erintd de baza. SR = Testatd si conformd pe pléici ceramice lubrifiate cu glicerind.@ =
ncaltamintea nu a fost testatd pentru rezistenta a alunecare, deoarece este destinati unor scopuri specifice.Deoarece suprafetele de testare nu reflects pe deplin toate tipurile de pardosel, pot fi necesare pentru intei cu cel mai bun grad de aderenta pentru un anumit mediu. i toate situatiile care
implic alunecare, suprafata pardoselii si alti factori (in afara incaltamintei) vor avea un impact asupra 5 Prin urmare, este imposibil s3 se asigure c incaltimintea va fi complet antialunecare in toate conditiile de utilizare.EN 150 20347:2022++A1:2024: Specificatii pentru inc3ltamintea de lucru. Aceastd
incaltdminte difera de incaltdmintea de protectie prin faptul ¢ nu are bombeuri pentru protejarea impotriva impactului si strivirii. MARCAJ Fiecare incaltaminte de protectie este marcata cu: Referinta la standardul european. Marcajul de identificare al productorului. Standardul corespunztor produsului. Simbol(uri) care corespund protectiei
oferite. Data fabricatiei (luna/an). Referinta produsului. Marime Avand in vedere gradul de protectie, incaltamintea respecta nu doar cerintele de baza, ci si urmtoarele caracteristici suplimentare:Toate materialele (Clasa | sau ll): EN 1O 20345:2022+A1:2024: SB: Cerinte de bazd, inclusiv rezistenta la alunecare pe ceramics/NalS. / EN ISO
20347:2022+A1:2024: OB: Cerinte de bazd, inclusiv rezistenta la alunecare pe ceramica/NaLS.Toate materialele naturale sau sintetice (Clasa): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: Cerinte de bazd plus: zond de calcai inchisa, proprietdti antistatice si capacitate de absorbtie a energiei in calcai. S2: Ca S1 plus rezistenta la patrundere si absorbtia apei
in partea superioara. S3: (Insertie metalicé tip P) sau S3L (Insertie nemetalic3 tip PL) sau S35 (Insertie nemetalic3 tip PS): Ca S2 plus rezistentd la perforare conform tipului si talpa cu crampoane. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Cerinte de baza plus: zond de c3lcai inchisa, proprietdti antistatice si capacitate de absorbtie a energiei in c3lcéi. 02:
Ca 01 plus rezistenta la patrundere si absorbtia apei in partea superioara. 03: (Insertie metalic tip P) sau O3L (Insertie nemetalicé tip PL) sau O3 (Insertie nemetalica tip PS): Ca 02 plus rezistents la perforare conform tipului si talps cu crampoane.Toti polimeri naturali sau sintetici (Clasa I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S4: Cerinte de bazi
plus: zond de clcdi inchisd, proprietati antistatice si capacitate de absorbtie a energiei in calci. S5: (Insertie metalica tip P) sau SSL (Inserti licd tip PL) sau lica tip PS): Ca S4 la perforare conform tipului si talpa cu crampoane. /EN 10 20347:2022+A1:2024: 04: Cerinte de baza plus: zond de calcai inchiss,
proprietdti antistatice si capacitate de absorbtie a energiei in célcai. O5: (Insertie metalicé tip P) sau OSL (Insertie nemetalicé tip PL) sau OSS (Insertie nemetalica tip PS): Ca 04 plus rezistentd la perforare conform tipului si talpa cu ci Toate materialele, cu i (Clasal): EN1SO
$6: Ca 52 plus rezistenta la apé pe intreaga incaltaminte. S7: (Insertie metalicé tip P) sau S7L (Insertie nemetalic tip PL) sau 75 (Insertie nemetalicé tip PS): Ca 53 plus rezistenta la apa peintreaga incaltaminte. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O6: Ca 02 plus rezistenta la apa pe intreaga incaltaminte. O7: (Insertie metalica tip P) sau O7L (Insertie
nemetalic tip PL) sau 7S (Insertie nemetalicé tip PS): Ca O3 plus rezistenta la ap pe intreaga incaltaminte SIMBOLURI: SPECIFICATH PARTICULARE - P: Rezistent3 Ia perforare: - Rezistenta talpii la perforare (1100 Newtoni). - Insertie metalica: diametrul punctului de perforare 4,5 mm. - Insertie nemetalics: diametrul punctului de perforare 3
mm. - PL: Rezistent3 la perforare (1100 Newtoni). - PS: Rezistent3 minimé la perforare (1100 N, valoare individual > 950 N). - C: Conductivitate electrica: pantofi conductivi (max. 100 kQ). - A: Pantofi antistatici (interval de rezistenta: 100 kQ - 1000 MQ). - HI: Talpa izolants termic. - CI: Talpé izolant3 impotriva frigului.
- E: Capacitate de absorbtie a energiei in calcai (20 Jouli). - WR: Rezistenta Ia apé pe toata suprafata pantofului. - M: Protectie metatarsiand. - AN: Protectie pentru glezne. - CR: Rezistent la tiiere. - SC: Rezistents la abraziunea varfului. - SRC: Rezistent la alunecare (testata pe ceramica si otel ). - WPA: Rezistentd a pirtii sup
patrunderea si absorbtia apei. - HRO: Rezistent3 termica a talpii (contact direct). - FO: Rezistenta talpii la hidrocarburi. - LG: Sistem de prindere pentru scri. CLASIFICAREA INCALTAMINTEI DE PROTECTIE $I DE LUCRU: Clasa I: Inc3ltaminte fabricat din piele sau alte materiale, cu exceptia incaltamintei din cauciuc sau polimer integral. / Clasa Il
ncalfaminte din polimer integral (de exemplu, turnats complet) sau cauiuc integral (de exemplu, vulcanizats complet). / Hibrid: Incéltaminte hibrid, turnata sau combinats LIMITA PROTECTIEI Lipsa simbolurilor de marcare pe incitamintea de protectie, asa cum este explicat in tabelul anterior, inseamnd cé riscurile enumerate nu sunt
acoperite de acest produs.Nu se revendic proprietiti de vizibilitate pe timp de zi i noapt intea nu trebuie modificats. TRANSPORT $ DEPOZITARE: i 5i depozitati amintea asa cum a fost furnizaté de producitor.Depozitati intr-un loc uscat, curat si bine ventilat, departe de
lumina directd a soarelui (UV).Toate materialele sunt afectate de timp si, desi incaltamintea noastrd este fabricata din materiale de inaltd calitate, nu se recomanda depozitarea pentru o perioadd mai lungd de 3 ani.Dacé conditiile de depozitare sunt inadecvate, calitatea materialelor se poate deteriora semnificativ.Durata de utilizare depinde
de frecventa utilizarii, gradul de uzurs si mediul de lucru.Depozitarea intr-un mediu cald si umed accelereaza uzura prematuré a talpilor din poliuretan (hidroliza). Pentru a evita acest fenomen in tarile calde si umede, incltamintea cu talpi din poliuretan nu trebuie depozitata mai mult de 8 luni.UTILIZARE S| INTRETINERE: Aceasta incaltaminte
siva péstra caracteristicile de protectie doar dacé se potriveste perfect si este bine intretinut. inainte de utilizare, efectuati o inspectie vizual3 pentru a v asigura c3 este in stare perfect3 si efectuati o proba.Dacs nu este in stare perfecta si prezinta deteriorari precum rupturi, uzura excesiva a talpii, fisuri sau murdarie, inlocuii-o.Pentru o
utilizare corects a incaltimintei, se recomands: Alegerea modelului cel mai adecvat cerintelor specifice ale locului de munca si conditiilor de mediu/atmosferice corespunzitoare. Verificarea faptului c3 incaltamintea este in stare bund inainte de fiecareutilzare. Curtarea regulat cu per, cérpe etc. Aplicarea periodic  unui srat de ears pe
partea superioara din piele cu un produs adecvat pe baza de grasime, cearé sau silicon. Evitati utilizarea produselor agresive, precum benzina, acizii i. Nu uscati incalta in contact direct cu o sursa de céldurs. blare si materiile pr nu sunt fiind d3untoare utilizatorului. Cu
toate acestea, in special in conditii de vreme calda si umeds, utilizarea lor po: i Ia unele p bile, alergii. in acest caz, intrerupeti imediat utilizarea si contactati medicul PERIOADA DE VALABILITATE: Se recomand utilizarea acestui articol in termen de 2 ani de la data fabricatiei. Aceasta durats de valabilitate se
aplics incaltamintei noi, ambalate si depozitate in conditi controlate, protejate impotriva varialor termmice puternice si umiditai relative INCALTAMINTE PARTIAL CONDUCTIVA: incégmintea partial conductiv trebuie utiizats atunci cind este necesard reducerea rapida a acumulérii de sarcii electrostatice, de exerplu, la manipularea
Dacé riscul un 3 sub tensiune (AC sau DC) nu a fost complet eliminat, nu trebuie utilizata incalgamintea partial conductiva Pentru a asig partiali a acestei incélta a fost specificata o val 100 kQ ca limita superioara a rezistentei produsului in stare
nous i timpul utilizirii, rezistenta electrica a mca\tammte\ fabricate din material conductiv se poate modifica semnificativ din cauza indoirii si contaminarii.Prin urmare, este necesar s se asigure c produsul este capabil s isi indeplineasca sarcina de a disipa sarcinile electrostatice pe toatd durata de viati.Dacé este necesar, se recomand
utilizatorului s3 efectueze un test la fata locului pentru a verifica rezistenta electricd la intervale regulate.Acest test, lmpreuna cu (es(els msntlunats mai jos, ar trebui sa facd parte din verificarile regulate ale programului de prevenire a a:cvdsn(elor la \ucul de muncé.Dacd mcaltammtsa Ests ullhzata in conditii in care materialul talpii este

contaminat pot. electrica a incltamintei, utilizatorul ar trebui s verifice i 5 ‘inainte de a intra intr-o zona periculoasa.Se recomanda purtarea de s 5 itatea.In zonele und partial conductiva, rezistenta pardoselii nu
trebuie s3 anuleze protecia oferity de incalgminte.in timpul utilzarl, nu trebue s3 se introduc niciun element izolator intre talpa interioara a inciltamintei s piciorul utilizatorului.Dac3 se introduce o talp3 interioars (de exemplu, branguri sau sosete) intre talpa interioara si plcmr, trebuie verificate proprietitile electrice ale combinatiei
‘inclgminte/talpa INCALTAMINTE ANTISTATICA: incéltamintea antistaticé trebuie utilizat atunci cand este necesar s& se larea de sarcini prin disiparea acestora, evitand astfel riscul de aprind , de exempl sivaporilor, si dac riscul de electrocutare de la echipamentele

de inalta tensiune nu poate fi complet eliminat de la locul de munc. incéltdmintea antistatics introduce o rezistentd intre picior si sol, dar este posibil s3 nu ofere protectie completd. inciltdmintea antistatici nu este adecvatd pentru lucriri la instalatii electrice sub tensiune. Rezistenta electrica a incaltdmintei antistatice poate fi modificata
semnificativ de indoire, contaminare sau uriditate. Aceasts inclygminte s-ar putea si nu i indeplineascs funciia prevézuts dac este purtatd in condifii de umezeal3. Incaiyamintea de clasa | poate absorbi uiditate si poate deveni conductiva dacé este purtatd in condifii umede si de umezeals. Tncilfamintea de clasa Il este rezistents la
umezeals si trebuie utilizaté dac3 exist3 riscul expunerii. Dacé incalgamintea este purtata in conditiiin care materialul talpii devine contaminat, utilizatorii trebuie s3 verifice 3 ‘nainte de a intra intr-o zon3 periculoass. Cand se utilizeaz incaltaminte antistaticé, rezistenta pardoselii trebuie s3 fie
de asa naturé incét sa nu anuleze protectia oferits de incaltaminte. Se recomands utilizarea sosetelor antistatice. Prin urmare, este necesar sa se asigure ci combinatia dintre incaltminte, utilizator si mediul de lucru este capabili si indeplineasca functia de disipare a sarcinilor electrostatice, oferind o anumit protectie pe intreaga durata de
viatd a produsului. Se recomand ca utilzatorul s stabileascs un test intern pentru rezistenta electric, care s fie efectuat periodic i frecvent REZISTENTA LA PERFORARE: Aceastd incalyaminte foloseste o insertie rezistents Ia perforare din material nemetalic. Rezistenta la perforare a acestei inc3laminte a fost m3surati in aborator folosind
cuiesi forte standardizate. Cuiele cu diametru mai mic i sarciilestatice sau dinamice mai mari crescrisul de perforare. n astfelde trebuie luate in consid Tnprezent, de protectie individual3 (PPE) sunt disponibile trei deinsertii perforare. Acestea
sunt din materiale metalice si nemetalice, pe baza unei evaluari ariscurilor lal de perforare, dar fi : Metal (de 1P, 53): Este mai de forma obiectul it (adica |, geometria,
ascutimea), dar din cauza tehnicilor e fabricatie a incalt este posibil 3 nu acoper 3 Infericars apiciorul, Nemetall (PS 52 PLsau ategorta, de exemply, SIPS, S3L): Poate i malusor, ma fesbl ofer o acoperire ai mare,dar rezistenga a perforare poate varia T functiede forma oblectulu ascufit (adic iametru,
geometria, ascutimea). Sunt disponibile dous tipuri de protectie. Tipul PS poate oferi o protectie mai bun impotriva obiectelor cu diametru mai mic decat tipul PL

A
INCALTAMINTE DISSIPATIVA \ ESD Incaltamintea marcatd cu ESD respect cerintele standardului EN 61340-5-1:2016 (evaluats conform metodei de testare EN 61340-4 3:2018) privind elementele specifice de protectie ESD pentru componente electronice (aplicabil in productia s utilizarea dispoxitivelor electronice).incaltamintea nu trebuie
modificats, cu exceptia adaptérilor ortoped form anexei Aa Declaratia itate este disponibil3 pe site-ul web: vezi **.
NAVOD NA POUZITIE

{ OCHRANNEJ A PRACOVNE! 0BUVI

Tieto bezpecnostné/pracovné topanky boli podrobené typovej skiske EU v stlade s eurépskymi bezpeénostnymi normarmi * $pecializovanym technickym centromJe certifikované na spinenie noriem EN ISO 20345:2022-+A1:2024 a EN ISO 20347:2022+A1:2024 Znatka CE na tejto obuvi znamens, Ze spliia zakladné poiadavky na zdravie a
bezpecnost poda Nariadenia (EU) 2016/425 o osobnych ochrannjich prostriedkoch.[DENTIFIKACIA VYROBCU: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCUZSKO

NORMY EN IO 1:2024: Definicia v jek a skusobnych metod p Této norma sa moe pouivat iba v spojeni's ENISO 1:2024 2 EN IO 20347; 1:2024, ktoré $pecifikujd potiadavky na obuv poda drovni rizika EN 150 20345:2022+A1:2024:
Specilkicie pre ochranni obuv. Této norma definuje z8Kladné  dopInkove (volitelé) poiadavky na ochrann obuv s odkazom i EN ISO 20344:2021+A1:2024.VLOZKY DO OBUVI —Obuv e v jmi viozkami, ktoré boli pritomné pot: Vietka musi z0stafna mieste potas poutivaia obuvi, Mala by byt rahraden iba
porovnatefnou viozkou poskytnutou povodnym vyrobcom.Ochranna obuv je navrhnuté tak, aby minimalizovala riziko zranenia poutivatela pocas pouzivania Je uréend na pouitie v bezpecnom pracovnom prostredia dpine nepredchadza zraneniam v pripade nehody, ktord prekraguje kontrolné limity EN 1SO 20345:2022 + A1:2024.0buv chrani
prty pouivatela pred rizikom zranenia spésobeného padajtcimi predmetmi a rozdrvenim pri noseni v priemyselnjch a komercnjch prostrediach, kde sa mozu vyskytnit potencidlne nebezpecenstva, ako aj dodatocna ochrana, ak je to vhodné.Ochrana proti nérazu je 200 joulov. Ochrana proti stlaeniu je 15 000 newtonov.PROTISMYKOVOST
(EN 1SO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024)V zévislosti od zvolenych skisobnych podmienok je obuv testovana podla eurépskych noriem EN oznatena kodmi. Tieto kédy indikuju, Ze obuv spf?\a stanovené poziadavky, ked je testovand é a vyhovujiice na ych dlazdiciach
namazanjch roztokom lauryluifu sodného (NaLS) = 8Kiad poiadavka SR = Testované a wyhovuiice a keramickjch diadiciach namazanjch gycerolom = Obuv nebola testovan na protimykovost, retofe e urCend na Specfické iely Kede testovaci povrhy Gpine neodraaji vetky ypy podiih, msiu byt potrebné dodatotné testy

na najlepsou krétne prostredie. bude mat povrch podiahy a ¥ vplyv na vy by bola obuv Gl vietkjch podmienck pouzwanla EN15020347:2022+A1:2024:
Specifikécie pre pracovn obuv. T4 i odoch buvi tym, e nemé Spicky na ochranu pred i OZNACENIEKaZd ochrannd obuv je ommatend: Ockaz na curpsku norms dentifiaéne oznazenlevyrobcu Norma e k).

Referencia produktu. 4 leaj ¢ 150 20345:2022+A1:2024: SB: Zékladné poiadavky i proti Smyku na ./ EN 1SO 20347:2022+A1 2024 oe Zakiadné poiadavkyvrdtane
odolnosti proti smyku na keramike/NaLS.Vetky prirodné alebo syntel & materidly (Trieda ): EN 150 20345:2022 +A1:2024s S1: 4kladné poiacavky plus: uzavrets oblast pity, blasti paty. 52 Ako S1 plus odolnost voi prenikaniu a absorpcii vody v hornej Easti. 53: (Kovova viozka typu P)

alebo 3L (Nekovova viozka typu PL) alebo 35 (Nekovova viozka typu PS): Ako 52 plus odolnost voti prepichnutiu podfa typu viozky a podrézka s vystupkami. / EN 15O 20347:2022+A1:2024: O1: Zékladné poiadavky plus: uzavreta oblast paty, antistatické viastnosti a schopnost absorpeie energie v oblast paty. 02: Ako O1 plus odolnost voti
prenikaniu a absorpcii vody v hornej casti. O3: (Kovova vioika typu P) alebo O3L (Nekovova viozka typu PL) alebo 035 (Nekovova viozka typu PS): Ako 2 plus odolnost voci prepichnutiu podfa typu viozky a podrézka s éry (Trieda ll: EN IS0 20345:2022+A1:2024: 54: Zékladné poiadavky plus:
uzavrets oblast péiy, antistatické vlasmosu aschopnost absorpae energie oblasti péty. $5: (Kovov viozka typu P) alebo S5L. (Nekovova viozka typu PL) alebo 555 (Nekovova viozka typu PS): Ako $4 plus odolnost voti prep-cmuuu podra typu viozky a podrézka s wstupkami. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 04: Zékladné pofiadavky plus: uzavrets
oblast paty, blasti paty. O5: (Kovové viozka typu P) alebo OSL (Nekovova vioka typu PL) alebo 0SS (Nekovova viozka typu PS): Ako 04 plus odolnost voi prepichnutiu podfa typu viozky a podrézka s wy: ly okrem prirodnych (Trieda):
EN ISO 20345:2022+A1:2024: S6: Ako 52 plus odolnostvotivode na cele] abuv, 57 (Kovov ioika typu P) lebo S7L (Nekovova vorka typu PL alebo 575 (Nekovovd vozka typu PS): Ako 53 plus odolnost vo vode na cel obu./ EN 150 20347:2022+A1:2024: 06: Ako 02 plus odolnost voivode na cele] abuvl 07: (Kovova viodka typu P) alebo
O7L (Nekovova viozka typu PL) alebo 075 (Nekovové viozka typu PS): Ako O3 plus odolnost voti vode na celej obuvi SYMBOLY: SPECIFICKE POZIADAVKY - P: Odolnost voci prepichnutiu: - Odolnost podrézky voci prepichnutiu (1100 Newtonov). - Kovova viozka: priemer bodu prepichnutia 4,5 mm. - Nekovova viozka: priemer bodu prepichnutia
3 mm. - PL: Odolnost voii prepichnutiu (1100 Newtonov). - PS: Minimélna odolnost voti prepichnutiu (1100 N, individudlna hodnota 2 950 N). - C: Elektrické vodivost: vodivé topanky (max. 100 ka). - A: Antistatické topanky (rozsah odporu: 100 k - 1000 MQ). - Hi: Teploizolatna podraika. - CI: Chladnoizolatna podrézka.
- E: Schopnost absorpcie energie v oblasti péty (20 Joulov). - WR: Vodoodolnost na celej topanke. - M: Ochrana metatarzalnych kosti. - AN: Ochrana clenkov. - CR: Odolnost voti rezu. - SC: Odolnost 3picky voi oderu. - SRC: Odolnost voti posmyknutiu (testované na keramike a oceli s glycerinom). - WPA: Odolnost zvrsku voti prenikaniu a
nasiaknutiu vody. - HRO: Tepelnd odolnost podrazky (priamy kontakt). - FO: Odolnost podrézky voi uhfovodikom. - LG: Systém uchopenia na rebrikoch KLASIFIKACIA OCHRANNYCH A PRACOVNYCH TOPANOK: Trieda I: Topénky vyrobené z koZe alebo injch materidlov, okrem topanok z gumy alebo polymeéru. / Trieda Il: Topanky vyluéne 2
polyméru (napr. dplne tvarované) alebo gumy (napr. Gpine vulkanizované). / Hybridné: Hybridné topanky, tvarované alebo kombinované LIMITY OCHRANY: Absencia oznacovacich symbolov na ochrannej obuvi, ako je vysvetlené v predchédzajdicej tabulke, znamens, 7e riziké uvedené v tabulke nie st tymto vyrobkom pokryté Viastnosti
viditelosti potas diia a noci (fluorescenéné a reflexné) nie st deklarované. Obuv by sa nemala upravovat.PREPRAVA A SKLADOVANIE: Obuv vidy prepravuite a skladujte tak, ako ju dodal vyrobca Skladujte ju na suchom, éistom a dobre vetranom mieste, mimo priameho sineéného Ziarenia (UV).V3etky materily st casom ovplyvnené a hoci je
naga obuv vyrobend 2 kvalitnjch materidlov, neodpordéa sa jej skiadovanie dihsie ako 3 roky.Ak st podmienky skladovania nevhodné, kvalita materidlov sa moze vyrazne zhorsit Zivotnost obuvi zavisi od frekvencie pouzivania, stupia a pracovného prostredi v hordcom a vihkom prostredi urychiuje predéasné
opotrebovanie polyureténowjch podraok (hydrolyza). Aby sa tomuto javu predislo v hortcich a vihkych krajinch, obuv s polyureténovymi podrézkami by nemala byt skladované dihie ako 8 mesiacov.POUZIVANIE A UDRZBA: Této obuv si zachovéva svoje ochranné viastnosti len vtedy, ak dokonale sedi a je dobre udrziavana.Pred poutitim
vykonajte vizudlnu kontrolu, aby ste sa uistil, ze je obuv v perfektnom stave, a vyskusajte ju.Ak nie je obuv v wykazuje poskodenia, ako si trhliny, nadmerné opotrebenie podrazky, ziomy alebo stopy netistot, vymedite ju.Na spravne poutivanie obuvi sa odpordica: Vybrat najvhodnejsi model pre Specifické poziadavky vasho
pracoviska a pnslu§né pocmienky prostredia/atmosféry. Pred KaZdm poutiti sa it e je obuy v dobrom stave.Pravideln Gt kefami,hancramiatd. ravidelne nandSat vosk na kofend ast pomocot vhodného produktu na bize tukw, vosku alebo silikénu, Nikdy nepoutiva agresne produkty, ako s benzi, kyseliny alebo rozpdstad.
Nesuiit obuv v blizkosti alebo v priamom kontakt P nie st Skodlivé pre poutivatela. Aviak najm v horticom a vinkom potasi mbe ich pouivanie sposobif potenie a u niektorych civich .V takom prip poutivata poradte sa s lekirom. DOBA
POUi\TELNOSTIOdpuruca sa poutivat tento vyrobok do 2 rokov od datumu vvroby Této doba pouiitelnosti sa vztahuje na novii obuv, ktora je zabalena a skladované za kontrolovanych podmienok, chranena ymi teplotnymi vykyvmi a relativnou E\ASTOENE VODIVA OBUVﬁ\aslocne vodiva obuv by sa mala pouzivat tam, kde
Je potrebné o najry anizit jich ndbojov, napriklad pri manipulacii s vybusninami.Ak riziko razu elektrickym pridom z elektrického zariadenia alebo komponentu pod napétim (AC alebo DC) nebolo Gplne odstranené, diastoéne vodiv obuv by sa nemala poutivat.Na zabezpecenie vodivosti tejto obuvi bola
stanovend hodnota 100 kQ ako homa hranica odporu wrobku v novom stave. Potas pouivania sa moze elektricky odpor obuvi vyrobenej z vodivého materidlu vyrazne zmenit v désledku ohybania a kontaminacie.Preto je potrebné zabezpetit, aby bol vyrobok schopny pinit svoju tlohu rozptylu elektrostatickych nabojov potas celej svojej
sivotnosti Ak je to potrebné, odporuca sa, aby pouzivatef vykonal test na mieste na pravidelné kontrolovanie elektrického odporu.Tento test spolu s testami uvedenymi nizsie by mal byt siicastou pravidelnjch kontrol v rami programu prevencie pracovnych trazov.Ak sa obuv pouziva v podmienkach, kde je podrazka kontaminovana latkami,

Ktoré mé#u zvysit elektricky odpor obuvi, pousivatel by mal vidy pred vstupom d énej oblasti lektrické obuvi.Odpor(ca sa nosit elektricky disipuiice ponozky.V oblastiach, kde sa nosi tiastotne vodiva obuv, odpor podiahy nesmie negovat ochranu poskytovani obuvou.Potas pouzivania by sa medzi stielku obuvi




anohu poutivatefa nemal vkladat ziadny izolacny prvok.Ak sa medzi stielku a nohu vlozi viozka (napr. stielka alebo ponozky), mali by sa aviozky ANTISTATICKA OBUV Antistaticka obuv by sa mala pouzivat, ak je potrebné minii 3 ého naboja jeho rozptylom, &im
sa zabrani riziku vzniku iskry, ktora by mohla zapalit napriklad horlavé litky a vypary, a ak nie je mozné tplne eliminovat riziko drazu elektrickym priidom  elektrického zariadenia s napatim na pracovisku. Antistatické obuv vytvéra odpor medzi nohou a podiahou, ale nemusi poskytovat tplnd ochranu. Antistaticks obuv nie je vhodna na pracu
na elektrickjch zariadeniach pod napaitim. Elektricky odpor antistatickej obuvisa moze vyrazne zmenit v désledku ohybania, kontaminécie alebo vinkosti. Této obuv nemusi pinit svoju zamyfand funkciu, ak sa nosf vo vikych . Obu triedy | méze tvinkost a stat sa vodivou, ak sa nosi vo vihkych a mokrych podmienkach.
Obuv triedy Il je odolna voi vihkosti a mokrym podmienkam a mala by sa pouzivat, ak existuie riziko expozicie. Ak sa obuv nosi v kde sa material podrazky by mali vidy { antistatické viastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecnej oblasti. Pri pouzivani antistatickej obuvi by mal by odpor
podlahy taky, aby nezrusil ochranu poskytovan obuvou. Odporica sa nosit antistatické ponozky. Je preto nevyhnutné zabezpetit, aby kombinacia obuvi, jej pouzivatefov a prostredia bola schopna pinit svoju zamysfanii funkciu rozptylu elektrostatického niboja a poskytovala uritu ochranu potas celej Zivotnosti obuvi. Odportca sa, aby si
pouivatel zaviedol interny test elektrického odporu, ktory sa vykonava pravidelne a éasto.ODOLNOST VOCI PREBODNUTIU T4to obuv obsahuje nemetalovii viozku odolnt voti prepichnutiu. Odolnost tejto obuvi voti prepichnutiu bola testovan v laboratdriu pomocou standardizovanych klincov a si. Kiince s mensim priemerom a vyssie statické
alebo dynamické zatazenia zvySuji iziko prepichnutia. V takychto situdciach by sa mali zvaif dalsie preventivne opatrenia. V sucasnosti st v osobnych ochrannych prostriedkoch (PPE) k dispozicii tri typy vioziek odolnych voi prepichnutiu. Sii to kovové a nekovové materialy, ktoré by sa mali vyberat na zaklade hodnotena rizik suvisiacich s
précou. Vietky typy poskytuju ochranu pred rizikami prepichnutia, ale kazdy z nich md rézne dodatotné vyhody alebo nevyhody, vratane: Kovové (napr. S1P, 3): Menej ovplyvnené tvarom ostrého predmetu/nebezpecenstva (napr. priemer, geometria, ostrost), ale kvoli technikém vyroby obuvi nemusia pokryvat celi spodnu éast chodidla.
Nekovové (PS alebo PL alebo kategdria, napr. S1PS, S3L): Mozu byt fahsie, flexibilnejsie a poskytovat vaciu plochu pokrytia, ale ich odolnost ot prepichnutiu sa mbze Iiit v zévislosti od tvaru ostrého predmetu (napr. priemer, geometria, ostrost). K dispozicii sii dva typy ochrany. Typ PS mote poniikat lepsiu ochranu pred predmetmi s mengim
priemerom v porovnani s typom PL.
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DISSIPATIVNA OBUV \'E8D7 Obuv oznatend znackou ESD splia poiadavky normy EN 61340-5-1:2016 (hodnotend podfa testovacej metédy EN 61340-4 3:2018) tykajice sa Specifickych ochrannych prvkov ESD pre elektronické komponenty (platné pre wrobu a pousi jch zariaden).Obuy sa  okrem
Gprav podra prilohy A normy Vyhiasenie o zhode je dostupné na webovej stranke: vid **.

CESTINA
C NAVOD K POUZITI

OCHRANNE A PRACOVN{ OBUVI

Tato bezpeénostni/pracovni obuv byla podrobena zkousce typu EU v souladu s evropskymi bezpegnostnimi normami * specializovanym technickym centrem.Je certifikovana pro spinéni norem EN ISO 20345:2022+A1:2024 a EN ISO 20347:2022+A1:2024.0znaceni CE na této obuvi znamend, Ze spliiuje zakladni poZadavky na ochranu zdravi a
bezpenost podle nafizen (EU) 2016/425 0 osobnich ochrannjch pruslredclch DENTIFIKACE WROBCE WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIE
NORMY EN S0 20344:2022+A1:2024: Definice obecnych pozad: i obuv a pracovni obuv. ENISO 1:2024 2 EN 1SO 20347:2022+A1:2024, které specifikuii pozadavky na obuv podle tirovni rizika.EN ISO 20345:2022+A1:2024: Specifikace
pro ochrannou obuv. Tato norma definuje zakladni a doplitkové 1vnmelne| potadavky na ochrannou obuv s odkazem na EN ISO 20344:2021+A1: zoz4.sTéu<v— Obuv je vybavena vyjimatelnymi stélkami, které byly na misté béhem testovani. Stélka musi zistat na misté béhem pouzivani obuvi. Méla by byt nahrazena pouze srovnatelnou stélkou
poskytnutou plvodnim vyrobcem.Ochranna obuv je navriena tak, aby minimalizovala riziko zranéni uZivatele béhem pouzivaniJe uréena pro pouZiti v bezpetném pracovnim prostfedi a zcela neeliminuje zranéni v pfipadé nehody, ktera prekratuje kontrolni limity EN ISO 20345:2022 + A1:2024.0buv chrani prsty uZivatele pred rizikem zranéni
zpiisobeného padajicimi predméty a rozdrcenim pii noseni v primyslovich a komerénich prostredich, kde mohou nastat potencialni nebezpeti, a také pfipadné poskytuje dodatetnou ochranu.Ochrana proti ndrazu je 200 jould. Ochrana proti stiacen je 15 000 newtond.PROTISKLUZOVOST (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN IS0
20345:2020+A1:2024, EN IS0 20347:20224A1:2024)V zévilosti na avolenych podminkiich testovani je obuv testovand podle evropskych norem EN oznacena kédy. Tyto kédy ukazui, Ze obuv splfuje stanoven pofadavky, pokud byla testovdna a wyhovuje na dlazdicich roztokem
laurylsulfatu sodného (NaLS) = zakladni pozadavek.SR = Testovano a dlazdicich ych glycerolem.@ = Obuv nebyla testovéna na protiskluzovost, protoZe je uréena pro specifické Ggely.Protoze testovaci povrchy zcela azeji viechny typy podlah, mohou byt {né testy obuvi s nejlepsim
stupném pilnavostipro korikr i prostéedi e viech stuacich zahrmuicch kluzké povrchy bude mit povrch podlahy a dalifaktory (mimo obuv) wznamny viv na vikon obuviProto neni mofné zaistt, e obuv bude zcela protiskluzova za viech pocminek por N IS0 20347:2022+A1:2024: Specifikace pro pracovni obuv. Tato obuv se isi
od ochranné obuvi i, 7e nemd Spicky pro ochranu proti narazu a rozdrcen. OZNACENI Kazds ochrannd obuv je oznatena: Ockaz na evropskou normu Identifikaéni znacka vyrobe. Norma odpovidajic vrobku. Symbol(y) odpovidaiic poskytnuté ochrané. Datum wjroby (mesic/rok). Ockaz na produkt. Velikost § ohledem na stupei ochrany
obuv splfiuje nejen zékladni pozadavky, ale také nasledujici dodate¢né viastnosti: V3echny materiély (Tfida | nebo I1): EN ISO 1:2024: SB: Zékladni po: Y dols proti skluzu na keramice/NaLSs. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OB: Zakladni pozadavky véetné odolnosti proti skluzu na keramice/NaLS V3echny pirodni
nebo syntetické materialy (Trida : EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: ékladni pozadavky plus: uzaviend pata, antistatické viastnosti a schopnost absorpce energie v oblasti paty. 52: Jako S1 plus odolnost proti priniku a absorpci vody v horni st 53: (Kovov viozka typu P) nebo S3L. (Nekovova viozka typu PL) nebo S35 (Nekovova viozka typu
PS): Jako 52 plus odolnost proti propichnuti pode typu viozky a podesev s wstupky. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Zakladni pozadavky plus: uzavien pata, anti ia schopnost paty. 02: Jako O1 pl proti praniku a absorpci vody v horni asti. 03: (Kovova viozka typu P) nebo O3L (Nekovova
vlozka typu PL) nebo 035 (Nekovova viozka typu PS): Jako O2 plus odolnost proti propichnuti podle typu viozky a pode3ev s vystupky.V3echny pfirodni nebo syntetické polymery (Tfida Il): EN 1SO 20345 2022+A1:2024: 54: Zakladni pozadavky plus: uzaviend pata, antistatické vlastnosti a schopnost absorpce energie v oblasti paty. S5: (Kovova
viozka typu P) nebo S5L (Nekovova viozka typu PL) nebo S5 (Nekovova viozka typu PS): Jako 54 plus odolnost proti propichnuti podle typu viozky a podesev s wstupky. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 04: Zékladni pozadavky plus: uzaviena pata, ické vlastnosti a schopost jie v oblasti paty. O5: (Kovova viozka typu P) nebo
5L (Nekovova viozka typu PL) nebo 0SS (Nekovova viozka typu PS): Jako 04 plus odolnost proti propichnuti podle typu viozky a podesev s vystupky.VSechny materialy kromé pfirodnich nebo syntetickych polymerdi (Trida I): EN SO 4:56:Jako 52 plus dolnost proti vodé na celé obu. 57 (Kovova viorka typu ) nebo S7L
(Nekovovd viozka typu PL) nebo S75 (Nekovova viozka typu PS): Jako S3 plus odolnost proti vodé na celé obuvi. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 06: Jako 02 plus odolnost proti vodé na celé obuvi. O7: (Kovova viozka typu P) nebo O7L (Nekovova viozka typu PL) nebo O7S (Nekovova viozka typu PS): Jako O3 plus odolnost proti vodé na celé
obuvi.SYMBOLY: SPECIFICKE POZADAVKY - P: Odolnost proti propichnuti: - Odolnost podrazky proti propichnuti (1 {). - Kovova viozka: priimér ichnuti 4,5 m vloika: primé ichnuti ichnuti PS: Minimaini odolnost proti propichnuti (1100 N, individualni
hodnota 2 950 N). - C: Elektricka vodivost: vodivé boty (max. 100 kQ). - A: Antistatické boty (rozsah odporu: 100 kQ - 1000 MQ). - Hi: Tepelné izolaéni podraika. - CI: Chladové izolaéni podrazka. - E: Schopnost absorpce energie v oblasti paty (20 Joule). - WR: Vodgodolnost celé boty. - M: Ochrana nértni sti. - AN: Ochrana kotnika. - CR: Odolnost
proti fezu. - SC: Odolnost 3picky proti odéru. - SRC: Odolnost proti skluzu (testovano na keramice a oceli s glycerinem). - WPA: Odolnost svréku proti pronikani a absorpci vody. - HRO: Tepelnd odolnost podrazky (pfimy kontakt). - FD Odolnost podrazky proti uhlovodikim. - LG: Systém uchopem pro zeb Y. KLASIFIKACE OCHRANNEA PRACOVNI
OBUVI: Trida I: Boty vyrobené z kiize nebo jinych material, kromé bot 2 gumy nebo polymeru. / Trida Il: Boty vyhradné z polymeru (napf. zcela tvarované) nebo gumy (napf. zcela vulkanizované). / Hybridni: Hybridni boty, &LIMITY OCHRANY tina buvi, i tabulce,
znamena Zerizika uvedend v tabulce nejsou timto vyrobkem kryta. Vlastnostw viditelnosti ve dne a v noci (fluorescenéni a reflexni) nejsou deklarovany. Obuv by neméla byt nijak upravovana.PREPRAVA A SKLADOVANI Obuv vidy pFepravujte a sk\adujte tak, jak ji dodal vyrobce.Skladuite ji na suchém, Eistém a dobfe vétraném mwsté mimo dosah
niho zafeni (UV).Viechny ‘asem i, a pfestoZe je nase obuv vyrobena z vysoce kvalitnich materiald, nedoporutuje se jeji skladovani déle ne 3 roky.Pokud jsou podmil i nevhodné, kvalita al {ize vyrazné tnost zavisi na éetnosti t opot?ebem a pracovnim
prostiedi Skladovani v horkém a vihkém prostredi urychluje predéasné opotebeni polyuretanowych podesvi (hydrolyza). Aby se tomuto jevu predeslo v horkych a vihkych oblastech, neméla by byt obuv s polyuretanovymi podesvemi skladovana déle ne 8 mésic. POUZITI A UDRZBA Tato obuv si zachovava své i pouze tehdy,
pokud dokonale sedi a je dobfe udrsovéna.Pfed pouitim provedte vizudlni kontrolu, abyste se ujistil, Ze je obuv v perfektnim stavu, a vyzkousejte ji.Pokud obuv neni v perfektnim stavu a vykazuje poskozent, jako jsou trhliny, nadmérné opotfebeni podeive, Zlomy nebo neistoty, vyméite ji.Pro spravné pouzivéni obuvi se doporutuje: Vybrat
nejvhodn&jsi model pro specifické pozadavky vaseho pracoviété a prisluiné podminky prostredi/atmosféry. Pred kazdym pouitim se uiistit, Ze je obuv v dobrém stavu. Pravidelné Eistit pomoci kartaZ(, hadfiki atd. Pravidelné voskovat kozeny svréek vhodnym pfipravkem na bazi tuku, vosku nebo silikonu. Nikdy nepouzivat agresivni produkty,
jako je benzin, kyseliny nebo rozpoustéda. Nesusit obuv v blizkosti nebo v pimém kontaktu se zdrojem tepla.Poutité metody montaze a suroviny nejsou znamy jako kodlivé pro uzivatele.Nicméné, zejména v horkém a vihkém pocasi, miize jejich pouzivani zpiisobit poceni a u nékterych citlivych osob alergie. V takovém pripadé okamité
pouzivat a obratt ého |ékafe.DOBA POUZITELNOSTI Doporutuje se pouivat tento vyrobek do 2 let od data wroby.Tato doba pouZitelnosti plati pro novou obuv, kterd je zabalena a skladovéna za kontrolovanych podminek, chranéna pred wraznymi teplotnimi vykyvy a vihkosti.CASTECNE VODIVA OBUVCasteéné vodiva
abuv by se mela pouivat tam, kde je nutné co nejychlef sniit hromadé elektrostatickych nabojt, napikiad pf manipulacis vy Pokud nebylo riziko drazu elektrickym proudem z zafizeni neb pod napétim (AC nebo DC) zcela odstranéno, astetné vodiva obuv by se neméla pouivat.Aby bylo zajiiténo, Ze tato
obuv je Eastetné vodiva, byla stanovena hodnota 100 kQ jako horni mez odporu vyrobku v novém stavu.Béhem pouzivan se elektricky odpor obuvi z vodivého materidlu miize vyrazné ménit viivem ohybani a kontaminace.Proto je nutné zajstit, Ze wyrobek je schopen po celou dobu své Zivotnosti rozptylovat elektrostatické naboje.V pripadé
potfeby se doporuCuje, aby utivatel proved!tes i misté, ey pravidelng ovefue elekticky odpor-Tento st spolu s nize wvedenjmi zkouskami by ml bt soucést pravidelnjch kontrol v rémcl pogramu prevence pracovnich razPokud j obuv pouivana v podminkich, kdly se podeSev kortaminue fitkam,které mohou awjit elektricky
odpor obuvi, mé by ufivatel vidy pfed vstupem do ené oblasti buvi.Doporuéuje se 4dei elektfinu.V oblastech, kde se nosf Estecné vodiva obuv, nesmi odpor podiahy b #édné zolatni prvky mezi vnitini
stélku obuvi a nohu uivatele.Pokud se mezi vnitini stélku a nohu vioi viozka (nap. stélka nebo ponozky), je nutné zkontrolovat elektrické viastnosti kombinace obuvi a viozky ANTISTATICKA OBUV Antistaticka obuv by méla byt pouzivana, pokud je nutné mini hromadéni 3boje jeho rozptylem, &im se zamezi riziku
vanicen jiskrou hoflavych Iitek a par, a pokud nelze zcela eliminovat riziko drazu elektrickym prouden z elektrickych zafizenf pod napétim na pracovisti. Antistaticka obuv zajistuje odpor mezi nohou a podiahou, ale nemusi poskytovat tplnou ochranu. Antistaticks obuv nenf vhodn pro praci na elektrickych instalacich pod napétim. Elektricky
odpor antistatické obuvi se mize virazné zménit v dsledku ohybini, zneditént nebo vihkosti. Tato obuv nemusi plnit svou zamyslenou funki, pokud je nosena ve vihkém prostred. Obuv tidy | e absorbovat vihkost a stét se vodivou, pokud je nosena ve vihkjch nebo mokrjch podrinkach. Obuv tidy  je odolnd vicivinkosti a mokru a
méla by byt pouzivana, pokud existuj 4m. Pokud je obuv nosena inkach, kdy je material podr: én, méli by uzivatelé vidy é i obuvi pred vstupem do nebezpecné oblasti. PFi pouivani antistatické obuvi by mél mit povrch podiahy takovou hodnotu odporu, aby
nezrusi ochranu poskytovanou obuv. Doporuuje se nosit anfisatické ponky. Proto je nezbytne zajstit, aby kombinace obuvi, jfich UEvatel  pracovniho prostiedi byl schopna plit zamysleriou funkei rozptylu elektrostatického naboje a poskytovat uritou ochranu po celou dobu Evotnosti obu. Doporuéue s, aby s uvatelé zavedi
interni test elektri , ktery se provadi p ¢ £asto.ODOLNOST PROTI PROBITITato obuv e vybavena viozkou odolnou proti probiti vyrobenou 2 nemetalového materiélu. Odolnost proti probiti této obuvi byla tovéna pomoci jich hiebiki a tlak. Hiebiky s mengim pramérem a vy statické nebo
dynamické zatizeni 2vy3uii riziko probiti. V takovych pfipadech by méla byt zvazena dodatecna preventivni opatieni. V bé jsou v ramci jich prostredk(i (PPE) k dispozici tfi zakladni typy viozek odolnych proti probiti. Jedn se o kovové a nekovové materialy, které by mély byt vybrany na zakladé pracovniho hodnoceni
rizik. Viechny typy nabizejf ochranu proti rizikiim probiti, ale kazdy z nich mé riizné vyhody a newyhody, véetné nsledujicich: Kovové (napF. S1P, S3): Jsou mén& ovlivnény tvarem ostrého predmétu (napf. priimér, geometrie, ostrost), ale vzhledem k technologiim vyroby obuvi nemusf pokryvat celou dolni &st chodidla. Nekovové (PS nebo PL
nebo kategorie, napf. S1PS, S3L): Mohou byt lehéi, flexibilnjsi a poskytovat vétsi pokryti plochy, ale jejich odolnost proti probiti se mize liit v zévislosti na tvaru ostrého pfedmétu (napF. primér, geometrie, ostrost). K dispozici jsou dva typy ochrany. Typ PS miize poskytnout vhodnéjsi ochranu proti predmétiim s mensim pramérem ne? typ PL.

A

Ay
DISSIPATIVNI 0BUV ESD” Obuv oznacend znatkou ESD spliuje pozadavky normy EN 61340-5-1:2016 (testovéna podle zkusebni metody EN 61340-4 3:2018) tykajci se specifickych ochrannych prvki ESD pro elektronické sougastky (plati pro vyrobu a pousivani elektronickych zaizeni).Obuv nesmi byt upravovana, s wyjimkou ortopedickych
Gprav podie piilohy A normy.Prohlaseni o shodé je k disporici na webovych strankach: viz **.
IHCTPYKLIA 3 EKCTUIYATALYT

A\ 3AX1ICHOTO TA POBOYOTO B3YTTA

ui P npoiiwnm TMnose €C signosiaHo kX crangapris Gesnexn y * TeXHINHOMY LeHTpi.BoHo an EN ISO 20345:2022+A1:2024 Ta EN IS0 20347:2022+A1:2024.MapkysakHs CE Ha UbOMy B3yTTi 03Hauae, LLO BOHO BiANOBiAae
‘OCHOBHMM BUMOTaM L0/ OXOPOHM 340POB’A Ta Ge3neKm BiANOBIAHO A0 Y (EC) 2016/425 IAEHTU®IKALLIA BIUPOBHMKA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY,

GPAHLIACTAH/APTU EN ISO 20344:2022+A1:2024: BU3HaUeHHS 3araflbHIX BYIMOT Ta METOA8 BUMIPOGYBaHb 417 38XVICHOTO, POBOMOTO Ta GE3NEUHOO B3yTTA. Lieli CTaHAPT MOXE BUKOPVICTOBYBATUCA TibKi Pasom i3 EN 1O 20345:2022+A1:2024 Ta EN SO 20347:2022+A1:2024, AKi BU3HaNIOTb BUMOTH AO B3YTTA BIANOBIAHO A0 PiHis
3y EN 1O 20345:2022+A1:2024: Cneunikauii 3axucHoro 83yTTa. Liei CTaHaapT susHavae 6a308i Ta AOAATKOBI (OMUJOHaLHI) BUMOTH A0 33XUCHOTO B3YTTA BIANOBIAHO A0 EN ISO 20344:2021+A1:2024.YCTIIKV ~ B3yTTA OCHaLLEHE HIMHMMM YCTIAKaMM, AKi 6YM NPUCYTHI MiA YaC BUNPOBYBaH. YCTi/Ka MOBUHHA 3aMMWATUCA Ha Micui NiA

wac w3y i g sami Tinbku nopi YCTinKOIO, HagaHoko 3axucne s3yrTa npy An9 MivimisaLi pusnky puctysasa nig yac Ue sayrma npy ann 8 y p Ta noBHicTio Tpasmam y pasi asapi, wo
niepeswuiye KoHTPObHI mexi EN IS0 20345:2022 + A1:2024 B3yTTA 3aX/LGE Nanbuy KOPACTYBAA Bif PU3KY TPABMYBAHHA YEPe3 MaHHA IPEAMETIS | 338 0BAHHA, KOTM BOHO HOCUTLCA B i e Moo U Mo HEBeaNH, 3 TaKOW AOAATHORD SLIAE MM HEOBH AT 2N oA
Yaapy CraHoBuT, 200 /pKOY/TIB. 3aXUCT 6 CTUCHeHHA — 15 000 HetoToHis AHTVKOB3AHHS (EN 1O 20344:2021+A1:2024, EN IO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1: ywmos B3YTTA, AKE TECTYETLCA BIANOBIAHO A0 EBPONENiChKIX CTaHAAPTIS EN, MAPKYETLCA KomamM. Ll KoaM BKa3yioTs Ha Te,
L0 B3YTTA BIANOBIAAE BCTaHOB/EHAM BUMOTaM Mg Hac HactynHum Ta BANOBIAAE Ha KePaMINHIM NAVTLL, 3MALEHIli PO34MHOM naypnncynmpaw Harpito wals; = 623002 auMora SR = BATPOBY6aHO Ta BIANOBIAAE Ha KepaMISHiF NNITL, MaLLEK liepnHOM ) = B3YTTA He NPoLn0 BATPOBYGarHA Ha
KOB3aHHA, OCKINbKW BOHO NPU3HA4eHe AR cneuianbHux Lineit.Ockinbku BunpoGysasbHi NOBEPXHI He BiA0GPaXaIOTb MOBHICTIO BCi TUMW NIAIOT, MOXKYTH AOAATK( B3YTTA 3 crifikicTio AnA BCiX BANAAKAX PUSMKY KOB3AHHA 3HAUHMIA BNAMB HAAAIOTL
n0BepXHA Ni0TM Ta iHui b (kpima B3yrTs). 3 ,wo nosicrio Gyab-AKix N 150 203472072 AL 2004, Cneumtmauu POGOOTO B3yTTA. Lie 83yTTH 6i/API3HAETLEA Bi/3 38XCHOTO TUIM, L0 HE MAE 3aXVCHWX HOCKIB /1 3aXNCTY BIA Y/ABPY T2 3A3BTIOBAHHA.
MAPKYBAHHA KowHa n1apa 3aXMcHOrO B3yTTA Mocwnanka Ha cran, iAWl 3HaK BUPOBHMKA. CTaHAAPT, AKOMY BIANOBIAAE NPOAYKT. CUMBOA(H), IO BIANOBIAAIOTH PiBHIO 3aXCTy. [JATa BUTOTOBNEHHA (MICALL/PiK). PebepeHc NpOAYKTY. Po3MIDBPaXxoByiouH pieHs 3aXCTy, B3yTTA BiANOBIaE He
sumoram, ane i i ianm (Knac | ao Il: EN |so 20345:2022:+A1:2024: SB: OCHOBHI BUMOTY, BKNIOU2I04H CTIVKICT 240 KOB3aHHA Ha KepamiuHux nosepxHax/NaLS. / EN ISO 20347:2022-+A1:2024: OB: OcHoBHi B1MOTY, criviicrs Ha KepamidHwx nosep

24: S1: OCHOBH BAMOTV MHOC: 3aKPUT 30Ha NATH, AHTUCTATHI BNACTVBOCTI Ta JARTHICTL MOTAMHATM eHeprito B 0GNaCT] AT, S2: Ak S1 MTIOC CTIAKICTL 40 NPOHMKHEHHA BOAM Ta if NOTINHAHHA BEPXHBOI0 YaCTUHOK. S3: (Meranesui scraska Tuny P) a6o o
(Hemeraneoisacraska Tny PL) a60 S35 (Hemeraneai ncraska ny PS): i 52 oc Crifiicrs A0 npOKoRia 3a7ewHO biA TN BCTaBi Ta AOLISA 3 NpOTeiTopav. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: OCHOBK BAMOTM TVIOC: 39KpHTa 30Ha AT, HTHCTATWHI NACTWBOCTI Ta 3AaTHICTe NOTAWHATH eNeprito b 0GAACTi ', O2: Ak O1 noc
crilikicrs A0 soauTali ¥ scraska Tuny P) a60 O3L (Hemeraneswii scraska vy PL) a6o O3S (Hemeraneaui ecrasia Tuny PS): fik 2 niioc CriitKicTs 40 MPOKOAIB 3nEAHO BiA TW BCTaBKM Ta iaowsa 3 Vi warypanni imepn (Knac Il): EN 1SO
20345:2022+A1:2024: S4: OCHOBHI BUMOTM NTIOC: 33KPHT 30Ha NATH, BHTUCTATA|HI BAACTMBOCTI Ta 3AATHICTH NOTAMHAT eHeprilo & oBnacti n'aTw. S5: (Metaneswii ecraska Tvny P) abo SSL (Hemeranesu craska Tuny PL) a6o SSS (Hemetaneswii scraska Tuny PS): fik S4 nnioc CTifikICT 40 NDOKOAIB 327EMHO BI THNY BCTABKN Ta NiAowEa 3
/ EN 150 20347: 1:2024: O4: OCHOBH! BUMONH TIIOC: 32KPHTA 30Ha T, QHTWCTTYH] BAACTASOCTI 2 SAATHICTS NOATH CHEPIi © 06acri . OS: (Meraneowii acracka Tuny P) 6o OSL (Hemeraneai ocraka uny PL) aGo 055 (Hemeraneai ocraska tiny PS): i O4 aoc cridkicts A0 Npoxonis 3anexto sia
TNy BCTaBKkw Ta nigowsa vei i EN 15020345 1:2024: 56: Ak 52 iikicrs eciei ¥ 8cragka Tuny P) a6o S7L (Hemeraneauit acraska Tvny PL) a6o S75 (Hemeraneswii scraska uny PS): ik S3 naioc sopocriiikicrs
sciei B3yrresoi wacumn. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O6: fik 02 nnioc iiikicro eciei a3y .07: J scraska Tuny P) 60 O7L (Hemeranesi scraska runy PL) a6o O7S (Hemeranesuit scrasa tuny PS): ik 03 i¥iKicTb Bciei B3yTTeBol YacTuHM.Cl OB/IMBI XAPAKTEPUCTUKY - P: Crifikicrs 40
npokoni: - Crifikicrs nigowau Ao npokonis (1100 Helorokis). - Meranesa crasia: pjaMerp TOuK NpOKOAY 4,5 MM. - HemeTanesa Bcraska: AlameTp T4k npokony 3 mm. - PL: Crifikicti 40 npokonis (1100 Hetoromis). - PS: MikimansHa criiikicrs Ao npokonis (1100 H, ingutei ayanHe 3adenns 2 950 H). - C: Enextponposigicrs: nposiaHe
83yTTA (Makc. 100 KQ). - A: AHTUCTaTUIHe B3yTTA (ajanasoH onopy: 100 kQ - 1000 MOM). - Hi: nigowsa. - Cl Via nipowsa. - E: 3AaTHICTs noMyHakHA cveptisso M (20 k0yte). - WR: BOROHENPOMKHICTS B3YTTA NOBHICTIO. - M: 3ax1CT merarap3anowof vactun. - AN: 3ax1cr ukonorn. - CR: Criikicts
20 nopisis. - SC: CrifikicTh HoCKa 40 CTupakHs. - SRC: CTiAKICTb 40 KoB3aHHS [recryeawﬁ Wa Kepamiui Ta Crani 3 iliepuHom). - WPA: CriiikicT BepXHL0I HacTuiu 20 Boaw. - HRO: nigowew (npAMMI KowTakT). - FO: CrilikicTb niAoWBM A0 ByrnesoaHis. - LG: CUCTema suennienHs Ann ApabuH.
K/TACH®IKALIA 3AXMCHOTO TA POBONOIO B3YTTSE: Knac I: BayrTs, BUroros/iene 3i Lukipy aBo iHLLX MaTepiaie, kpim 83yTTA, NOBHICTIO 3po6neHoro 3 rymn abo nonimepy. / Knac Il Bzyrm noBHICTIO 3poBene 3 nonimepy a6o rymn nosicrio i / Ti6pnave: fi6p yria,
$opmosaHe aGo KomGiHoBare. MEXI 3AXMCTY Bi/CyTHICTL MapKYBansHUX CUMBOAS Ha 3aX/CHOMY B3YTTI, AK NOACHEHO & i Tabwuj, o3Hadae, Wo PUSMKI LyAM BUPOGOM He MOKPHBAIOTLCA BAACTBOCT] BYAMMOCTI BA€Hb Ta BHOM ra He BayTTA He cnia
TPAHCTIOPTYBAHHS TA 36EPIMAHHS 3ae»¢w TPaHENOpTYiiTe Ta 3BepiaiiTe B3YTTA TaK, A Lie NEPeABa|EN0 BMPOGHYKOM 36EPITaiTe i0rO G CYXOMY, 4WETOMY, AOGPE BeHTWALOR3HOMY MicL, NOBA SIA MPAMAK CONHMX TIPOMeRS (LV) YCi MaTepia/v 2 4acom SHOLIYIOTLCS, | X04a HaLLE B3YTTA BMTOTORNEHE 3 BUCOKOKICHYX MaTepians He
36epirath i 3 poKie.AKLO yMOBM 36epiranis € AkicTs 3HauHO Tepmin 3ANEWUTS Bi/3 HACTOTM HOCIHHA, CTYNEH 3HOCY Ta POBOYOTO CepeAoBHLLIa 36epiraHHs Y rapsHOMy Ta BOIOToMY cnpnse
ni30ws (1iaponis). U0 yHUKHYT USOTO ABMLA B FAPAYMX | BOIOTVX KpGiHaX, B3YTTA 3 MOy PETAHOBUMM NIAOLIBaMY He Crip 36epiraTy Ginbuwe 8 micauis BUKOPUCTAHHA TA IOTN1A/] Lie s3yrma sanvcHi e 33 ymosH ™ Nepen
ornag, wob o B0HO B ) crami, i e HOro AKLO B3YTTA He © /AEanbHOMY CTaHi T2 ME MOLIKOAHEHYA, TaKi K TPILUANA, HOZMIPHHT HOC nAOWIEA, 37aM 360 Py, 3aMikiTs foro. wogo B3yTTA: OBepiTh MOAENL, AKa HAVBIbILE BIAMOBIAAE BUMOTAM BALIOTD
poGodoro micus Ta ymosam U40 B3YTTA B XOPOWOMY CTaHi NEPeA, KOHIM BUKOPACTAHHAM. PEry/IAPHO YCTITH WITKaMy, raHipKamy Towwo. TPOBOAbTE NepioAutiHe HATMPaHHA BOCKOM WIKIPAHOT YaCTUHM 32 AOMOMOTOIO BIAMIOBIAHOTO 33COBY Ha OCHOBI XUPY, BOCKY 360 CUAIKOHY.
Hikonm ve i Ko H KOHTaKTi 3 ra He sinomi AAR KOpHCTYBaYa.NIpOTE, 0COBAMBO B FAPAUYX BONIOTUX YMOBAX, BMKOPUCTRHHA MOXE CIPHUMHMTA MTAVBICTS,
ay Ji—anepriio. Y Takom y Heraii i 3BepHiTbCA 40 ikapa. TEPMIH MPUZATHOCTI el aupi 2 poxie 3 gatn Jiepmi i 0 HOBOTO B3yTTA, ra
YMOBaX, 33XULIEHE Bi/3 CUTbHIIX TEMTIEPTYPHIX KOMEAHb T2 BAHOCHOT Bonoroc. YACTKOBO MPOBIIHE B3YTTA YaCTKoso NpoBiaHe B3yTTA Ci/s BUKOPACTOBYBAT Tam, A€ HEOBXIAHO AKHali ImenwmTH (HYX 33PAAS, HAMPUKAZA, MiA YaC POGOTI 3 BUBYXOBMMM PHOBMHAMM AKLLO PUSMK YPAKEHHA
cTpymom i npycrporo a6o nia Hanpyro10 (AC 360 DC) He Gys NOBHICTIO YcyHeHk, 4acTKoso FROSIE 83YTA HE TOBMIO BHHOPHCTOOyTr 106 3aesneuyT YACTHOBY MPOBIAHICS LUBOFO B3YTT, BETaHOBEH 3iaiein 100 KOM K BEPXA MEX ONopY BMPOGY 8 HosOMmY CrawL g ac
ip 83y, 3 nposianoro marepiany, T , 106 8pi6 Mir YCHOTO TEpMiHY CAYKEM.TpH HEOBXIAHOCT] PEKOMEHAYETHES, 0B
KOpHCTYBaY HDOBOAMBTECTVBEHNR Ha Micui ana perynapHoi HEDEE\DNM Ue pasomiz HkYe: 6yTH YacTUHOIO Y pamkax nporpamu HelwacHum pobouomy micuj. A B YMOBaX, pian NiaoLWBM Moxe
i1 ONip, KOPMCTYBaY MOBUHEH 3aBXKAY NEPEBIPATI €/1eKTPMNH] BAACTABOCTI B3yTTA Nepe 30Hy. A HOCUTH Mt WKAPMTKA.Y 30HaX, A€ HOT nip saxvcry,
Niguac i YCTI/IKOIO Ta HOTOIO KOPHCTYBava He CAi/s BCTABAATM 30MI0IO] eNeMEHTH.AKILIO MK YCTINKOIO Ta Horolo ycrinka a6o HEOGXIAHO NePeBIDUTH NeKTPUHHI BAACTUBOCT] KOMGiHaLi szym'c/smanwm AHTUCTATUYHE B3YTTA AHTUCTaTA4He B3YTTA
i BUKOPHCTOBYBATH, KONM HEOBXiAHO 3apAze wAAXOM W06 YHUKHYTV PU3VKY 3a/AMaHHA, KPOIO, Hanpukiag, i PevOBMH i N1apiB, 3 TAKOX AKLLO PUSHK YPAKEHHA ENEKTPUUHMUM CTPYMOM BiA, 06/1a/AHaHHA M4 HAMPYTOIO He MOXe ByTH NoBHiCTIo
YCyHeHwit Ha POGOYOMY Micui. AHTUCTATHIHe B3YTTA CTBOPIOE OMip MK CTOMIOKD | MZy10T0l0, ane BOHO MOXe He NI0BHOTO 33XKACTY. AHTU B3YTTA He NAX0ANTS A7A PoBOTH ni Hanpyroro. i oriip akw B3YTTA MOYKE 3HaUHO 3MIHIOBATUCA HePe3 3TUHaHHA, 336Py/AHeHHA 360
BO7OMICTS. Lie B3yTTA MOWE HE BUKOHYBATH CBOIO NPH3Ha4EHY dYHKLIHO, AKLLO HOTO HOCHTH Y BOMOTYX yMoBaX, B3yTTA KAacy | MOM(@ NOTAMHAT BONOTY Ta CTaBaTH MDOBIAHMM, AKILO FiOTO HOCUTH Y BO/IOTMX a6 MOKDUMX YMOBaX. B3yTTa Knacy Il € CTiiiK/M A0 BONOT Ta MOKDUX YMOB i NIOBUHHO BHKOPHCTOBYBATHCS, AIKLLO ICHYE PH3HK BMBY.
AIKULO B3YTTA HOCUTLCA B YMOBAX, A€ MaTepian NA0LIBN 336PYAHIOETLCA, KOPUCTYBAN| MOBUHHI 3383/ NEPEBIPATH AHTUCTATMIHI BAGCTMBOCTI B3YTTA Nepes BXOAOM 30Hy. Mia vac onip MiAn0Y Mae YT TaKiM, WG Bik He CKACOBYBAB 3AXUCT, 3aBe3neuyYBaHHii B3yTTAM. PEKOMEHAYETLCA
Hocu wKapnerku. Tomy HeoBxiaH , 1406 KOMGiHaLA B3yTTA, fioro a 6yna 3patHa dynryio HWX 33pAale i NIeBHMiA 33XACT MPOTATOM YCbOTO TEpIiHY CAYKGM B3YTTA. PEKOMEHAYETBCA, O KOPACTYBaY BCTaHOBMS
BHyTpiLLHil Tect At perynaphoi TIAKICTb O MPOKOAIB Y usomy e3yrri BCraska, crilika . Crivi Y78 6yna sumipaHa 8 LAXiB | 3ycHb. LIBAXM MEHLIOTO AlaMeTpy Ta B CraTiki
360 ANHAMINHI HaBaHTaIKeHHA 36INbLIYIOTS PU3K MPOKONY. Y TAKX BUNAZKAX CAify POSARHYTM AOAATKOBI 3an0GiXHi 3aX0/M. B AaHWIA HaC ¥ 3aC0BaX iHAVBIAYanbHOTO 3axuCTy (PPE) AOCTYMHI TPY OCHOBHI TN BCTABOK, CTiliKWX A0 MpoKoNie. Lie MeTanesi Ta HemeTanesi MaTepianw, AKi CAif BUGMPATH Ha OCHOBI OLHKN PU3UKIS Ha POBOYOMY
icuy. B TMNM 3a6e3NeuyioTh 3aXMCT Bif, PU3NKIE MIDOKOAY, 11e KOMEH 3 HAX MaE Pi3Hi AOAATKOBI nepesark a6o Heaoniky, 3okpema: Metanesi S1P,53): 20 BBy GOpMH rOCTROTO AiaMETP, FEOMETPif, TOCTPOTa), a/le 4epes TeXHONONT| BUTOTOBNEHHA B3YTTA BOHM MOMYTS He
noKpHBaTU BCI0 y cronn. i (PS a6o PL pis, Hanpuknaz, S1PS, S3L): MosyTh GYTH neruumi, rHy-KILLMM Ta 3a6eanedyBary GilbLuy NOLLY NOKPATTA, ae X CTIHKICTb A0 NPOKO/IE MOMe BIAPISHATUCA 3NEMHO 81/ GOPMH FOCTPOTO NPEAMETa (HANPHK/ZZ, AIAMETP, reOMeTpiS, rocTpora). JJocTynki 48a T
saxvicty. Tun PS mowe KpaLLi 3aXCT Bi, nopisHAHO 3 TMnoM PL.

HaTypanbHi a6o cuHTeTHuHi matepiany (Knac 1): EN ISO 20345:2022+A!

A

PO3CIIOIONE B3YTTA (DISSIPATIVE FOOTWEAR) ~ ESD/ B3yrra 3 ESD sinosigae EN 61340-5-1:2016 (oujHIOETLCA BIANOBIAHO 40 METORY EN 61340-4 3:2018) enemestis saxucry ESD ana a
©/1eKTPOHHYX PUCTPOiB). B3yTTA He NOBHHHO i a P i 8ianosiaHo Ao [loparka A cranapTy.7 /lekiapaLia BiANOBIAHOCT] AOCTYNH Ha Be6-CaifTi: AMBiTsCn **.

NAUDOJIMO INSTRUKCUA

APSINAUJINANT IR DARBO AVALYNE

3 E tandart entre *..i sertifikuota atitikti EN 150 20345:2022+A1:2024 ir EN ISO 20347:2022+A1:2024 standartus.CE 7
reglamenta dél asmeniniy apsaugos priemoniy. GAMINTOJO IDENTIFIKAVIMAS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, PRANCUZUA
STANDARTAI EN SO 20344:2022+A1:2024: Bendrujy reikalavimy ir bandymo metody apibrézimas apsauginei, darbo ir saugos avalynei. Sis standartas gali biiti naudojamas tik kartu su EN SO 20345:2022+A1:2024 ir EN SO 20347:2022+A1:2024, kurie nurodo reikalavimus avalynei pagal rizikos lygj.EN ISO 20345:2022+A1:2024: Apsauginés

, kad ji atitinka ikatt 2016/425

avalyne Sis standartas, ir papildomus avalyne, remiantis EN IS0 20344:2021+A1:2024 VIDPADZIAI ~ Avalyné yra su nuimamas vidpadiais, kurie buvo naudojami bandymo metu. Vidpadiiaituri ikt savo vietoje naudojimo metu. Jie turéty biti keiciami tk gamintojo
pateiktais, Ciais vidpadiais. i i jo suzalojimorizi i i i irvisiskai ju, kai jvykis virija EN IS0 20345:2022 + A1:2024 nustaty: u

daiktais ir jimu, kai ji dévima j ¢ i i pavojy, il kai toreikia. 0 200 dzaul NESLYDIMO SAVYBES (EN ISO 20344:2021+A1:2024, ENISO 20345: 1:2024, EN IS0 20347 1:2024
Priklausomai nuo pasirinktos bandymo salygos, pagal Europos EN standartus bandyta avalyné pazymima kodais. Sie kodai rodo, kad avaly; nustatytus kai ji buvo iSband 3 ir atitinka -amikiniy plyteliy, sutepty ) tirpalu = pagrindinis reikalavimas.SR = ISbandyta ir

atitinka reikalavimus ant keramikiniy plyteliy, sutepty glicerinu.% = Avalyné nebuvo isbandyta dél slydimo, nes ji skirta specifiniams tikslams Kadangi bandymy pavirsiai nevisizkai atspindi visus grindy tipus, gali biti reikalingi papildomi bandymai, siekiant nustatyti avalyne su geriausiomis sukibimo savybémis konkrecioje aplinkoje.Visose
sitaciose, susfsiose u slyimu, grind paviSus i Kt velkia Eskyrus avalyng) turés cidelftaka avalynés veikimui Todél nefmanoma uitikein) kad avalyné bus visSkal neslidivisomis naudoimo salygomisEN IS0 20347:2022+A1:2024: Drbo avalynés specifkaciios 3i avalyne skiriasi nuo apsauginés tuo, kad neturi apsauginiy noseliy,

skirty apsaugoti nuo smogiy ir ZENKUNIMIAS Kiekviena Iyne yra pazyméta: Nuoroda  Europos standarta. tandartas, atitinkanti , atitinkantis suteikiama apsauga. Pag data . Gaminio nuoroda. Dydis
i ne tik pagi jimus, betir § ild i arball klasé): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: SB: , skaitant atsparuma slydimui ant ./ EN 1S 20347: 1:2024: 0B: iskaitant atsparuma slydimui
ant kerarmikos/NalS Visos nataralios arba sintetings mediagos (1 Kiase): EN SO 20345:2022+A1.2024: S1: Pagrindinai plius: uzdara kulno sritis, antstatines savybés ir energijos sugerimo gebéjimas kuine. S2: Kaip S1. plius atsparumas vandens siskverbimui i sugerimui virSutineje dalyje. S3: (Metalo jdéklas P tipo) arba S3L

lara kulno sritis, antistatinés savybés ir energijos sugeérimo gebéjimas kulne. O2: Kaip O1 plius atsparumas vandens jsiskverbimui ir
natiralds arba sintetiniai polimerai (Il klasé): EN ISO 20345:2022+A1:2024: $4: Pagrindiniai reikalavimai plius: uzdara kulno sritis,

(Nemetalinis jdéklas PL tipo) arba S35 (Nemetalinis jdéklas PS tipo): Kaip S2 plius atsparumas pradurimui pagal tipq ir protektoriné padas. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Pagrindiniai reikalavimai plius: uz
sugérimui virsutinéje dalyje. O3: (Metalo jdéklas P tipo) arba O3L (Nemetalinis jdéklas PL tipo) arba 03 (Nemetalinis jdéklas PS tipo): Kaip O2 plius atsparumas pradurimui pagal tipa ir protektoriné padas. Vi

antistatinés savybes ir energijos sugérimo gebéjimas kulne. S5: (Metalo jdéklas P tipo) arba SSL déklas PL tipo) arba S55 jdeklas PS tipo): Kaip 54 plius at pradurimui pagal tipa i protektorine padas. / EN 1S 20347:2022+A1:2024: O4: Pagrindinii refkalavima plius: uidara kulno srits, antisatines savybes ir

05 jdéklas P tipo) arba OSL jdéklas PLtipo) arba O déklas PS tipo): Kaip 04 pagal tipa ir Klasé): EN IS0 20345 1:2024: S6: Kaip 2 plius atsparumas
vandenii vi je.S7: P tipo) arba S7L is jdéklas PL tipo) arba S7: s dlas P tpo:Kalp 53 pilsatsparumas vanderiu o je. / EN IS 20347: 1:2024: 06: Kaip O2 plius at vandeniui je. 07: i P tipo) arba O7L (Nemetalinis dekias PL tio) arba
o PStipo): Kaip 03 IALIOS SPECIFIKACUOS - P: Ats darimui (1100 Niutony). - Metalinis jdéklas: 3 5 mm.- G 3mm.-PL: pradarimui

(1100 Niutony). - PS: Minimalus atsparumas pradurimui (1100 N, individuai verte > 950 N). - Elektms laidumas: laidas batai (maks. 100 k). - A: Antistatiniai batai (atsparumo diapazonas: 100 k2 - 1000 MO). - H: Siluminés izoliacijos padas. - CI: Saltos izoliacijos padas. - E: Energijos sugérimo gebéjimas kulno zonoje (20 dzauliy). - WR:
Atsparumas vandeniui per visg avalyne. - Nosis atspari dilimui. - SRC: Atsp: slydimui (bandyta ant keramikos i plieno su glicerinu). - WPA: Virsutines dalies atsparumas vandens isigérimui. - HRO: Siui (tiesioginis
kontaktas). - FO: Pado atsparumas angliavandeniliams. - LG: Sukibimo sistema kopétioms. SAUGOS IR DARBO AVALYNES KLASIFIKACUA: | Klasé: Avalyné pagaminta i$ odos ar kity medziagy, isskyrus avalyne i gumos arba polimero. / I Klasé: Avalyné, pagaminta i§ polimero (pvz, visiskai formuota) arba gumos (pvz., visiskai vulkanizuota). /
Hibridiné: Hibridine avalyné, formuota arba kombinuota APSAUGOS RIBOS Apsauginés avalynes ymejimo simboliy nebuvimas, kaip paaiSkinta ankstesnéje lentele, reikia, kad vardytos rizikos Siuo gaminiu néra padengtos Dienos ir nakties matomumo savybes (fluorescencinés ir atspindintios) néra deklaruojamos. Avalynés negalima
modifikuoti TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMASVisada transportuokite ir laikykite avalyne taip, kaip jq pateikia gamintojas.Laikykite ja sausoje, Svarioje ir gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy (UV).Visos medziagos laikui bégant dévisi,ir nors ma ¢ pagaminta § auksts
Joslaikyti igiau nei 3 metus.Jei likymo salygos yra netinkamos, mediagy kokybe gali geroka pablogeti.Naudojimo trukmé priklauso nuo dévejimo daznumo, nusidevéjimo Iygio ir darbo aplinkos.Laikymas karStoje i drégnoje aplinkoje pagreitina priesaikinj poliuretano pady susidevejima (hidrolize). Norint svengti io reikinio karstose i
drégnose alse, poluretano pady avlynés negalma liyt giau nei & ménesiusNAUDOIVAS IR PRIEZIORA Si avalyne iaiko savo apsaugines savybes tik tuo atveju, jei i puikiai priglunda i yra tinkamai priicrima Pries naudojima atliite vizualing patikrg, kad si jog jiyra nepri biklés, ir pameginkite ja uzsideti Jei
rodo toki pernel jtrakimai ar purvas, ja reikeéty pakeisti titinka sy i i salygas. Pri naudojima
patikrinkite, ar avalyné yra geros biklés. Reguliariai valyknte Sepeteliais, Sluostémis ir pan. Periodiskai vaskuokite odinj virsy tinkamu gaminiu, pagamintu i riebaly, vasko ar silikono. Nenaudokite agresyviy medsiagy, tokiy kaip benzinas, rigétys ar tirpikliai. Nedsi i ar tiesiogi u il
surinkimo technologijos i zaliavos néra Zinomos kaip kenksmingos naudotojui.Vis délto, ypat karstu ir drégnu oru, naudojimas gali sukelti prakaitavima ir alergines reakcijas jautresniems asmenims. Tokiu atveju nedelsiant nutraukite naudojima ir kreipkités j gydytoja. GALIOJIMO LAIKASRekomenduojama § gaminj naudoti per 2 metus nuo
pagaminimo datos.3is galiojimo laikotarpis taikomas naujai avalynei, supakuotai ir laikomai kontroliuojamonis salygomis, apsaugotai nuo stipriy temperatiros svyravimy ir drégmes.DALINAI LAIDZI AVALYNEDalinai laidzia avalyne reikia naudoti ten, kur bitina greitai sumazinti elektrostatiniy kriviy kaupimasi, pavyzdiui, dirbant su
sprogmenimis.Jei nejmanoma visskai paSalinti elektros smigio rzikos nuo elektriniy prietaisy ar komponenty, esantiu po jtampa (kintamaja arba nuolatine srove), dainai lidzios avalynes naudoti negalima.Norint uikrinti daling avalynés laiduma, nustatyta 100 k0 verté kaip virSutiné gaminio varos riba naujoje bikléje Naudojant laidéia
mediiaga, avalynés varza gali smarkiai pasikeisti dél lenkimo ir uttersimo.Todé! batina uitikrinti, kad gaminys galéty atlikti savo elektrostatinio kravio issklaidymo funkeija per visa laikotarpi Esant poreikiui, naudotojui reguliariai atlikti elektrinés varzos patikrinimus darbo vietoje.3is bandymas kartu su kitais
semiau nurodytais bandymais turéty bati jtrauktas | reguliarias darbo vietos nelaimingy atsitiimy prevencijos programas.Jei avalyné naudojama salygomis, kuriose padas gali biti uiteritas medziagomis, didinanciomis elektring varza, pries jzengiant | pavojingq zona naudotojas turéty visada patikrinti avalynés elektrines
avyb deveti Sa ladia Kojines Ten, kur devima dlini laicof avalyné, gindy varta neturéty sumtint avalynés tlkamos apsaugos.Naudofimo metu tarp wdpadz-u ir naudotojo pedos negalima deti jokiy izoliaciniy msdzlaguJel tarp vidpadiio i pédos dedamas jklotas (pvz., vidpadis arba kojinés), reikia
patikrinti i i i AVALYNE ine ¢ biti naudojama, kai reikia sumai , igskaidant e yzdivi, ziagy ir gary atveju, arba kai negalima visiskai pasalinti elektros
soko pavojaus darbo vietoje. Antistatiné avalyné sukuria varza tarp kojy ir Zemes, taciau gali neuztikrinti visiskos apsaugos. Antistatiné avalyné netinkama darbams su elektros jrenginiais, esaniais po jtampa. Antistatinés avalynés elektriné varza gali labai pas\kelstl dél lankstymo, uitersimo ar drégmes. Si avalyné gali neatlikti savo paskirties,
e ji deévima drégnomis salygomis. | Klasés avalyné gali sugerti drégme i tapti aidi, jei i dévima drégnose ar $lapiose salygose. Il Klasés avalyné yra atspari drégnoms ir Slapioms salygoms ir turéty biiti naudojama esant tokiam poveikio pavojui. Jei avalyné dévima salygose, kuriose padai utersiami, visada reikéty patikrinti antistatines avalynés
savybes prie patek i | pavojgs zona, Ntudojant anistating avalyng,grindi vartaturty il tokl, ke ekt kel avalyns tlaml apsaga. Rekomenducjarma o atistatines kofns.Todlrelasilint, kac avalynd, os raudotcjas b aplinkagaét tll savo pasrt .. kil letrostatius s stk tam
pervisg. . Todel £l dy ki daznai. ATSAPARUMAS PRADURIMUI 3i di , atspari

: Kulks - CR: Al a -sC:




standartinius vinis ir jégas. Mazesnio skersmens vinys ir didesnés statinés ar dinaminés apkrovos padidina pradarimo rizika. Esant tokioms aplinkybéms, reikéty apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu yra trys perforacijoms atsparios medziagos tipai, naudojami asmens apsaugos priemoniy avalynéje. Tai metalinés ir
nemetalinés meclisgos, ko turéty bl pasienkamos ramiantis darborkos ertinimu VIl tpal sutalkl apsaugs o pradirim pavoaus, tatia Kekenss tur sitingy papldomy rvalumy il ictantMetall (e, S1P, S3J: Mafan pavelari sitraus objkto formos/pavojaus (t.y. skersmens, geometrijos, astrumo), tatiau
del neapimtiviso pado ploto.Nemetala (PSarba PL arba kategorijos, pvz, SIPS, S3L): Gali uzengti didesn plota, t nuoastraus formos (t.y. skersmen: aitrumo). Yra du tipai

apsauga. PS ti lisuteiki tinks nuo objekty nei PL tipas.

DISSIPATYVI AVALYNE " ESD7 Avalyné su ESD yméjimu atitinka standarto EN 61340-5-1:2016 reikalavimus (vertinama pagal EN 61340-4-3:2018 bandymo metoda), susijusius su konkreéiais ESD lement: i (apimtis irenginiy gamybai i naudojimui). Avalyné neturi bati modifikuojama,
igskyrus ortopedinius pritaikymus pagal standarto A prieda Atitikties deklaracija galite rasti svetainéje: Zirékite **

LLANIM KILAVUZU
KORUYUCU VE i AYAKKABILARI

Bu giivenlik/is ayakkabilan, Avrupa gilvenlik standartlanna uygun olarak AB tip incelemesine * 6zel teknik merkez tarafindan tabi tutulmustur.Bu ayakkabilar EN ISO 20345:2022+A1:2024 ve EN ISO 20347:2022+A1:2024 uygun olarak Bu CE isareti, kisisel koruyucu ekipmanlara iiskin (AB)
2016/425 sayil Tiiziik kapsaminda temel saik ve giivenlik gerekiliklerini karsiladigin gosterir. URETICI KiMLIGi: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANSA

STANDARTLAR EN IS0 20344:2022+A1:2024: Koruyucu ayakkaby, is ayakkabisi ve givenlik ayakkabis iin genel gerekiliklerin v test yontemlerinin tanim. Bu standart yalnizca EN ISO 20345:2022+A1:2024 ve EN IS0 20347:2022+A1:2024 il birlikte bu standartlar, ini belirtir.EN 1O
20345:2022+A1:2024: Koruyucuayakkab spesifikasyonlan. Bu standart, EN 1SO 20344:2021+A1:2024 refe linarak kor igin temel ve ek (istege bag likleri tanumlar.iG TABANLIK— Ayakkabilar, test ilir bir i tabanlik ile \;(abanl\k ayakkabi kullanilirken yerinde kalmalidir.

Yalnzca efinal retil taraindn saglanan esdeger bi i tabari e degistifimeli. Koruyueu ayakkabiar, kularsm srasinda kullaniinm yaralanma rskin en 222 incimek gin tasaranmst.Bu ayakkaliar, gvenl bircabgma ortamind kullarimak zre tasarlanmist ve EN IS0 20345:2022 + AL:2024 limiternd asan i kaza durumunda
varalanmayi tamamen érlemez. Ayakkabilar, endisriyel v ticari ortamlarda potansiyel tehiikelerin meydana gelebilecegiyerlerde, kullanicinin parmakiarini diisen nesneler ve eziimelere kars: korur ve gerektiginde ek koruma saglar.Darbe korumas! 200 jidir. Basing korumasi 15.000 newtondur KAYMAZLIK (EN IS 20344:2021+A1:2024, EN

150 20345:2022+A1:2024, EN IS0 20347:2022-+A1:2024)Segilen test kosullarina bagl olarak, Avrupa EN standartlarina gore test edilen ayakkabilar kodlarla isaretlenir. Bu kodar, test edildiginde lauril siifat (NaLs) g6zeltisi ile yaglanmis seramik karolar izerinde test
bulundu = R =Gliserinile ya seramik karolar iizerinde test edildi ve uyumlu bulundu. j agisindan test giinkii ici Test yiizeyleri tiim zemin tiplerini tam olarak yansitmadigindan, belirl bir ortam icin eniyi tutus oranina sahip ayakkabiys belirlemek

igin ek testler, Kayma im durumlarda, zemii iger faktorler diginda) ayakkabi snemli dlciide etkiler.Bu nedenls iimkull tamamen kaymaz g ENIS0 20347:2022+A1:2024:

Krst Koruma saglayan burun kapaKlarni bulunmamas: nedeniyle Koruyuc ayakkabilardan farkicir. ISARETLEMEHer k Kkabi asagidaki sekilde i isti af. Ureticinin kimlikisareti. Urine uygun standart. Saglanan korumaya uygun sembol (ler). Uretim tarihi (ay/yi). Urin referansi. Numara

Koruma seviyesini goz ontinde bulundurarak, ayakkabiar yalnizca temel gerekilileri e ayn: zamanda asafidaki ek ozelikler de karsilamaktadir-Tum malzemeler (s"un veya ||) EN IO 20345:2022+A1:2024: SB: Seramik/NalS yiizeylerde kayma direnci dahil temel gerekiikler. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: OB: Seramik/NalS yiizeylerde

kayma direnci dahil temel gerekliikler.Tiim dog: (Sinif): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: art: kapali topuk bolges, antistatik 6zellikler ve topuk enerji emme kapasitesi. S2: 51 gibi, st kismin su gegirmezlik ve su emme direncine sahip olmast eklenmistir. S3: (P tipi metal k) veya S3L (PL tipi metal
olmayan ek) veya 535 (PS tipi metal olmayan ek): S2 gibi, delinme direnci eklenmistir ve disli taban meveuttur. / EN 15O 20347:2022+A1:2024: O1: Temel gereklilikler arti: kapali topuk bilges, antistatik ozellikler ve topuk enerji emme kapasitesi. 02: O1 gibi, st kismin su gegirmezlik ve su emme direncine sahip olmasi eklenmistir. 03: (P tipi
metal ek) veya O3L (PL tipi metal olmayan ek) veya 035 (PS tipi metal olmayan ek): O2 gibi, delinme direnci eklenmistir ve disli taban mevcuttur.Tiim doal veya sentetik polimerler (Sinif II): EN IS0 20345:2022+A1:2024: 54: Temel gerekilikler arti: kapali topuk blgesi, antistatik dzellikler ve topuk enerji emme kapasitesi. S5: (P tipi metal ek)
veya SSL (PL tipi metal olmayan ek) veya S5 (PS tipi metal olmayan ek): 54 gibi, delinme direnci eklenmistir ve disli taban mevcuttur. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: 04: Temel gereklilikler arti: kapal topuk bolgesi, antistatik &zellikler ve topuk enerji emme kapasitesi. O5: (P tipi metal ek) veya OSL (PL tipi metal olmayan ek) veya 0SS (PS tipi
metal lmayan ek: 04 gt delinme direnci edenmisir ve i taban mevcuttur.Dogal veya senteti polimerler harig tim malzemele (Sinif 1): EN 150 20345:2022+A1:2024: 56 52 gbi, tm ayakkabinin su geirmezlgi elenmisti. S7: (P tipi meta ek] veya S7L. (PL ipi metal olmaya ek) veya ST (PS tipi metal olmayan ek): S3 gibi, tim
ayakkabinin su gecirmezligi eklenmistir. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 06: 02 gibi, tiim ayakkabinin su gegirmezligi eklenmistir. O7: (P tipi metal ek) veya O7L (PL tipi metal olmayan ek) veya O7S (PS tipi metal ol k): 03 gibi, kk gegirmezligi AR - P: Delinme direnci: - Tabanin
delinme direnci (1100 Newton). - Metal i taban: delinme noktasinin api 4,5 mm. - Metal olmayan i¢ taban: delinme noktasinin capi 3 mm. - PL: Delinme direnci (1100 Newton). - PS: Minimum delinme direnci (1100 N, bireysel deger > 950 N). - C: Elektrik letkenligi: letken ayakkabi lmaks 100 k0. - A: Antistatik ayakkab (diren aralig
K02-1000 MO). - HI: s yalitiml taban. - CI: Soguk yalitimii taban. - E Topuk bolgesinde enerji emme kapasitesi (20 Joule). - WR: Ayakkabini tamaminda suya dayanikilk. - M: Metatarsal koruma. - AN: Ayak bileg korums. - cR: Kesn\meve Kars direng. - SC: Burun kismi asinma direnci. - SRC: Kayma direnci (seramik ve gelik izerinde gliserin ile

test edilmistir). - WPA: Ust kismin su gegirmezIigi ve emme direnci. - HRO: Tabs grudan temas). - FO: Tabanin karsi direnci. - LG: Merdiven kavrama 1: Deri veya diger I kkabilar, tamamen kauguk veya polimer haric.
/sinif Il: Tamamen polimerden yapilmis ayakkabilar (6rnegin, tamamen sekillendirilmis) veya tamamen kauguktan yapilmis (rnegin, tamamen vulkanize edilmis). / Hibrit: Sekillendirilmis veya kombine edilmis hibrit avakkahl\ar.KORUMA SINIRLARI Onceki tabloda agiklandig gibi koruyucu ayakkabilarda isaretleme sembollerinin olmamasi,
listelenen risklerin bu iiriin tarafindan anlamina gec Gzellikleri (floresan ve yansitici) talep edilmez. Ayakkabi izerinde herhangi bir defisiklik TASIMA VE DEPOL/ her zaman dreti ladig sekild Kuru, temiz, iyi bir yerde, dogrudan
giines sigindan (UV) uzakta saklayin. Tim malzemeler zamanla yipranir iksek kaliteli vapiimis olmasina ragmen, 3 yildan daha uzun sire saklanmas oneriimez Depolama kosullri uygun deie, Kali li Slgiide omrd, kullanim snkhgma asinma derecesine ve galisma
ortamina baglidir.Sicak ve nemli poliiretan iz) yol agar. Bu nemli lkelerde & iigin, polidretan tabanl aydan KULLANIM VE BAKIM yalnizca mikemmel sekil ginda koruyucu ozelliklerini
orur Kulanmacian once, ayakkablarin mikemmel durumda oldugundan emin olmak cn gérselbi inceleme yapin ve ayakkabiar deneyin.Eer ayakiabilar milkemmel durumda defile ve yrtkiar,taban asinmasi, krkiar veya Kr er gbi hasarlar varsa, bunlat defistirn Ayakkabiar dogru allanmak igin Gneriler: Calisma yerinizin zel
kasullara en uygun Her durumda 1 olun. Dz beler vb Deri stlasma dizenli farak uygun bir ya, balmumu veya slikon bazl rin uygulayin. Benzin, asitveya cozuciler gbi agresif urler kullanmayin.

kkabilariisi kaynag h i in kullanicya ncak, 8 nemli havalarda h: den olabilir. Bu durumda, kullanimi derhal birakin ve bir doktora basvurun.KULLANIM
MR Bu i, dretim tarhinden tbaren 2yl w;mde Klanimas tasiye edii u af 6mr, gl sicakikcelgalanmalari ve bail nemden oruman, kontrollkosullarda paketienmis ve sakianmis yeni ayakkabilar i gecerlidir KISMI ILETKEN AYAKKABILAR Kismi letken ayakkabiar, lekirostatik i biikimini miimkiin ofan en kisa sirede
ugu ormegin Salrken.ir ek hazdan veya elekui i bi biesenden (AC veya DC) kaynaklanan elektrik carpmasi riski tamamen ortadan asmi iletken ayakkabilar Bu kismen iletken oldug emin olmak igin 100 kQ) deferi,

yeni durumdaki iri st sinin olarak belirlenmi iletken elektrik direnci, bilkiilme ve kirlenme nedeniyle dnemli élciide degisebilir.Bu nedenle, iriiniin tiim kullanim mrii boyunca elektrostatik yiikleri dagitma gorevini g kullanici
tarafindan elektrik direncinin diizenli olarak kontrol edilmesiicin sahada bir test yapilmasi onenhrEutest,agagwda belirtilen teslerl birlkte, is kazalarin onleme programinin dizenli kontrollernin bir pargasi olmalir Ayakkabilr, taban malzemesinin elektri direncii artrabilecek maddelerie kirlenmis kosullarda kullaniiyorsa, kulanic her
zaman tehlikeli bir alana girmeden Gnce ayakkabilarin elektriksel dzelliklerini kontrol etmelidir.Elektrigi dagitan coraplar giymeniz dnerilir Kismi iletk & alanlard: sagladig korumay gegersiz ic taban ile kull g arasina herhangi bir yalitim malzemesi
yerlestirilmemelidir.ig taban ile ayak arasina bir tabanlik (6regin, ig taban veya gorap) il elektriksel ozellikleri kontrol edilmelidir ANTISTATIK AYAKKABI Antistatik ayakkabi, elektrostatik birikimin elektrostatigik yikleri yayarak azaltiimas: gerektigi durumlarda, rnegin yanic maddelerin ve

buharlarin tutusma riskini 6nlemek igin kullanimalidir. Ayrica, ana gerilim ekipmanindan elektrik garpma riskinin tamamen ortadan kaldirlamadig isyerlerinde de gereklidir. Antistatik ayakkabi, ayak ile zemin arasinda bir direng olusturur ancak tam koruma saglamayabilir. Antistatik ayakkabi, cani elektrik tesisatlarinda calismak igin uygun
degidi. Antistatik ayakkabiin elektrikse irenci, bikiime, kil veya nem nedeniyle SneriiSsiede degisebil. 8u ayakkaby, nemli kosularda gyidiginde tasarianan ievii yerine geiremeyebil. Sinf | ayakkabiar neni emebilr ve nenl osuilarda giyiciginde letken hale gelebir. S 1 yaksabilar nemiive slak kosulara dayaniicr ve

bu tir riskin bul taban i kosullarda, kullaniclar her zaman tehlike bélgesine girmeden nce ayakkabinin antistatik 6zelliklerini kontrol etmelidir. Antistatik ayakkabi zemin kkabinin sagladig korumay gegersiz kimayacak sekilde
olmalidr. dilir. Bu nedenle, ayakkab evresinin v tm 5mrii boyunca belirl bir koruma saglama slevi Bu nedenle, kullanicinin, diizenii v sk araliiaria yapilan elektriksel direng g bir g test uygulamas anerilr,
DELINME DIRENCIBu ayakkabida metal linme direngli bir taban u ayakkabimin deinme direnci, standart giviler ve kuvvetler kullanilarak dlgiiimilstiir. Daha kiigiik capta ve daha yiksek statik veya dinamik yiiklere sahip iviler, delinme riskini artinr. Bu tiir durumlarda, ek 6nleyici tedbirler diisiinlmelidir.

Su anda Kisisel Koruyucu Donanim (KD) ayakkabilarda kullanilan iic delinme direni taban tipi meveuttur. Bunlar metal tiirleri ve metal olmayan malzemelerden olanlardir; hangisinin segilecegi, is ile ilgil risk degerlendirmesine baglidir. Tum tiirler delinme riskine karsi koruma saglar, ancak her birinin asagidaki gibi farkl ek avantajlar ve
dezavantajai vardirMetal (5L, 53 i) Keskinobjeni sek/tehilkesinden (yai 53p, geomet keskinli) daha a2 etleit ancak ayakkab yapi tekriler nedniyl tabani tam It bogesin kapsamayabl.Metalomayn S ey PLveya kategoi rnegin 5165, S3L); Daha haf,daha esnek olbiir ve daha genis bi alan kapsayabilr ancak
i i, keskin ob; ine (yani cap, geometri, keskinlik) gore daha fazla degiskenlik gosterebilir. Koruma agisindan iki tir meveuttur. PS tiiri, daha kilgilk capta nesnelere kars: daha uygun koruma saglayabilir.

@)
DISSIPATIF AYAKKABI ESD isareti bulunan ayakkabilar, elektronik bilesenlerin belili ESD koruyucu ilgili olarak EN 61340-5-1:201 (EN 61340-4-3:2018 test ydntemine gore degerlendirilmistir) gerekilklerini karsilar. Ayakkab, standartin Ek A'sina uygun ortopedik uyarlamalar disinda degistirilmemelidir.
Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: ** adresine bakin.

PYKOBO/ICTBO M0 IKCTUIVATALMN

3ALMTHOW M PABONEI OBYBU

RU : 31 3awpiTHbie/pabodue GOTMHKM NPOLAM NpoBEpKY Ha Tuny EC s c i 8* uentpe.Ona Ha EN ISO 20345:2022+A1:2024 1 EN IS0 20347:2022+A1:2024. Mapkuposka CE Ha 3Toi
06yBi O3HaET, 4TO OHa COOTBETCTBYeT umuswmpesuaww 110 0XPaHE 3A0POBYA 1 GE3OMACHOCTH B COOTBETCTBMM C PernameHTom (EC) 2016/425 0 CPACTSaX WHAMBMHAYabHOM 33Ul UAEHTVIOUKAUMA MIPOV3BOBUTENA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, GPAHLVA
CTAHAAPTBI EN 15O 1:2024: O 6 Y METO08 MCbITaHWii /1A 3aLTHO, PaGOdeii 1 Ge3onacHoii 06ysu. TOT CTaHEAPT MOXET MCONL30BATLCA TONbKO 8 CoueTanmu ¢ EN ISO 20345:2022+A1:2024 m EN IS0 20347:2022+A1:2024, KoTopsie K0Gyen s or
Vpossa prcka. EN ISO 20345:2022+A1:2024: Cneunqwawn 3aWwTHOM 0ByBH. ToT CTanzapT OcHOBHBIe 1 K 3UATHOT 0ByBH C CCulKo/ Ha EN IS 20344:2021+A1:2024.CTE/IbKY — OByBb OCHaLLIEHA CHEMHBIM CTENBKAMM, KOTOPbIE MPACYTCTBOBANM BO BPEMS! MCBITaHM T
CTenbka A0MKHa OCTABATLEA Ha MECTE B0 BPEMA CTIONIb3083HIA 0BYBH. E& CeAYeT 3aMeHATL TONbKO i i i pucka OHa A
& GesonacHoii paodeii cpese  He nOnHOCTbIO TpRBMb! 3 i npegensI EN IS0 20345:2022 + A1:2024.06ys SAUMZET N3/slbl NORL3OBATEA OF PACKA TIBVMROBAHIR U3-33 N3AHHR MPEAMETOB U CABBGAHMR D HOLISHHM 5 MPOMBILITEHHEX U KOMMEPYECKX CPERaX, rae
MOIYT BOIHMKHYTH MOTEHUMA/LHBIE ONACHOCTH, 3 TakKe sawury npn auyma ot yaapa cocraenser 200 Axoynei. 3awura or cAaBMEanwA — 15 000 HbioToHoB.AHTUCKO/ILIKEHVE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN IO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024)
B 33BUCHMOCTH OT BbIGPaHHbIX YCTIOBMI MCTIbITaHIM 0GYB, 3 c i EN, KOA2MA. 3T KOb! YKESBIBAIOT Ha TO, 4TO 0GyBb npu " Kepamuieckoit
AT, CMa3aHHOM PACTBOPOM naypHnCynbdata Hatpus (NaLS) = Gasosoe R= " Ha Kep: ¥ ATHE, Ca32HHOTEEAMLEPHHOM. = OBYBl HE NPOXOAMNa MCTIITaHU Ha CKOMHEHIAS, TaK K2K NPEAHG3HANEHA AR CEUAANEHAIX e e TaK KaK MCTITATesHbIe MI0BEPHHOCTH
He NOAHOCTBIO OTPaXaIOT BCe TN MO0, MOryT uensiTanuA 4na obyamc cuennens gna Vi Cpes1.BO BCeX CATYaLIMAX, CBRZAHHBIX C PUCKOM nona 1 Apyrie daKTops! (e cansaHHble C
06Y610)Takym 06pa30M, HEBO3MOKHO TaPAHTPOBGTS, 0 OGYEl, BYAET MOTHOCToH0 HECKOTL3ALE/ B0 BCEX YCn0BNX awcrmvataum EN 150 20347:2022+A1:2024: Crieupnaua paBoseil 06yei. 37a 0Byeb OTIVHASTEA OT SALLTHO TeM, HTO HE UMELT HOCKO®, or yaapos u MAPKVPOBKA Kaxan 3autHan
obyan Cebinka Ha Vi 3Hak anpapr, i 3penuo. Cumson(si), i sauye. flata . AT WSAETUR. PISMED CETOM YDOBHA ST Oy COOTSETCTSYer
He TONBKO OCHOBHBIM Ho M Bee (Knace | wnn ||) EN ISO 1:2024: $B: OcHosHbie sKMIoNas Ha Kep: 5./ EN IS0 20347:2022+A1:2024: OB: Ocroprie BnioNan
(Knace): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S1: OcOBHIE TPEGOBAHNA MKOC: 3aKPLITaR MATKA, soiicTsan o6nacty nATw S2: Kak S1 nnioc " Bepxeit
wacr, 53: (Merannuieckan acraewa Tuna P) w S3L (Hemerannnsecian acraka na PL) wi 535 (Hemerannnsccan ocraska Tha PS): Kax 52 nnioc COPOVNCAHE IPOKOY 5 30ACAMOCTH 0T THTa BBk 4 FOACLESC TOTEHTOpON / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: Oco8Hbie TPEGOBAHA NIOC: 3AKDLITaR NATKA, AHTUCTATUMECKAE
CBO/ACTBa 1 COCOBHOCTE NOT/IOLATS IHEPIYIO B 06nACTH NATKM, 02: Kak O1 " p BCraska Tuna P) win O3L (Hemerannnieckan scraska Twna PL) win O3S (Hemerannuveckas Bcraska Tvna PS): Kak O2 Mioc ConpoTMB/IeHMe NPoKonY B 3aBHCUMOCTH
o7 TMna BCTasku 1 nopouwsa ¢ Bee win noumeps (Knace I): EN ISO : : 4: o:uumwe TUMH0C: 32KPLITaR NATKA, GHTUCTATMMECKIE CBOVICTBA U CIOCOBHOCTb MOIOLLATS IHEPIHO B 0GAACTY MATKM. S5 (MeTan/uueckan scraska Tvna P) wnw SSL (Hemerannnieckan
BCrasKa TMna PL) Wik S5 (Hemeran/uueckan Bcraska Tvina PS): Kak 4 nii0C CONPOTMBAEHE NPOKOY B 3ABMCMMOCTH OT THNa BCTABKM M NOAOWBA ¢ npoTekTopom. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O4: OcHOBHbIE TPEGOBAHMA NKOC: gz T, akTHCTaTCce CBOCTBA U CNOCOBHOCTS NOMOWATS HEPIHIO B 06naCTH NATKM, O
(Merannnaeckan scraska Twna P) wan OSL (Hemerannuvieckas Bcraska Tvna PL) niu OSS (Hemeranmeckan BCragka Tuna PS): Kak Od n10C CoNpOTUBAEHIE NPOKOAY B JABUCHMOCTH OT THNa BCTaBKN M N0A0LIBA C Bee pome EN ISO 20345:2022+A1:2024:
$6: Kai 52 nkoC 80A0CTOfKOCTS Bcel 06yau. S7: (Merannueckas pcraska Tuna P) wn S7L. (Hemerannieckan ectapka Tna PL) ui S7S (HemeTannuieckas BCTaska Tuna PS): Kak S3 1710c B0A0CTOlKOCTS Bcelt 0byein. / EN IS0 20347:2022+A1: 2024 : Kak 02 nioc VikocTs Bcelt oByau. O7: Kan BCraga Tvna P) wn
O7L (Hemerannnaeckan scraska Tvna PL) wan O7S (Hemerannaeckan scraska Twna PS): Kak O3 nioc Bceii oByau.Cl : OCOBBIE P KnpoKony: - nogowWBs! K NpoKony (1100 HbIOTOHOB). - Mera/eckan BCTaska: AMaMeTp IPOKOAa 4,5 M. - HeMeTan uveckas Bcraska:
AMaMeTp POKona 3 mm. - PL: YCTORMBOCTS K npoKony (1100 Hetoromos). - K npoxony (1100 H, sHauenme 2 950 H). - C: 3/1eKTPONpOBOAHOCTS: NPoBOAAILaR 0Byeb (Makc. 100 k). - A: o6ya (ananason 100 KQ - 1000 MOM). - HI: Tennousonupyiousas
n0A0WBa. - Cl: X0N0AOM30NMpYIoWaR NoAoWSa. - E: Coco6HoCTs rorouatsaveproe a6nacT o (20 Mpkoyne), - WR: BooHenpoMaemocts acefi 06yo. - MI: 3auiTa METaTap3anowoff acti. - AN: 3a1yTa noeii. - CR: YCTOMUBOCTS K ope3am. - SC: YCTOMMBOCTE HOGKa K MCTMpaHHIo. - SRC: YCTOIMMBOCTS K CHOMb Mo (recr
Ha kep: cranuc - WPA: Yeroih " Boas. - HRO: N10A0WBS (NPAMOV KOHTaKT). - FO: YCTOAMMBOCTE MOAOWIBS! K YI/IeBOA0POAAM. - LG: CvcTema cuennenvs 4na ectHi, KNACCUGUKALIMA 3ALINTHOV M PABOYEN OBYBM: Knacc I: O6yab u3 ko
A YT WATEEHAOB, KPOME NGTHOCTIO DEMHOBOM WA NOAAIREHOR DGst Knacc l: OBy8b, MOHOCTbIO U3TOTOBNEHHAA 13 MOMEDa (HAMPAMED, IOAHOCTbHO GOPMOBAHHER) WM PE3MHBI (HANPAMED, MOTHOCTbIO synxammuaamm TU6pwaHas: TMBPWaHan 0bysb, GOpMOBaHHaR WM KomBUHMPOBaHHaR. NPEENbI ALIATHI
OTCYTCTBUE MAPKAPOBOHBIX CHMBO/IOB Ha ALLMTHO OBYBM, Kak ii Tabmue, O3Hauaer, AeHHbIE PACKY ST U3/E/IMEM HE MOKPLIBAIOTCA.CBOMCTB BUAMMOCTH AHEM 1 3aRBeHbI. OByBb He 40/IKHA NOABEPraTbCA MoANdMKaLMM. TPAHCTIOPTUPOBKA
VI XPAHEHYE Bcera TpaHCnOpTMpYiiTe U XpaWTe o6yBb & TOM B, B KAKOM OHa Bbia NPEAOCTaB/IeHa NPO3BOAMTENEM XPaHHTE 0BYBb B CYXOM, YMCTOM, XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM MECTE, BAB/M OF NPAMBIX CONHEMHIX NyHelt (YO-uanyueHite) Bee MATepUassl CO BPEMEHEM WIHAWMBAIOTCS, U XOTA HaLLa 0ByBb UTOTOBNEHa U3
BbIC He XpauT €& Gonee 3 neT.ECM YC/I0BMA XpaHeHUA moweT CPOK CyKGbi 33BMCAT OT HaCTOTH! MCTIOT630B3HS, CTENeHY H3HOGR U PAGOH CpE/ib XPaHEHHE B HAPKIX M BIGHHIX YCAOBHAX YCHOPAET NPEK/ACEPEMEHH it
waHoc ponu3). HYroBb1 36 B KBPKMX U BAGIKHLIX CTPaHaX, 0ByBb C He fomKHa VICNIO/Ib30BAHVE M YXO 37a 06ys coxpanneT TONLKO 8 TOM Cnyae, 1 HaXOAUTCH B XOpouWem
octonHum Mepen nposeauTe i , 4T0Gb1 yGeanThe, 8 W npumepsTe eé.Ecnn obyas He 8 meer TaKHe KaK paspiBsi, /£ M3HOC MO AOLLIB, TRLLHBI WAV TPA3S, €8 HEOBXOAMMO 3AMEHHTE. PEKOMEHAALIMM N0
NPBNBHOMY MCMONL30BaHMIO 0GY8H: BriGepUTe MoeN, HaUGONee MOAXOAALLYIO AR TPEBOBaHWIi Baluero paGouero mecra cnosuit YGeguTech, To 0GyBb B XOPOUIEM COCTORHMM NEPEA KaWAbIM UCTIONLIOBBHMEM. PEry/IAPHO OMMILITE BYBb C MOMOLBIO LETOK, TPAMOK 1 T. A
TMepUOAUHECKN HAHOCHTE BOCK Ha BEPX U3 KOXM C UCIONb30BaHHEM NOAXOAALETO NPO/AYKT Ha OCHOB WPa, BOCKA WA CHAMKOHA. HUKOTA2 HE MCTION3yiiTe arpeccBHbie BEULECTaa, Takne Kak GeHauH, KACAOTb WM PACTBOpMTENM. He CywuTe 0GyBb BGAM3M WA B MIPAMONM KOHTAKTE C UCTONHMKOM Tenia. MeTobi C6opky 1 enonb3yemsie

p p ma OpHaK0, 0COBEHHO B aPKYIO 1 BaXHY0 NOToAY, MONeT Bbi3BaTH p v P nioped 4y.CPOK FOHOCTH

PeKoMeHAYeTCA MCNob30BaTL STOT NPOAYKT B Te4eHke 2 N T ¢ AaTbl 3TOT CPOK roaHOCTU KHOBOI1 0BYBH, KOTOPaA YNaKOBaHa U XPAHWUTCA B KDHTDDIMDVEMMX YCNOBMAX, 3aLYMLLEHA OT CUAbHBI KoneGanuit i BRaHOCT.YACTUHHO MPOBOAALLAA OBYBb YacTiuHO NpoBOAALLaA

obyen gomkia Tam, rae KaK 3 (ECKIX 33PAA0B, HANPAMED, NP paGoTe ¢ ECnm puck nopakenna ToKom or crpoiicrea noa Toka)

He Bbin NOTHOCTBIO YCTpaHeH, Hro6b 4T0 372 06 3uaseHme 100 KOm i vapenna

MOET 3HaJUTE/IbHO M3MEHATLCA U3-33 U3TMGOB M 3aTPA3HEHUT.NOSTOMY HEOBXOAMMO YBEAUTECA, HTO M3AenHe CIOCOBHO BLINO/HATL CBOI0 3aAady MO IMECKIX 33pRAOB Ha BCEro CPOKa CYKGbLITPH HEOBXOMMMOCTI PeKOMEHAYETCA NPOBOAMTL TECT Ha MeCTe 1A PeryAApHO/ NPoBEpKN

3roTecr, Hapaay Hike Ronwen Pery/APHAIX POBEPOK B PamKax yaes Ha pabouem mecre.ECav 0ByBh MCTONb3YeTC B YCIOBMAX, [Ag NOA0WEa KoTOpBIe MoryT

oonpomxnewe 06yBM, NONI30BATENb BCEr/1a AOMKEH NPOBEPATH MNEKTPUUECKME CBOVCTBA OBYBU Nepe/s BXO0M B OMaCHYIO 30HY.PEKOMEHYETCA HOCHTb HOCKM, PACCEMBAIOLME SNEKTPUYECTBO.B 30HAX, F/Ae HOCHTCA HaCTUYHO 06ysb, nona He Ha HeT 3awuTy, Y10 06yBbi0.80

BN KCTYaTALMM HE CTEAYeT BCTaBNATH HUKAKNE U3O/IALMOHHbIE 3/IEMEHTH MEXIY CTebKOM 0BYBH 1 HOTOW NOMIb308aTeNA.EC/IM MEXAY CTENbKOV M HOTOV BCTABAETCA BKIA/AKA (HAMPHMED, CTENbKa WA HOCKH), HEOGXOAMMO NPOBEPHTL 3NEKTPH|ECKVE CBOICTBa KOMGHHaLMH 06ye/BknaaKa. AHTUCTATUNECKAR OBYBb Pycckuii

6yeb. yuanx, korga ps ero uaBexars pucka WCKDb, KOTOpaR MOMeT Hanpumep, ropr W napsi. ecnm puck yapa

P ToKoM oT noa He MOMET GbiTb NOHOCTBIO YCTPaHEH Ha paﬁoueM mecre. o6yeb cospadt MeXy HOTO/ 1 3eMAEiE, HO MOXET He OBECnedBaTH NONHO/ 3AUMTEL. AHTUCTATUHECKaR OBYB HE NOAXOAUT /A PABOTbI C NEKTPUHECKAMM YCTaHOBKAMM MOA,

i1 0Bysn MoXeT wnw ena. 3ra oy |, €CAM UCTION3YETCA B YCOBAX BbICOKOM BAAMKHOCTH. OByBb KAGCCa | CIOCOBHA BMMTHIBATS BNATY 1 MOXET CTaTb MPOBOAALEN, EC/IM HCONL3YeTCH

80 BaKHBIX YCI0BUAX. OBYBb KAGCCa Il YCTOMMBA K BAQXHBIM U MOKDbIM YCTIOBUAIM M AOMKHA UCTIONL30BATHEA, €CIN CYLYECTBYET TaKOW PUCK. ECTU 0BYBb HOCUTCA B YCIOBUAX, A€ NOAOLIB 3ATPA3HACTCH, NONLIOBATENL AOAKEH NPOBEPATS AHTUCTATHHECKAE CRo/iCTBa 06yBM nepes promom o oo oy Mpu ucnons3osan

AHTUCTATUHECKO/ OBYBU CONPOTUBNEHME NOKPLITUA NONA AOMIKHO GbiTb TAKAM, UTOBbI HE CHINATH ATy, yio obyssio. Hocku. C Y6eaures, uTo obyaw, ed Cpeas! nossonAer BHINOHATS

dyskumio 33pAA 1 OBECNEYMBaTS HEKOTOPYIO JaUITY Ha MPOTAKEHNM BCETO CPOKA CAYKGb. M103TOMY PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTS BHYTPEHHMI] TECT Ha MEKTPUHECKOE COMPOTBAIEHHE, KOTOPbI MPOBOAWTCH PEryARPHO U Yacro conPomEnEHME MPOKO/IY B aktioit 0Byen

MCNONb3YeTCA HEMETANIMIECKaR BCTaBKa, YCTOMUMBAR K NPOKOAy. C POKONY M3MEPEHO B c 8037164 1 HArpy30K. 031 MEHBLIETO AVaMeTpa U win Py3Kk NpoKona. B TaKKX YCNOBUAX ClelyeT PaccmMOTpeTb

AONONHUTENLHBIE MEPbI PEAOCTOPOKHOCTH. B HACTOALLICE BPEMS CYLIECTBYeT TP THNa BCTaBOK, Y K npokony, & cpeacrBax i sauwwmsi (CH3). 310 " MaTEpUabl, KOTOPbIE AOMKHE! GbiTb BHIGPHbI Ha OCHOBE OLIEHKM NPOdECCHOHALHOTO pHCKa. Bce TUbI

0ecnedmsaloT awMTy OT IPOKONIOB, HO Y KaXAOTO eCTb CBOM 1P, S3): menee $OpMBI W TMNa OCTROTO NP (BMaMETD, reomeTpHA, OCTPOTa), HO MOTYT He OKPHIBAT BCHO HUKHIOIO UACTb CTOMbI M3-3a OCOBEHHOCTEl M3TOTOBAEHUA

06yau.Hemerannnieckue (PS wim PLwim Kateropun, Hanpumep, S1PS, S3L): MoryT 6birs nerve, acn 6 nowags, npokony moxer OT (OPMbI W1 THIA OCTPOTO NpeAMeTa. CYLECTEYIOT ABa TN 3aLThi. TuN PS MOXeT obecnednBarh Gonee NOXOALLYIO 3aLIATY OT NIpeAMETos
MEHbLUEro AMameTpa Mo CPABHEHHUIO ¢ TUMom PL.

PACCEMBAIOLLIAA OBYBb i EN61340- EN 61340-4-3:2018), ] (06nacrs - nm yerpoiicre). O6yew e AomkHa Gbits
3 apanTaumii & c cranpapra Aocryna a caire: cm, **.
VNYTCTBO 3A YNIOTPERY
3ALUTUTHE M PATIHE OBYRE
Osa sawTHa/paapa o6yha noggpryTa je EY Tunckom op crpane * creu TexmKor Obyska pavcnykasa 150 20345:2022+A1:2024 1 EN IS0 20347:2022+A1:2024.CE 03HaKa Ha 080] 0Byhu 3Hauw Aa MCrykasa ocHoBHE

socrene 32 pase n Gesbeanoc y oy ca Ypeabom (EY) 2016/425 o kol saumrcs onpewn WIEHTUGUKALIMIA MPOUSBOTAUA WORLDWIDE £URO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, GPAHLIYCKA
CTAHZIAPIV EN ISO 20344:2022+A1:2024: [leduLja ONUUITMX 32XTeBa 1 METOAA CTTUBAFA 33 JAITUTHY, PaAHY 1 Ge3BeaHocHy oGyhy. OBaj CTaHABPA Ce MOKE KOPHCTAT CamOo y KomBuHauju ca EN IS 20345:2022+A1:2024  EN IS0 20347:2022+A1:2024, Koju Aedurnuy 3axTese 3a oByhy y cknaay ca HuBoom prsia EN SO
20345:2022+A1:2024: Cneymdurauye 3a 3awTuTHy obyhy. OBaj CTaHAAPA ACGUHMILE OCHOBHE W A0AATHE (oNUMOHaNHe) 3axTese 3a 3aTHTHY 0Byhy ca pedepentiom Ha EN IS0 20344:2021+A1:2024.Y/10LLILM — OByha je ONpembeHa YKIOHMBIM YOLILYMA KOJW Cy GUAM NPUCYTHI TOKOM UCMTUBAK. Y/IOLILIM MOPay OCTaTH Ha MecTy

ToKoM ynoTpeGe o6yhe. TpeGa X 3aMEHUTH CaMO eXBMBANEHTHIM YNOWLMM Koje oBe3Gehyje 3awruma obyha j 2 PU3UK O/ NOBPEAIA KOPHCHUKA TOKOM ynOTPEGe. Hamerena je 32 yoTpeby y Ge36eAHOM PaaHOM OKPYIKEtsy 1 He Cpedasa y NoTyHOCT NIoBpeAe y Cnyualy Hesroae
Koja npenasi kowTponHe rpakuue EN IS0 20345:2022 + A1:2024.06yha WTHT NIPCTe KOPHCHUKA OZL PA3MKA O/ I0BPE/A M3a3BHNX Naajy MMM " Kapa ce Hoony " Y KOJAIMa MOTY HACTRTH MOTEHWjaHE OMACHOCTH, KaO U AOAATHA JALITUTA K3 j& NOTPeBHO 3awmnTa
oA yAapa uaock 200 yyna. 3awTuTa o4 npuTMcka je 15 000 reyrHa MPOTUBKIM3AFLE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN IS0 2034 1:2024)Y 33BUCHOCT 0 M3ABPAHHX YCN0Ba MCMTUBAHA, 0Byha TeCTUpaHa npema esponckm EN CTaHAapANMA 03Ha4eHa je KoA0BUMA. OB KOA0BU YKasyly Ha T0 A
OEYMa WCny4353 PONMCANE S3XTEBE K53 & TECTUPANA 13 CEAC HaUMHTECTAREHS Y CATaRY G SIXTESUINS 13 KEPNURUM NICHVLLENA TOZMES3HAIM PCTBORON HATPWYM 12Ypun cygara (NalS) = ocHosH 3ax7en S = TecTupana  y raay ca saxtesha a nnomava @ = 0Byha Hije
TeCTUpaHa Ha OTMOPHOCT Ha KM3aFbe, jep nospumte e y THnOBE 04083, MOTY GUTH NOTPEGHa AOARTHA MCTUTHBa KA 33 0ppely conm Koje yKbyYiy Knn3arbe,
noBpLMHA N04A M APYTY daKTopy (ocum 0Byhe) umaly sHavajak yTuua] Ha /he.Crora je Hemoryhe 2 he oByha 64T NOTNYHO NPOTUBKNM3HA Y CBUM YCAOBMMa yroTpe6e.EN ISO 20347:2022+A1:2024: Cneundukaumje 3a pagHy obyhy. Osa 06yha ce paskyje 04 3aLLTUTHE N0 TOME WITO HeMa 3aLUTUTHE Kane
3anper u3rreiera.O: Ceaka saumta jewa : esponciun crangapa. osmaka . CraHaapa npou3BOAY. CHMGO/M KojU OAFOBaPajY MpYIeHO) 3aUTvT. [lATyM NPOU3BOAkbE (MeceLy/roaHa). Pedepentia npou3sosa.
BeunHaC 063upom Ha HiBo 3awTuTe, obyha ucnyrbasa seh ucreach i (Klasa 1 ): EN ISO 20345:2022+A1:2024: SB: Osnovni zahtevi, ukljutujudi otpornost na klizanje na keramici/NaLS. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OB: Osnovni zahtevi, ukljucujuci otpornost na klizanje
na i prirodni ili sintetiéki materijali 1): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije energije u oblasti pete. S2: Kao S1 plus otpornost na prodiranje i apsorpciju vode u gornjistu. $3: (Metalni umetaktipa P) ili S3L (Nemetalni umetak tipa PL) il

535 (Nemetalni umetak tipa PS): Kao 52 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetka i don sa ripnama. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O1: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije energije u oblasti pete. 02: Kao O1 plus otpornost na prodiranje i apsorpciju vode u gornjistu. 03: (Metalni
umetak tipa P ili O3L (Nemetalni umetak tipa PL) i 035 (Nemetalni umetak tipa PS): Kao 02 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetka i don sa ripnama.Svi prirodni il sinteticki polimeri (Klasa Il EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S4: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpije energije u
oblasti pete. SS: (Metalni umetak tipa P) i SSL (Nemetalni umetak tipa PL) li S5 (Nemetalni umetak tipa PS): Kao S4 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetka i don sa ripnama. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 04: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije energije u oblasti pete. 05:
(Metalni umetak tipa P) li OSL (Nemetalni umetak tipa PL) li 055 (Nemetalni umetak tipa PS): Kao 04 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetkasIMBOLI: POSEBNE SPECIFIKACLE - P: Otpornost na probijanje: - Otpornost dona na probijanje (1100 Njutna). - Metalni umetnuti: precnik tacke probijanja 4,5 mm. - Nemetalni umetnuti:
preénik tacke probijanja 3 mm. - PL: Otpornost na probijanje (1100 Njutna). - PS: Minimalna otpornost na probijanje (1100 N, individualna vrednost 950 N). - C: Elektriéna provodijivost: provodijiva obuca (maks. 100 k). - A: Antistaticka obuca (opseg otpora: 100 kQ - 1000 MQ). - Hi: Bon sa termoizolacijom. - CI: Bon sa izolacijom protiv
hladnoce. - E: Sposobnost apsorpcije energije u predelu pete (20 dzula). - WR: Vodootpornost celokupne obuce. - M: Metatarzalna zastita. - AN: Zastita skoénog zgloba. - CR: Otpornost na secenje. - SC: Otpornost na habanje kapice. - SRC: Otpornost na izanje (testirano na keramici  celiku sa glicerinom). - WPA: Otpornost gornjeg dela na
prodiranje  upianje vode. - HRO: Otpornost dona na toplotu (direktan kontakt). - FO: Otpornost dona na ugljovodorike. - LG: ister za prianjanje na merdevinama KLASIFIKACUA ZASTITE | RADNE OBUCE: Kiasa I: Obuca iradena od koe il crugih materijala, osim potpuno gumene i polimerne obuce. / Kiasa I Obuca zradena iskjutivo od

polimera (npr. potpuno obii (npr. potp: Hibridna: Hibridna obuca, oblikovanaili kombinovana.OFPAHUYEHA SAILITUTEHeOCTarar 03ara Ha 3auTTroj 06y, KaKO je 06]aLLIbeHO Y MIPETXOAHO) TaBEW, 3HauM A2 HABEACHH PUaHLA HYLCY NOKPHBEHI BN IPOUZB0A0M.CA0]CTEA BUA/UBOCTH TOKOM A2Ha
wHohn " Hucy O6yha e cme Bun TPAHCMOPT M CKNIAIMILITER-EOGYhy yBek TpaHcriopryjre v Ha HadMH Ha KOJW j& UCTIOPyHEHa O CTpaHe NPou3Boha3a. yBajTe je Ha CYBOM, HNCTOM U AOBPO MPOBETPEHOM MECTY, Aame o;. pupexme cynuese ceetnoc (VB
3paiersa) C nponaza) obyha o Aywe a3 ropuHe Ak KBANWTET MaTepHjana MOe 3Ha4Z]HO A Ce noropuwa. Tpajarbs onyecr: iherwa, cTenexa xaGara

1 PBAHOT OKpYWeta CKIBAMILITere Y TOMIMM W BAGKHUM YCTOBIMA YGP3aBa NPEPaHO Xabarke no/myperanckx hoHosa (uaponuza). Ja 61 ce aberna 0sa nojasa y TONMMM M BAGXHUM 3eWsama, 06yha ca NONMYPETaHCKUM HOHOBUMA He 61 TPEBaNo 4a Ce CKIAMILT Ayie OA 8 Meceuu KOPALIREHE OLIPHABAHEOBa 0byha
33/4p)KaBa CBOja 3aWTUTHA CBOJCTBA CAMO aKO CABPLLIEHO MPHCTaje W aKO Ce MPaBMIHO oapXaBa.Mpe YNoTpeGe M3BPLIMTE BU3YeHY MHCEKUMY KaKO GUCTe Ce yBepMAN 4a je y CaBpueHOM CTakby 1 npoGajTe je.AKo 0Gyha Huje y CaBpLLIEHOM CTakby M MoKasyje owTeherba Kao WITO CY enakba, NPEKOMEPHO XaBatbe hoka, nyKoTHHe unn
3amerum je.rl npasuaHo iherve oByhe: UsabepuTe MOAeN Koju HajG0/be OArOBaPa CEUNPUIHIM 3aXTEBUMA BaLLIEr PAAHOT MecTa u ycnosuma Yeepure ce ga je obyha y npe c , KPNama 1 CAiHo.

Mospenmero KaWotH BoCal Ha roproi 420 0A Ko y2 Nowoh OffoBapaYhE NPOMIBOAA Ha 62aH NGCTH, BOCKa W CHAMKOH. Hiaa He KOPHCTTE arpecore MPOWIBOAE KA LT cy G, KHCETUHE W PaCToapaH, HENGjTe cywT Byhy y G4 Wiy AMPEKTHOM KOHTaKTY Ca HaBOPOM ToTnoTe. MeTofe MoHTae W KopuheH
CUPOBUHE HICY NO3HATe KAO WTETHE 3 KOPUCHNKA.MehyTM, HAPOUMTO Y TONAMM 1 BAG)KHIM BPEMEHCKYM YCIOBUMa, YNIOTPeGa 0Byhe MOe U3a38aTH 3HOjerbE 1 KO OCET/LUBHX 0C0Ga aneprvije. Y Tom cny3aly 0AMax npekuuTe ynoTpeby u oGpaThTe ce nexapy.POK YTIOTPEBEMpenopyyje ce ynoTpeGa 0BT NpoMssoaa y POKy 04 2
foHe OA AaTYMA NpoN3BOAse. 03] POK yrioTpeBe Bau 3a HoBY 0Byhy KOJa j& YaKoBaHa 1 CKTAAMILTEHa IO/ KOHTPONMCAHIM YCAOBMMA, 3ALITHNEHa O/ j2KUX TEMNEPaTYPHIX BapHjaLja 1 penaTeHe BaaxHoCT AEMMMMYHO MPOBO/IHA OBYRA flenumu+o nposoaHa obyha Tpe6a Aa ce KOPUCTM Tamo r4e je NoTPEGHO WTo Gpe
cmarbT Ha NPAMED NPWAKKOM PyKOBaKa KO PU3MK OZ €/1EKTPHIHOT YA2Pa OA eneKTpHIHOT ypehaja wnw Hanowckor aena (AC Wi DC) Huje MOTIYHO NUMMHICAH, ACTUMUMHO NPOBOAHA OBYha Ce He cve KOpHCTUTM.Ja Bt Ce OCUIYPano Aa je osa o6yha AennmMaHO
npoBoaKa, yTepheHa je BpeaHoCT oA 100 KOM Kao ropksa rpaHMUa OTNIOpa NPOM3B0AA Y HOBOM CTaky.TOKOM YrOTpeGe, eneTpHY OTNOp 0BYhe HaNpas/beHe OA MPOBOAHOT MATEPH]ana MOXE Ce 3HaUaJHO POMEHMTH YCNIeA CaBM]arba M KoHTaMMHauwje.360r Tora j MOTPEGHO OCUTYPAT A3 POM3BO/A MOXE 06aB/baTH CBOJY PYHKUM]Y
BeKa Tpajarba.YKO/MKO j& NOTPEGHO, NPEnopyHyje ce A3 KOPHCHUK M3BPLUY TECT Ha /MUY MECTa Payt PEAOBHE Osaj Tecr, 3ajeaHo ca recrosuma, Tpea 4a GyAe nposepa y okenpy 33 npesenuy Hesroga
Ha PaHOM MecTy.AKo ce 06yha KOPHCTI Y YCAOBUMA Y KOjUMa MaTepW]az TYoHa MOXe G Koje noBehasajy eneKTPM4HI OTNIO, KOPHCHUK YEEK TPeba 4a NPOBEPM eNeKTPHIHa CB0JCTEa 0Byhe npe yacka y onacHy pana Koje pacnpuuyjy enextpuHy eneprujy.Y obnactuma rae
e HOCH Ae/MMUNHO NPOBOAHE 0Byha, OTNIOP N0 He CMe YKNHYTY 3aWTUTY Kojy 06yha npyxa.Tokom ynoTpeGe, smehy yHyTpauUHber HioHa 1 CTonana KOPHCHHKE He cvely HiKaKem enewmerTn.AKo ce n3vely 1)OHa v CTONaa NOCTaB yMeTaK (HTp. y/IOKaK Wi 4apane), Tpe6a NpoBepHTH eneKTpHa
caojcrea KomBuHauwje oGyha/ymetak AHTUCTATUYKA OBYRACPNCK (SR)AHTUCTaTM4Ka 06yha TpeGa A2 ce KOPHCTH KaR j& HEOMXOAHO Hatoja MKUX NyFbeHb3, YMMe Ce M3GEraBa PUSMK O/ BApHIEHA KOje MOXE U3A3BATM Na/berbe, Ha MPUIME, 3aNa/HBIX
cyncramuy v napa. Takohe je noTpeGHa ako ce U3k OA CTPYJHOT YAAPa 04 onpeme oA y nomyoct Ha pagHom mecry. obyha WTna, 3N MOA He Npya NOTNYHy 3aLTuTy. obyha it 3apap

noaHanoHom. jhe moxe ce . OBa 0Gyha Mo 2 Heh HamereHy GYHKLMY aKO Ce HOCH Y BnaxHIm yCosuma. Knaca | 0Gyha Moe ancopGosaTy Bnary 1 MOCTaTH MPOBO/HA 3KO CE HOC Y BAGIKHIM WM MOKDM YCOBMMA.

K7 I G6yha ¢ OTNOPH Ha BASHE i MOKPE Y08  THEG 43 Ce KOPHCTA 3KO MOCTO PUHK OF UTarars. AKO CE OBYa HOCH Y YCHOBHIS T4 CE OHCKM MATEPUIa KONTaMWHDS, KOPHCHALY YBEK TPEG3 43 POSERE HTUCTATWKG CBOICTS3 OGYhE MPE YAaCa Y GNacy Somy. KBA3 C& KOPUCTH SHTACTATKA OByha, GTrOpHOCT e
o6nore Tpe6a 4a GyAe Taksa Aa He MOHMILTABa 3aLITUTY Kojy npywa obyha. Mpenopyuyje ce pana. Crora je HeOMXOAHO OCUIYPATU 4 KoMBUHALI]a OBYhe, KeHOT KOPACHHKA M OKDYEHsa MOXE UCTYHUTH CBOjY dynkumy Haboja v npywuTy oapeheHy sawTuTy
TOKOM YATABOT JKMBOTHOT BeKa. MTperopyuyje Ce 4a KOPUCHK YCTIOCTABH YHYTPALLHSM TECT eNEKTPUIHOT OTNOPA KOju Ce M3BOAM PeAOBHO 1 4ecTo.OTMOPHOCT HA MIPOBAZAHEY 080j 06yhw Ce KOPUCTU HEMETanHM YNIOKaK OTOPaH Ha NpoBaatbe. OTNOPHOCT Ha NPoGajatbe oBe OByhe je MsMepeHa y AaGopaTOpUju KopAherbem




CTaHAAPA30BAHAX eKCPa W CHNa. EXCEPY Marber NpeuHitKa W BENa CTaTuika Wi AUHAMAIKa :herwa nosehasaly puauk o4 ¥ Takeum Tpeba Ropathe mepe. AOCTYHA T THEDWHKA TTA YI0KaKa OTIOPHIX Ha NpoBagarbey MTTE oByhit. To Cy MeTanHM TUNOBH M OHM
O/ HeMeTaHVX MaTepujana Ko ce B1pajy Ha OCHOBY NPOLIEHE PUIMKA NOBE3AHWX Ca PaAHMM MECTOM. CB TUIOBH NPYajy 3aWTUTY O PU3MKa NPOBAZAK:a, 3 CBAKN UNA PAINUIUTE AOAATHE NPEAHOCTA W HEAOCTATKe, yKbyyjyhu: MeTan (Hnp. S1P, S3): Matbe je noAnOMaH 06nMKy OWTPOT NpeAMETa/onacHoCT (Hp. npesHiK,
reoMeTpUja, OWTPUHa), a7m 360r TexHIKa U3paze 06yhe MOXAR He OKPHBA Lieo A0FsM 420 CTonana Hemetan (PS uaw PL wiw kateropuje Hp. S1PS, S3L): Mowe 6ur nakum, W npyx sehy 2w omopHocT Ha BULUE BIPUPATI Y 33BUCHOCTH O OB/MKA OWITPOT NPEAMETa/ONacHOCTH (HNP.
NpesHiK, reomeTpuja, owTpuna). locTynka Cy A48a TMNa 3awTTe. Tun PS MOME NPYKNT NIPUKNAAHVY 3ALTUTY OA Maksx npeamera y nopehersy ca Tunom PL.

[JVCTIATUBHA OBYRA O6ysa ca o3Hakom ESD ucnywasa saxtese cranaapaa EN 61340-5-1:2016 (npouerbeo npema meroau cnvTvsarsa EN 61340-4-3:2018), koju ce oHoce Ha uane ESD sawmtHe (oncer3a uynorpety ypehaja). OByha e cme 6nTn
ocum3a y cknaay ca Aviexcom A cranaapaa. Vsjasa o yckiaheHoctn AocTynka je Ha sebeajTy: suget **.
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